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  KORTE GEOGRAFISCHE AANTEKENING



   


  De Indische Oceaan, waar het hier volgende verhaal zich afspeelt, heeft een oppervlakte van ongeveer 70 miljoen vierkante kilometer. Van de drie grote oceanen is dit de enige die zich niet van pool tot pool uitstrekt. Daar zijn tropische wateren de kusten van ‘s mensen vroegste beschaving omspoelen, is het bij uitstek de oceaan van romantiek en overleveringen. De rivieren uit de bijbelse geschiedenis monden erin uit. Op deze zee leerde men voor het eerst de wind als stuwkracht gebruiken en ze wordt nu nog steeds bevaren door zeilschepen die in de loop der eeuwen weinig veranderd zijn. Duizenden jaren voordat men vanuit Europa naar het westen voer over de Atlantische Oceaan, maakten lompe maar zeewaardige schepen zoals Arabische kustvaarders en jonken hun handelsreizen met fabelachtige ladingen aan goud, kruiden, wierook en Chinese zijde.



   


  Zeeroverij wordt gewoonlijk onmiddellijk verbonden met de noordoostkust van Zuid-Amerika, misschien omdat van hieruit de namen van enige van de voornaamste zeeroverkapiteins aan ons overgeleverd werden. Hun heerschappij was van korte duur. Duizenden jaren lang ging het de piraten goed in de Indische Oceaan, haast tot op de dag van heden. Een van de meest succesvolle piraten van alle tijden was een Chinees, bekend onder de naam van admiraal Tsjing, die tussen de Indische Oceaan en de Chinese zee opereerde in de eerste helft van de negentiende eeuw. In 1813 nam ze drie Britse schepen in beslag en onthoofde de kapiteins eigenhandig. Op haar oude dag trok ze zich terug om een enorme smokkelbende met overal verspreide spionnen te leiden. Een andere beruchte piraat op deze wateren was een zekere Raga die tenslotte bij Koeala Batoe op de westkust van Sumatra door een fregat met zijn boot de grond in geboord werd. Zeeroverij en smokkelarij zijn geen onbekende beroepen op de Indische Oceaan. Een van de grote handelscentra was het tropische eiland Ceylon, in de Gouden Eeuw bekend als Taprobane, dat daar ligt bij de zuidelijke punt van India als een van de parels waar het om bekend is. De oude zeehaven en het moderne vliegveld Jaffina die op de volgende bladzijden genoemd worden, liggen op een eiland dicht bij de noordkust. De resten van de oude Nederlandse vesting die voor de verdediging hiervan gebouwd is, staan er nog.



   


  Op dezelfde breedtegraad, 145 kilometer naar het oosten en even ten noorden van de evenaar, ligt de groep eilanden genaamd de Nicobaren, waarvan er slechts twaalf bewoond zijn. Tot voor kort waren ze broeinesten voor piraten die op rijkbeladen schepen lagen te loeren die door de Straat van Malakka naar China voeren.



   


  Nog verder naar het oosten, niet te ver hiervandaan, ziet men de lange kustlijn van het Maleise schiereiland Koeala Loempoer, een belangrijke luchtbasis, is de hoofdstad van de Maleise staat Selangor. Ten zuidoosten van de Nicobaren aan de Straat van Malakka ligt het Indonesische eiland Sumatra, 1700 kilometer lang, met de luchthaven Kotaradja op het noordelijke puntje.



   


  Deze plaatsen bezocht Biggles toen hij op zoek was naar moderne piraten.



   


   


   


   


  


  HOOFDSTUK I



   


  Biggles in twijfel



   


  Commodore Raymond van de buitengewone luchtpolitie keek zijn hoofdpiloot vermoeid, maar vriendelijk aan. ‘Je hebt gezegd dat ik er vermoeid uitzie, Bigglesworth,’ merkte hij somber op. ‘Dat is geen wonder. Er zijn nu meer politiemachten op de wereld dan ooit tevoren en ondanks de inspanning van de tweeënvijftig landen die verenigd zijn tot een internationaal politiebureau, ondanks de radio, radar en andere wetenschappelijke uitvindingen zijn de tegenwoordig op grotere schaal georganiseerde misdaden veelvuldiger dan ooit. En ik moet daaraan een einde maken.’ Biggles stak een sigaret op. ‘Daar de opbrengst van een geslaagd misdrijf groter is dan ooit, is dit een onvermijdelijk gevolg. Wat de nieuwe uitvindingen betreft, die staan niet alleen ter beschikking van de politie maar ook van de misdadigers. Deze hebben bovendien een nieuw type voortgebracht: de man met hersens en een organisatorische efficiëntie. Daar de belasting het iemand haast onmogelijk maakt om op een eerlijke wijze fortuin te maken, spreekt het haast vanzelf dat sommige mensen tot andere methoden zullen overgaan. Hoe meer wetten er gesteld worden, des te meer mensen zullen er zijn die ze overtreden.’ ‘Dat weet ik niet,’ mompelde de commodore. ‘Wat ik wel weet, is dat het voeren van contrabande een belangrijke internationale industrie is geworden. Sommige van deze criminele organisaties maken miljoenen per jaar. Het gaat niet meer om nylons, sigaren en cognac. Het zijn diamanten, verdovende middelen, vreemd geld, vervalste reischeques, goud - alles op een schaal die groot genoeg is om nationale economische overeenkomsten te overvleugelen.’



  ‘Waarom bent u plotseling zo pessimistisch?’ vroeg Biggles die de as van zijn sigaret tipte.



  ‘Ik heb zojuist de notulen van de algemene vergadering van de commissie doorgenomen. Om je een idee te geven van wat er gaande is, zeg ik je dat er vorig jaar alleen al 1200 kilo gesmokkeld goud, ter waarde van zes miljoen pond, door ambtenaren van de Indiase douane onderschept en in beslag genomen werd. Als de bende het zich kan veroorloven dat bedrag te verliezen en toch nog kan blijven bestaan, kan men zich wel voorstellen wat de totale omzet zo ongeveer zal zijn.’ Biggles knikte. ‘De vraag naar goud in India, waar de mensen de voorkeur geven aan één echte juweel boven honderd imitatie-juwelen is onvoorstelbaar groot. Geef de goudhandel vrij, zoals het duizenden jaren lang het geval was en men maakt een eind aan de zwendel.’ ‘Er moeten andere middelen zijn om er een eind aan te maken.’ ‘Welke?’



  ‘Zeg jij het maar.’



  Biggles keek bedroefd. ‘Begrijpt u nu toch hoe moeilijk het is, meneer. Verwacht u dat ik en een paar piloten in een stuk of zes vliegtuigen onderhandelingen kunnen gaan voeren met agenten en rechercheurs in alle delen van de wereld? Zolang er invoerrechten bestaan, zal er altijd gesmokkeld worden. Als iedereen die de grens overgaat, gefouilleerd zou moeten worden, zouden we handen te kort komen.’



  ‘Ik heb het niet over de kleine gevallen, de op zichzelf staande smokkelaar. Ik maak me bezorgd over deze grote benden. En het gaat niet alleen om het smokkelen. Het ziet er naar uit dat we te doen hebben met een herleving van de zeeroverij op de grote oceanen.’ Biggles glimlachte. ‘De kinderen zullen het fijn vinden wanneer ze dit lezen. Ze zijn voor de gek gehouden door verhaaltjesschrijvers die hun hebben doen geloven dat zeeroverij een romantische aangelegenheid is. Waar is deze epidemie begonnen?’



  ‘Het is geen epidemie - nog niet. Tot nu toe is er nog maar één geval. Maar het zal weer kunnen gebeuren en zolang we niet weten waar we aan toe zijn, zullen er kleine bootjes in het konvooi mee moeten varen om het te beschermen.’ ‘Waar is het gebeurd?’ ‘In de Indische Oceaan.’



  Biggles trok zijn schouders op. ‘Waar ongeveer?’ ‘In de buurt van de Nicobaren.’



  ‘Het klinkt alsof de geschiedenis zich herhaalt. Ik geloof dat de Nicobaren ook vroeger al een schuilplaats waren voor vrolijke zeelui die er de voorkeur aan gaven onder de zwarte vlag te varen.’



  ‘Het feit dat er zich daar moeilijkheden voordoen, hoeft nog niet te betekenen dat deze zich tot dit gebied zullen beperken. Ze kunnen zich uitbreiden naar de Stille Oceaan en als dat gebeurt, zullen er meer patrouilleschepen en -vliegtuigen nodig zijn dan enig land zich kan veroorloven.’



  Biggles trok een ernstig gezicht. ‘Ik hoop niet dat u mij gaat voorstellen met mijn verouderde toestellen de piraten van de zeven zeeën op te ruimen.’ We moeten toch iets doen.’ ‘Waarom?’



  ‘Omdat het aangevallen schip onder onze vlag voer.



  Dat legt verplichtingen op. De eigenaar van het schip rekent op onze bescherming.’



  ‘Hij kan naar de Mookerhei lopen!’



  ‘Hij is razend en hij eist bovendien schadevergoeding.’



  ‘Nou, nou. Wat wil hij dan - soms een escorte van de grote vloot? Wie is die brutale kerel?’



  Als je luisteren wilt, zal ik je er meer van vertellen.’



  ‘Ik ben een en al oor. Gaat uw gang. Ik heb er altijd naar verlangd om nog eens met zeerovers te maken te krijgen. De zee heeft veel van zijn glorie verloren sinds er geen piraten meer zijn.’



  ‘Het bewuste vaartuig was een volkomen zeewaardig type dat op de Indische Oceaan bekend staat als een Arabische kustvaarder. Dit schip van 70 ton genaamd Sjima is het eigendom van een rijke koopman in Ceylon, een zekere meneer Tidore. In hun oorspronkelijke vorm varen deze schepen alleen onder zeil en met lange roeiriemen, maar de moderne versie, waarvan de Sjima een voorbeeld is, is voorzien van een hulpmotor. Daar de roeiriemen niet meer nodig zijn, wordt de bemanning beperkt.



  De Sjima had een bemanning van zes. Haar thuishaven is Jaffna, op het noordelijkste puntje van Ceylon. Ik moet je erbij vertellen dat deze kustvaarders grotendeels gebruikt worden voor de parelindustrie en de Sjima was ook daarvoor in dienst genomen toen ze werd aangevallen. Haar eigenaar bevond zich op dat ogenblik aan boord.’



  ‘Welke nationaliteit heeft meneer Tidore?’



  ‘Hij gaat door voor een Indiër maar hij is feitelijk een Syriër die allang op het eiland woont. Zijn bemanning bestaat hoofdzakelijk uit Tamil-Indiërs terwijl zijn duikers Arabieren van de Perzische Golf zijn. Zoals je weet zijn het de beste duikers ter wereld.’



  Biggles knikte.



  ‘Zoals ik al gezegd heb,’ sprak de commodore verder, ‘was de Sjima op de parelvangst toen het aangevallen werd. Tidore zegt dat ze in de buurt van de Nicobaren voeren en kort na twaalf uur ‘s middags op weg naar huis waren met een rijke vangst, toen er tot hun grote verrassing, want ze waren ver van elk vliegveld verwijderd, een vliegtuig verscheen. Het vloog laag, cirkelde tweemaal over hen heen en vloog toen weg in de richting vanwaar het gekomen was.’ ‘Heeft hij het nummer van het toestel genoteerd?’ ‘Blijkbaar niet.’



  ‘Waarom niet als het toestel toch laag vloog?’ ‘Waarschijnlijk had hij er geen reden toe.’ ‘Heeft hij het type herkend?’



  ‘Nee. Dat kun je ook niet van hem verwachten. Het enige wat hij zeggen kon, was dat het twee motoren had. Er is geen bewijs dat dit toestel iets te maken heeft met wat volgde, maar het ziet ernaar uit dat het als verkenningsvliegtuig dienst heeft gedaan. In ieder geval, de volgende dag werd de Sjima overvallen door een snelle barkas of motorboot die een schot loste dat dwars door zijn boeg ging om het te doen bijdraaien, wat het ook deed. Twee gemaskerde blanken bijgestaan door een paar Chinezen of Japanners die met machinegeweren gewapend waren, gingen toen aan boord van de Sjima. De hele vangst aan oesters werd toen naar het jacht overgebracht dat daarop verdween.’



  ‘Weet Tidore welk type schip het is - een jacht, barkas of wat dan ook?’



  ‘Hij had nooit eerder zo’n schip gezien.’ ‘Maar weet hij de naam misschien?’ ‘Hij zegt dat de naam zowel op de voor- als achtersteven met zeildoek bedekt was.’ ‘De heer Tidore die door een schip en met medewerking van een vliegtuig is aangevallen, kan van beide geen noemenswaardige beschrijving geven. Hij heeft beslist geen opmerkingsgave.’ Biggles’ stem klonk een beetje spottend.



  ‘Hij was al blij dat hij nog thuis kon komen, want het schip was op de Sjima gaan vuren met de kennelijke bedoeling het te doen zinken. Er verscheen toen een stoomboot waarna het op volle kracht wegvoer. De Sjima was zwaar beschadigd. Een lid van de bemanning werd gedood en drie gewond, waarvan twee ernstig.’



  ‘Wat was de naam van het stoomschip?’



  ‘Tidore heeft niet gewacht tot hij het lezen kon. Hij is meteen op huis aan gegaan.’



  ‘En zo is hij zijn oesters dus kwijtgeraakt. En wat dan nog?’



  ‘Hij was bij de Lloyd verzekerd en nu eist hij 10.000 pond schadevergoeding voor zijn verlies, de doden en gewonden en de schade aan zijn schip. Daarom kunnen we dit geval niet negeren. Als een dergelijke zeeroverij doorgang vindt, zal het gevolg zijn dat de premie op de zeeassurantie verhoogd wordt voor alle kleine vaartuigen in deze wateren en dat zou een ernstige kwestie worden voor de handelaren aldaar.’ ‘Is het assurantiegeld uitbetaald?’ ‘Nog niet.’ ‘Dat dacht ik wel.’ ‘Waarom zeg je dat?’



  ‘Omdat ik nog nooit een verhaal heb gehoord dat ongeloofwaardiger klinkt dan dit.’



  ‘Bedoel je dat je denkt dat Tidore niet de waarheid heeft verteld?’



  ‘Ik heb het gevoel dat hij lang niet alles vertelt.’ ‘Maar waarom zou hij een dergelijk verhaal verzinnen?’



  ‘Omdat er op het schip geschoten is, een lid van de bemanning dood is en anderen gewond zijn, moest hij zo’n verhaal wel opdissen - vooral als hij besloten had om schadevergoeding te vorderen.’ ‘Maar dit zijn juist de factoren die zijn verhaal bevestigen.’



  Biggles glimlacht flauwtjes. ‘Natuurlijk. Het verhaal zou overeen moeten komen met de feiten die voor iedereen duidelijk zichtbaar zouden zijn wanneer het schip de haven bereikte. Ieder ander verhaal had kletspraatjes uitgelokt, misschien wel het vermoeden dat Tidore een leugenaar is. De hoofdfactoren zouden waar kunnen zijn. ik ben bereid om te geloven dat de Sjima werd aangevallen en beroofd, maar ik kan niet geloven dat dit alles is geweest.’ Waarom niet?’



  ‘Omdat behalve het feit dat Tidore voor een succesvol koopman zich bijzonder onopmerkzaam en stom gedraagt, er nog te veel dingen zijn die me ongewoon, om niet te zeggen onnatuurlijk, aandoen. En wanneer men zich onnatuurlijk gedraagt, is er gewoonlijk wel een reden voor.’



  Wat is er hier dan onnatuurlijk?’



  ‘Allereerst, waarom heeft Tidore vele honderden kilometers gereisd naar de Nicobaren wanneer de mooiste parels ter wereld bij hem in de buurt - in de Palkstraat, tussen Ceylon en India, gevonden worden?’ ‘Hij heeft misschien besloten een nieuw terrein te ontginnen.’



  ‘Zou u 1500 kilometer reizen om een paar pruimen te halen wanneer u ze volop in uw tuin heeft?’ ‘Nee - waarschijnlijk niet.’



  ‘Juist. En waarom maakte Tidore zelf deze reis? Wat ik van rijke kooplui weet, is dat ze zijn waar het veilig en gerieflijk is en dat ze anderen betalen om de risico’s voor hen te nemen. Ze zouden wel gek zijn als ze het zo niet deden.’



  ‘Misschien was Tidore van plan een lange zeereis te maken.’



  Biggles krulde zijn lippen. ‘Een reis te willen maken op een klein schip op een gevaarlijke oceaan zou zoiets ongewoons zijn voor een Oosterse rijkaard dat, wanneer dit inderdaad zo was, men mag aannemen dat een van de vijf bij hem op de loop is. Nee, Tidore heeft die reis niet voor zijn plezier gemaakt, niet eens voor een beetje frisse lucht. Maar nu iets anders. Volgens u heeft Tidore verklaard dat hij een rijke vangst heeft gehad.’ ‘Precies.’



  ‘Hoe wist hij dat hij een rijke vangst had?’



  ‘Ik neem aan dat deze man ogen heeft en weet wat een parel is wanneer hij er een ziet.’



  ‘Ik geloof dat er in Ceylon een overeenkomst bestaat om pareloesters ongeopend aan te voeren. De schelpen worden dan bij stapels geteld, waarvan er een bij wijze van belasting naar de regering gaat. Niemand weet wat er in een oester zit voordat ze geopend wordt.’ ‘Tidore heeft misschien bedoeld dat hij grote stapels oesters had.’



  ‘Genoeg. Vertelt u me nu eens het volgende. Als misschien één oester van de duizend een parel van enige waarde bevat waarom zou dan een piraat het risico, de moeite en de kosten nemen om een vliegtuig en een schip uit te rusten voor schelpen die misschien maar een paar stofpareltjes bevatten? Dat kan er bij mij niet in. Ook al wist Tidore wat hij bezat, dan nog kan de piraat dat niet geweten hebben. Of wel soms?’ ‘Wat denk jij ervan?’



  ‘Ik geloof dat de Sjima een of andere kostbare lading had en dat de piraat dat wist.’



  ‘De waarde van de schelpen alleen, zonder enige parel, kan ook al belangrijk zijn.’



  ‘Larie. Men maakt zich niet schuldig aan zeeroverij voor wat overhemdknopen. Als deze geschiedenis zich afspeelde ten westen van de Nicobaren, zoals beweerd wordt, dan moet het vliegtuig, als mijn geografische kennis goed is, minstens 400 kilometer gevlogen hebben van het dichtstbijzijnde vliegveld; dus tenzij Tidore de gelukkigste parelvisser is geweest die ooit bestaan heeft, zouden de schelpen die hij op deze tocht vergaard heeft, lang niet voldoende zijn om de kosten van de benzine die het vliegtuig nodig had, te dekken. Daarom veronderstel ik dat Tidore iets dat waardevoller dan oesters was aan boord had en de piraat dat wist. Zo denk ik er tenminste over.’



  Wat zou hij dan aan boord gehad hebben?’



  ‘Als ik dat wist, was ik er.’



  ‘Het komt er dus op neer dat je Tidore’s verhaal niet gelooft?’



  ‘Niet helemaal. Het kan grotendeels waar zijn, maar ik geloof dat Tidore het belangrijkste vergeten heeft - het ware doel van zijn reis. Natuurlijk gaat mijn grootste belangstelling uit naar de geschiedenis met dat vliegtuig en ik ben het met u eens dat een lucht-zeeroverij zeer gevaarlijk zou kunnen worden.’ ‘Ik ben blij dat je het in enkele opzichten toch wel met me eens bent,’ zei de commodore een beetje spottend. ‘Zou je naar Ceylon willen gaan en ter plaatse je mening willen toetsen?’



  ‘Het lokt me niets. Tidore’s activiteiten kunnen me geen lor schelen.’



  ‘We zullen er iets tegen moeten doen om geen andere reden dan dat men ons niet zal kunnen beschuldigen dat we de zaak maar op zijn beloop laten. Als je erheen ging, zou je ter plaatse zijn wanneer deze affaire zich herhaalde.’



  ‘Ik betwijfel het - tenminste niet voor Tidore. Als hij de waarheid vertelt, zal het wel een hele poos duren eer hij het vasteland weer verlaat. Maar ik zal eens een kijkje gaan nemen. U moet er wel aan denken dat de Indische Oceaan reusachtig groot is, zodat u niet direct resultaten moet verwachten.’ ‘Zie er achter te komen wat Tidore doet en wat belangrijker is, probeer informaties in te winnen over deze piraat.’



  Biggles stond op. ‘Ik zal mijn jongens vertellen wat er aan de hand is en ze zullen dan de kaart eens gaan bestuderen.’



  Diep in gedachten verzonken, liep Biggles terug naar zijn eigen bureau waar hij aan zijn team van piloten het verhaal vertelde dat hij van de commodore had gehoord.



  ‘Dit lijkt op een speld in de hooiberg,’ merkte Algy op, toen hij uitverteld was.



  ‘Het kon nog wel eens erger zijn,’ antwoordde Biggles. ‘We hebben tenminste twee punten in een wirwar van waarheden, halfwaarheden en leugens. We moeten dus beginnen met te beslissen bij welk punt we beginnen. Het ene punt ligt in Ceylon, het andere aan de overkant van de Indische Oceaan, de juiste plaats is onbekend.’



  ‘Maar waarom zou Tidore er om liegen, ouwe jongen?’ vroeg Bertie. ‘Ik bedoel, wanneer iemand beroofd wordt, brandt hij gewoonlijk van verlangen de politie te helpen om de schurk die hem begapt heeft, op te sporen.’



  ‘Niet als hijzelf iets te verbergen heeft.’ ‘Denk je dat de wind van die kant waait?’ ‘Ik ben er vrij zeker van. Ik kan je dit antwoorden. Tidore kan bepaalde feiten gelogen of voor zich gehouden hebben - wat op hetzelfde neerkomt - wanneer hij geen eerlijke zaken deed, want in dat geval zou hij zijn recht op schadevergoeding verspeeld hebben.’ ‘Maar je denkt dat er nog een andere reden kan zijn,’ zei Ginger dadelijk.



  ‘Ja, namelijk angst. Angst dat wanneer hij zei wie de piraten waren, ze hem zouden komen halen. Laten we het zo stellen. Hij wil het geld van de verzekering loskrijgen zonder te zeggen waarom hij beroofd werd en wie hem beroofd heeft. Hij weet het wel, maar durft het niet te zeggen. Bedenk wel, hij moest iets zeggen om de doden en gewonden en de staat waarin zijn schip verkeert, te verklaren wanneer het weer in de haven zou zijn. Hij zou niet gauw schade aan zijn eigen schip toebrengen. Ik zie echt niet hoe hij het gedaan zou kunnen hebben, ook al had hij een geweer. Voor mij is het feit dat hij op het schip was al een teken dat de tocht meer was dan alleen maar een zoeken naar parels. Als hij van plan geweest was parels te zoeken, dan was hij dichter bij huis gebleven.’



  ‘Zou er sprake geweest kunnen zijn van muiterij of zoiets?’ stelde Bertie voor.



  Biggles schudde het hoofd. ‘Muiters zouden niet zo stom zijn om het risico te lopen het schip waarop ze zitten tot zinken te brengen. Bovendien zouden ze er wanneer ze thuis kwamen, over gepraat hebben. De bemanning moet de waarheid weten, maar daar ze er zelf bij betrokken zijn, zullen ze die niet gauw verklappen.’



  ‘Ook de piraten weten het antwoord,’ voegde Algy eraan toe.



  ‘Natuurlijk. Het vliegtuig en het jacht waren er niet bij toeval. Ze waren daar met een bedoeling en omdat ze wisten wat Tidore uitvoerde. Hoe wisten ze dat? Van spionnen? Als er spionnen bij betrokken zijn, zou het wel eens een grotere bende kunnen zijn dan de baas vermoedt. Waar kwam het toestel vandaan? Waar heeft het benzine bijgevuld? Want in de tijd dat de piloot heen en weer gevlogen was, een kwestie van bijna 1700 kilometer, moet hij op zijn manometer hebben gekeken.’



  Biggles liep naar de grote kaart aan de muur. ‘Het dichtstbijzijnde officiële vliegveld zou Phoeket kunnen zijn, op het schiereiland Malakka of Kotaradja, op het noordelijk puntje van Sumatra. Zonder het type vliegtuig te kennen, kunnen we moeilijk zeggen welke andere vliegvelden het had kunnen bereiken om bij te tanken, maar we kunnen wel een vage veronderstelling doen. Volgens Tidore kwam het toestel tegen twaalven. Als we aannemen dat het een snelheid heeft van 320 kilometer per uur, was het ongeveer twee uur toen het ging landen. Laten we dus zeggen dat er ergens tussen twee en drie uur, op de zevende mei, de dag van het voorval, een vliegtuig op Malakka of Sumatra landde om benzine bij te vullen. Daar moet een aantekening van gemaakt zijn en aangezien er niet veel vliegvelden zijn, zouden we het kunnen opsporen. Dat brengt me op een idee. Ik wil eerst naar Ceylon en meneer Tidore opzoeken om te horen wat hij te zeggen heeft.’



  ‘Een ogenblikje,’ zei Algy. ‘Gaan we na of Tidore’s verhaal klopt of zoeken we naar piraten?’ ‘Beide, maar het een moet wel tot het ander leiden. Ik wilde juist zeggen dat het niet nodig is dat we allemaal naar Ceylon gaan. Het zou tijd besparen als we aan beide kanten aan het werk gaan en om zo te zeggen, beide einden aan elkaar knopen. Wat ik nu voorstel, is dit. Algy, jij gaat met Bertie in de Otter en bezoekt de vliegvelden binnen redelijke afstand van de Nicobaren om te zien of je deze tweemotorige piraat kunt opduiken. Ik vlieg naar Ceylon, in de Halifax, met Ginger om een babbeltje met Tidore te maken. Wanneer ik met hem klaar ben, wat niet lang zal duren, zal ik oversteken om te zien hoe het met jullie is en jullie in, laten we zeggen, Koeala Loempoer ontmoeten. We moeten maar zoveel mogelijk op Brits gebied blijven. Laten we dat tot ons trefpunt maken. Wie het eerst met zijn taak klaar is, gaat daarheen en wacht op de anderen.’



  ‘Oké,’ zei Algy. ‘Dat is duidelijk.’ ‘Zeg niet dat jullie van de politie zijn of wat jullie doen, tenzij dat absoluut onvermijdelijk is,’ besloot Biggles. ‘Ik zal de baas vragen met de verzekeringsmensen af te spreken dat ik voor een van hun agenten doorga. We kunnen de bijzonderheden uitwerken terwijl we bezig zijn. Kom, aan het werk, jongens.’



  


  HOOFDSTUK II



   


  Meneer Tidore



   


  Negen dagen later landde de Halifax van de politie, met de gewone registratietekens maar verder niets dat zijn officieel doel kon verraden, bij mooi maar zwoel weer op het vliegveld van Jaffna, op de noordelijke punt van Ceylon. Nadat ze er op hadden toegezien dat de tanks bijgevuld werden en het toestel naar een schaduwrijke plek getaxied werd uit de felle middag¬zon, zochten Biggles en Ginger de controle-ambtenaar op, want het was hier dat Biggles had besloten zijn onderzoek te beginnen.



  Tot zijn voldoening bleek deze ambtenaar een Engelsman te zijn, genaamd Carwell, een gewezen officier van de RAF van wie ze zeker konden zijn dat hij zijn mond zou houden, want Biggles wist dat de moeilijkheden voor hem tweemaal zo groot zouden worden wanneer zijn missie uit zou lekken. Hij begon met zich te identificeren.



  Carwell keek hem bevreemd aan. ‘Het wordt tijd dat er eens iemand komt kijken,’ merkte hij op. ‘Wat hier gebeurt, schijnt niemand aan te gaan.’ ‘Wat gebeurt hier dan?’ vroeg Biggles meteen. ‘Ik weet het niet en ik wil het ook niet weten,’ antwoordde Carwell. ‘Ik weet alleen dat er hier iets gebeurt. Je weet wel hoe dat in het Oosten gaat: je voelt iets in de atmosfeer, maar het is moeilijk je vinger erop te leggen. Je krijgt het gevoel dat iedereen liegt of bang is om te spreken en je weet niet wie je vertrouwen kunt. Maar ik moet zeggen dat niemand zich met mij bemoeid heeft en dat wil ik zo houden.’ ‘Ik vind je verstandig,’ gaf Biggles toe. ‘Wat ik eigenlijk zoek, is een aanwijzing inzake de zogenaamde zeeroverij, gerapporteerd door een koopman en reder genaamd Tidore die hier woont. Het schijnt dat er een vliegtuig bij betrokken is; een tweemotorig toestel. Is hier de laatste tijd een dergelijk privé-toestel geland of althans een toestel dat geen lijntoestel is?’ Carwell dacht een ogenblik na. ‘Nee, ik kan me niet herinneren dat ik hier zo’n toestel gehad heb. Ik krijg hier alleen maar de gewone lijntoestellen. Af en toe komt er een RAF-type. Wanneer ik lijntoestel zeg, moet je dat niet te letterlijk opvatten. De tijdschema s hier zijn niet tot op de seconde nauwkeurig. Die groene Dakota op het betonplateau bijvoorbeeld, die met de Chinese tekens, behoort tot een particuliere maatschappij die vliegdiensten tussen Macao en Madras onderhoudt en hier een tussenlanding maakt. Maar de aankomst- en vertrektijden zijn niet geregeld, hoewel dat natuurlijk een gevolg kan zijn van ongeregelde boekingen. Het ligt voor de hand dat het geen zin heeft een vlucht te maken zonder voldoende last.’



  ‘Als het van Macao komt, moet het de omgeving van de Nicobaren gepasseerd zijn,’ zei Biggles nadenkend. ‘Ja, dat moet wel. Het doet gewoonlijk Saigon, Phoeket aan, soms met tussenlandingen en soms ook direct.’ ‘En gaat dan hier benzine bijvullen.’ ‘Natuurlijk. Het is een lange vlucht.’ ‘En dan vliegt het langs de kust van Malabar naar Madras.’



  ‘Dat vermoed ik.’



  ‘Is dit een passagiersdienst?’



  ‘Vracht en af en toe een enkele passagier. Ik weet niet aan wie het toestel behoort omdat de documenten in het Japans of Chinees zijn - ik weet niet zeker welke taal het is - maar de piloot is een aardig kereltje, een Jap, Mitsoeboe. Hij is op het ogenblik in de stad. Biggles knikte. ‘Heb je ooit reden gehad om te vermoeden dat er iets mee aan de hand is?’ ‘Dat is een nogal scherpe vraag.’ ‘In mijn werk moet ik zulke vragen stellen.’ ‘Het antwoord is nee. De papieren zijn altijd in orde; het voldoet aan de voorschriften, men betaalt landingsgeld enzovoorts en dat is het enige wat mij interesseert.’ Dat is voldoende,’ zei Biggles toegeeflijk. ‘Blijf je lang?’



  ‘Ik heb een afspraak op Malakka. Ik blijf hier misschien een dag of twee maar ik kan ook beslissen om direct te vertrekken, als je me dus op een vreemde tijd ziet vertrekken dan weet je dat het in orde is. Ik wil Tidore spreken.’



  Carwell keek Biggles van terzijde aan. ‘Wees voorzichtig,’ raadde hij rustig. Waarom? Heb je iets tegen hem?’ ‘Niets bijzonders maar daar ik toevallig hier woon, weet ik dat hij een van die mannen is over wie je beter niet kunt spreken.’



  ‘Ik begrijp je. Dat is het dus,’ zei Biggles langzaam. ‘Nu je weet wie ik ben en wat ik doe, kun je toch wel een beetje duidelijker zijn.’



  Ik herhaal niet graag geruchten zonder het minste bewijs.’



  ‘Dat waardeer ik.’



  Carwell sprak nu zacht. ‘Men beweert dat hij onderhands meer verdient dan met zijn eigenlijke beroep, de in- en verkoop van rijst, oorspronkelijk tenminste.’ ‘Smokkelen?’



  ‘Dat heeft een dergelijk gefluister meestal te betekenen.’



  ‘Verdovende middelen?’



  ‘De helft van de Oosterlingen leeft op de een of andere wijze van verdovende middelen.’



  ‘Dank je, Carwell,’ zei Biggles. ‘Ik hoef het nauwelijks te zeggen, maar ik zal je dankbaar zijn wanneer je met niemand over mij spreekt.’



  ‘Daar kun je van op aan,’ verzekerde Carwell. ‘Als je hier vriendelijk bent tegen de politie, kun je in andere kringen moeilijkheden krijgen. En ik moet aan mijn vrouw en kinderen denken.’



  ‘Dan zullen we een hapje eten en verder gaan. Ik neem aan dat ik buiten een wagen kan krijgen.’



  ‘Zeker. Ik zal er een voor je laten komen.’



  ‘Dank je. En bedankt voor je oprechtheid. Tot ziens.’



  ‘Tot ziens.’



  Toen ze naar de restauratie liepen, merkte Biggles tegen Ginger op: ‘Met het oog op wat Carwell ons verteld heeft, geloof ik niet dat we veel van Tidore te weten zullen komen, of van iemand anders hier; maar het is toch wel de moeite waard eens het soort man te zien waarmee we te maken hebben. Niemand zal een woord ten nadele van een handelaar in verdovende middelen zeggen uit vrees dat hem niets meer geleverd wordt.



  Ze gebruikten een lichte lunch en het was al laat toen ze naar buiten gingen om te zien of Carwell zijn belofte had gehouden wat de wagen betrof. De chauffeur was, zoals te verwachten, een inheemse die toen hij hoorde waar hij naar toe moest, hen nog eens aankeek alvorens de verzekering te geven dat ze niet ver hoefden te gaan.



  ‘Die man leeft blijkbaar op grote voet,’ merkte Biggles zachtjes op, toen de auto een brede, met palmen omzoomde laan inreed, waar aan beide kanten en op enige afstand van elkaar dure huizen stonden. De chauffeur hield stil voor een smeedijzeren hek. Er slingerde een korte weg door een tuin vol tropische weelde naar een enorm huis dat er nog imposanter uitzag dan de naburige huizen. Het hek was gesloten. Toen ze de taxi betaald hadden en naar het hek liepen, merkte Ginger op: ‘Als je dit alles ziet, vraag je je af waarom iemand het risico wil lopen niet op een eerlijke manier dood te gaan.’



  ‘Sommige mensen komen aan zo’n woning - voor een tijdje althans - door niet eerlijk te zijn,’ antwoordde Biggles droogjes. ‘Maar laten we niet meteen conclusies gaan trekken,’ sprak hij verder. ‘Meer dan één heeft eerlijk fortuin gemaakt met thee, kruiden en andere lekkere dingen die dit kleine paradijs voortbrengt.’ Hij draaide de knop om. ‘Op slot,’ zei hij laconiek. Hij keek naar Ginger. ‘Het ziet er naar uit dat meneer niet thuis is. Of als hij het wel is, mogen we aannemen dat hij ergens bang voor is. Ik zal de bel proberen.’ Voordat hij kon bellen, kwamen er twee in het wit geklede kleurlingen achter een heester vandaan en traden doelbewust maar toch voorzichtig naar voren. Ginger voelde dat een derde hen gadesloeg. ‘Nou, nou,’ mompelde Biggles. ‘Of meneer Tidore nu thuis is of niet, het is duidelijk dat hij onverwachte gasten niet zelf verwelkomt.’ ‘En evenmin verwachte gasten,’ was Gingers mening. Een van de mannen zei kortaf zonder het hek te ontsluiten: ‘Ja, wat wenst u?’



  Biggles antwoordde. ‘Ik zou graag meneer Tidore spreken.’



  ‘Meneer Tidore is niet thuis.’



  ‘Vertelt u hem dat ik uit Londen kom,’ antwoordde Biggles op effen toon. ‘Als u hem mijn kaartje geeft, denk ik wel dat hij mij zal ontvangen.’ Onder het spreken stak hij een van de kaarten die hij voor de gelegenheid had laten drukken tussen de spijlen door. Onder zijn naam stond de titel van verzekeringsagent. De Indiase bediende die het woord gevoerd had, zei: ‘Wacht u,’ en vertrok. De ander bleef hen in het oog houden.



  Ze hoefden niet lang te wachten. Het hek werd geopend. Ze werden binnengelaten en na een korte wandeling kwamen ze op een binnenplaats achter het huis waar iemand, waarschijnlijk de heer die ze zochten, in een gerieflijke stoel achterover leunde, dichtbij een zachtzoemende elektrische waaier, omringd door palmen en exotische heesters. Toen hij opstond om hen te begroeten, bekeek Ginger hem nauwlettend en met enige nieuwsgierigheid hoewel hij niets opvallends over zich had. Het was een man van een jaar of vijftig, grijzend, met aanleg voor een buikje, goedgeschoren en met een zachte huid die de kleur van koffie-met-melk had. Zijn gezicht was zonder uitdrukking, zijn optreden zelfbewust en zijn bewegingen bestudeerd elegant. Hij was op zijn inheems gekleed, vlekkeloos, in een lang donker jasje en een witte broek.



  ‘Goedemiddag, heren,’ zei hij met een zachte stem. ‘Ik ben blij u te zien. Gaat u alstublieft zitten. Mag ik u een koele drank aanbieden?’



  ‘Nee, dank u, we hebben pas geluncht,’ zei Biggles die een stoel aannam.



  ‘Een kopje koffie soms?’



  ‘Nou, heel graag.’



  Ginger merkte dat de twee mannen die hen hadden binnengelaten, in de buurt bleven en waakzaam toekeken. De koffie werd gebracht en het gesprek hervat. ‘Ik hoop dat u gekomen bent om mijn vordering te voldoen, kolonel Bigglesworth,’ zei Tidore met een vage glimlach.



  ‘Ik ben meneer Bigglesworth,’ verbeterde Biggles. ‘Ongelukkigerwijs, nee. Ik ben niet van de schadeafdeling,’ sprak hij verder. ‘Ik kom voor een verslag uit de eerste hand van uw alarmerend avontuur, want de mogelijkheid van een herhaling van zeeroverij is een kwestie die de mensen die ik vertegenwoordig, grote zorgen baart. We hadden gedacht dat u ons zou kunnen helpen dit piratenschip op te sporen.’ ‘Het spijt mij u te moeten zeggen dat ik dat niet kan,’ beweerde Tidore droevig. ‘Als ik dat had gekund, zou ik het gedaan hebben zodra ik de haven bereikte. Het geval is voor mij even geheimzinnig als voor u.’ ‘Ik neem aan dat zoiets u nooit eerder is overkomen?’ ‘Nooit.’



  ‘Denkt u dat het weer zal gebeuren?’ Tidore aarzelde. ‘Het is niet waarschijnlijk dat ik ooit weer naar zee ga,’ zei hij langzaam. ‘Ik word te oud voor dergelijke avonturen.’



  ‘Vertelt u me eens, meneer Tidore,’ verzocht Biggles. ‘De piraten moeten gedacht hebben dat u iets waardevols aan boord had. Waarom zouden ze dat verondersteld hebben?’



  Tidore stak zijn handen uit met de palmen naar boven. ‘Daar heb ik geen idee van - misschien omdat ik zelf aan boord was.’ ‘En hoe wisten ze dat?’



  De oogleden van Tidore zakten een beetje over zijn donkere ogen toen hij Biggles aankeek. ‘Wist ik het maar,’ antwoordde hij luid.



  ‘Zou uw bemanning erover gesproken kunnen hebben?’ ‘Ik denk het niet.’



  ‘Bent u ook op een van de Nicobaren-eilanden of ergens anders aan land gegaan?’



  ‘Mijn mannen zijn een paar keer aan land gegaan om vruchten en water te halen, maar de eilanden die ze aandeden, waren onbewoond. Maar wat wilt u met al deze vragen bereiken?’ ‘Ik probeer erachter te komen waarom de piraten in de veronderstelling geweest zouden zijn dat u een waardevolle lading aan boord had. U zult met me eens zijn dat de aanval nauwelijks toevallig geweest kan zijn. Als uw mannen er niet over gesproken hebben, wie dan wel?’



  Tidore’s ogen flitsten op. ‘Dat zou ik ook graag willen weten.’ Hij zei het alsof hij het meende en Ginger vermoedde dat dit ook inderdaad zo was.



  ‘Maakt u wel meer zulke lange tochten?’ sprak Biggles verder.



  ‘Nooit tot voor kort toen ik mijn nieuwe schip, de Sjima, in ontvangst nam. Maar ik herhaal, wat is het nut van al deze vragen?’ Tidore’s stem begon geërgerd te klinken. ‘Twijfelt u soms aan mijn verhaal?’ ‘Waarom zou ik?’



  ‘Waarom heb ik dan nog geen cheque ontvangen van uw maatschappij?’



  ‘Ze wachten misschien op mijn rapport. Tenslotte, meneer Tidore, kunt u niet van verzekeringsmaatschappijen verwachten dat ze dergelijke grote sommen geld uitbetalen zonder zich eerst ervan overtuigd te hebben dat de eis gerechtvaardigd is. Men heeft mij slechts gevraagd de mensen op te sporen die u beroofd hebben. Natuurlijk wilde ik eerst met u spreken.’ ‘Ik heb u reeds gezegd dat ik u niet kan helpen.’ ‘Zou u er dan bezwaar tegen hebben als ik om volledig te zijn met de leden van uw bemanning sprak?’ ‘Hoe zouden zij u kunnen helpen?’ ‘Ze hebben misschien iets van het vliegtuig of de boot opgemerkt dat u over het hoofd gezien hebt.’ ‘Die kans is maar heel klein maar ik ben bang dat u hen niet kunt spreken.’ ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat ze niets te doen hadden gedurende de tijd dat de Sjima in reparatie was, zijn ze naar huis gegaan, sommigen naar India, de Arabieren naar de Perzische Golf.’



  ‘En de man die nog in het ziekenhuis ligt?’



  ‘Hij spreekt alleen maar Tamil, een taal die u, geloof ik, niet spreekt.’ ‘Er bestaan nog tolken.’



  ‘De man was zwaar gewond en is nog te ernstig ziek om door bezoekers lastig gevallen te kunnen worden.’ Biggles’ gezicht bleef zonder uitdrukking. ‘Juist, meneer Tidore. Als u er zo over denkt, heeft het geen zin dit gesprek nog voort te zetten. Maar ik vind dat ik u moet waarschuwen dat als ik geen bewijs voor uw verklaring krijg, de regeling van uw vordering vertraagd zal worden.’



  ‘Wat zou ik nog meer kunnen vertellen?’ ‘Als u dat niet weet, kan ik u ook niet helpen.’ ‘Ik heb niets meer te zeggen.’



  Biggles stond op. ‘Dank u, meneer Tidore, in dat geval zal ik niet langer beslag leggen op uw tijd.’ Tidore zei: ‘U wilt me wel excuseren dat ik u niet naar het hek breng, want ik lijd nog steeds onder de gevolgen van de schok.’



  ‘Dat wil ik graag geloven,’ zei Biggles automatisch toen ze zich omkeerden om de mannen te volgen die hen hadden binnengelaten. Ze hoorden het hek achter zich op slot gaan. Toen ze de laan afliepen, zei Ginger: ‘Nou, wat denk jij ervan?’



  ‘Tidore heeft me slechts van één ding overtuigd.’ ‘En dat is?’



  ‘Hij is een doortrapte leugenaar en een schijnheilige duivel. Hij wil niet dat ik met zijn bemanning spreek.



  Ik stelde de vraag alleen om hem op de proef te stellen. Ik kreeg het antwoord dat ik verwachtte. Wat maak je daaruit op?’



  ‘Ik heb het gevoel of hij doodsbang is.’



  ‘Precies. Daarom wordt hij bewaakt als een dictator.



  Er waren minstens drie mannen die hem bewaakten en ons geen ogenblik uit het oog verloren.’



  ‘Dat heb ik ook gemerkt.’



  ‘Ik verwachtte niet dat we veel uit Tidore zouden halen. Hij had de antwoorden al klaar. Hij weet heel wat. Hij weet wie hem overvallen heeft en waarom. Maar hij wil het ons niet vertellen.’ Waarom niet?’



  ‘Omdat hij bang is dat ze hem om zeep zullen brengen.



  Ze zullen dat toch wel doen als ze denken dat hij te veel weet. Je kunt aan het feit dat hij toch nog weigerde zijn mond open te doen, merken hoe bang hij is, hoewel ik heb laten doorschemeren dat hij misschien geen vergoeding krijgt van de verzekeringsmaatschappij als hij geen bewijs kan vinden om zijn vordering te bekrachtigen. Hij wil het geld heel graag hebben, maar zijn leven is hem toch nog veel liever.’ ‘Maar als hij ons zou helpen om de piraten in te rekenen zou hij veilig zijn.’



  ‘Ik geloof dat de moeilijkheid bij hem is dat zodra hij iets zegt hij het spel dat hij speelt, bloot geeft. In ieder geval, als de piraten gepakt en in de nor gestopt werden, zouden ze hem verraden en hij zou ook de bak in draaien. Hij zou niet alleen het geld van de verzekering verspelen maar ook zijn vrijheid. Tidore staat tussen twee vuren.’ ‘Wat doen we nu?’



  We kunnen wel even naar de Sjima gaan kijken en dan verder gaan. We zullen hier niet ver komen tenzij we zo gelukkig zijn om toevallig een gerucht op te vangen en ik geloof niet dat die kans groot is. Als Carwell niet over Tidore durft te spreken dan kan je ervan op aan dat de inheemse bevolking, die iets weet, haar mond stijf dicht houdt. Wijzelf bevinden ons op glad ijs. Ik acht Tidore wel in staat ons te laten volgen zolang we hier zijn voor het geval we zouden proberen contact te krijgen met de bemanning.’ Weinig vermoedend hoe spoedig de zaak een wending zou nemen die zij in hun verbeelding niet hadden kunnen voorzien, liepen ze verder in de richting van de masten van de Arabische kustvaarders, jonken en andere zeewaardige boten die de ligplaats aangaven. Sommige waren voor reparatie op het strand getrokken en Biggles stond stil om het tafereel in ogenschouw te nemen in de hoop de Sjima te ontdekken toen er een stem, een van de meest merkwaardige stemmen die Ginger ooit had gehoord, achter hen klonk. ‘Ik kan u misschien wel helpen,’ zei de stem met zo’n overdreven keurig accent dat Ginger onder andere omstandigheden gelachen zou hebben.



  


  HOOFDSTUK III



   


  Oosterse tactiek



   


  Evenals Biggles draaide Ginger zich om in de verwachting een goedgeklede Engelsman, of in ieder geval een Europeaan te zien en zijn verwondering was groot toen hij iemand zag die beslist niet Engels aandeed. Daarvoor was zijn huid, ook al zou die door de zon verbrand zijn, te donker. Bovendien had ze iets verdacht geels. Zijn ogen waren een beetje schuin weggetrokken, hoewel ze, hoe ongerijmd het ook scheen, blauw waren. Hij was gekleed in een vlekkeloos wit linnen pak met een vlijmscherpe vouw in de broek. Op zijn hoofd droeg hij ondeugend schuin een panamahoed. Een zwarte sigaar smeulde tussen zijn tanden.



  Zijn algemeen voorkomen had het meest van een halfbloed van de gegoede klasse, niet zeldzaam in het Oosten. Het was wegens zijn stem dat Ginger met grote ogen naar hem keek. Zoals Biggles later met een glimlach zei, had de man zeker op de juiste school Engels leren spreken, want behalve dan dat het geaffecteerd op het dwaze af was, was het volmaakt. Een beetje te volmaakt. Zowel zijn stem als zijn manieren waren als van een toneelspeler die een lid van de aristocratie belachelijk wil maken. ‘Had u het tegen mij?’ vroeg Biggles koel, die net als Ginger misschien dacht dat de man een van die lastige mensen was die in alle Oosterse havens op toeristen loeren.



  ‘Maar natuurlijk, beste man,’ was het onbeschaamde antwoord.



  ‘Waarom denkt u dat u ons zou kunnen helpen?’ De man glimlachte en liet een met goud gevulde mond zien. ‘Noem het intuïtie,’ stelde hij voor met een zwierige zwaai van zijn sigaar. ‘Ik kan u het beste advies geven dat u ooit in uw leven gehad hebt.’ ‘Hoeveel kost het?’ vroeg Biggles spottend.



  De man keek somber. ‘Het spijt me dat u me voor zo iemand houdt, beste man. Het advies dat ik u geef, kost u niets - helemaal niets.’



  ‘In dat geval ben ik bereid te luisteren. Maar maakt u het kort.’



  ‘Ik zal de kortheid zelve zijn. Dit is het alleen maar.



  Ga naar huis, beste man, ga naar huis.’



  Biggles keek hem met grote ogen aan en op zijn gezicht kwam een nieuwsgierige uitdrukking. ‘En waarom zou ik naar huis gaan?’



  ‘U bent in gevaarlijk gezelschap.’



  ‘Wie bedoelt u daarmee?’



  ‘Meneer Tidore natuurlijk, wie anders?’



  ‘Wat hebt u daarmee te maken?’



  ‘Het hangt ervan af hoeveel hij u verteld heeft.’



  ‘Hij heeft me niets verteld dat ik nog niet wist toen ik hierheen kwam.’



  ‘Hoe gelukkig is dat.’



  “Voor wie?’



  ‘Voor u.’ De man lachte nog steeds, maar zijn ogen stonden keihard.



  Biggles haalde een sigaret uit zijn koker en stak deze op. ‘Ik vind dit een onderhoudend gesprek,’ gaf hij toe. ‘Dat had ik wel gedacht.’



  ‘Heb ik goed geraden dat meneer Tidore geen vriend van u is?’



  ‘U hebt uitstekend geraden.’



  ‘En raad ik goed als ik veronderstel dat u weet wat ik hier uitvoer?’



  ‘Maar natuurlijk. Op het ogenblik zoekt u naar de Sjima.’



  ‘Heb ik het ook goed als ik veronderstel dat u weet waarom het aangevallen is? Het gemak en de flair waarmee u het gesprek opbouwt, verrukt me.’



  ‘Laten we het dan voortzetten. Wilt u verder praten of zal ik het doen?’



  ‘Laten we het om beurten doen.’



  ‘Best. Begint u eerst.’



  ‘Er is een kleine kwestie waar we het eerst over eens moeten worden, vind ik, om te voorkomen dat we elkaar verkeerd begrijpen, nu of later.’



  ‘En wat is dat?’



  ‘Zijn we het erover eens dat we uitsluitend de waarheid en niets dan de waarheid vertellen?’ Biggles lachte. ‘Vindt u dat zo grappig?’



  ‘Een beetje vreemd misschien. Mijn gevoel voor humor ligt misschien even anders. Maar steekt u van wal.’ Waarom hebt u meneer Tidore een bezoek gebracht?’ ‘Om over de verzekering van een van zijn schepen te spreken.’



  Was dat de enige reden?’



  Biggles fronste. ‘U bent me veel te nieuwsgierig. Waarom zou ik mijn zaken met u bespreken?’ ‘Omdat, waarde man, dat in uw voordeel zal zijn. U krijgt ook uw beurt. Ik geloof dat u graag de hiaten in meneer Tidore’s verhaal over het gebeurde bij de Nicobaren zou opvullen. Heb ik gelijk?’ ‘Ja. Moet ik daaruit opmaken dat u me de ontbrekende gegevens verschaffen kunt?’ ‘Daarvoor ben ik juist hier gekomen.’ ‘Juist,’ zei Biggles langzaam, terwijl hij het gezicht van de man bestudeerde. ‘En hoeveel gaan deze inlichtingen me kosten?’



  ‘Ik heb u al gezegd, beste man, dat er hier geen sprake van geld is. Zie ik er dan zo armzalig uit?’



  ‘Nee.’



  ‘Gelukkig maar. Ik ben hier niet om te verkopen, maar om te geven.’



  Waarom zou u iemand iets geven? Toe, voor de dag ermee. We hebben al genoeg tijd verspild met langs elkaar heen te praten.’



  ‘Heel goed, beste man. Weest u niet ongeduldig. We hebben hier de tijd. Het is u zeker wel duidelijk dat ik geen vriend van meneer Tidore ben.’



  ‘Dat wil zeggen dat u zijn vijand bent.’



  ‘Zoals u wilt.’



  Wat heeft hij gedaan?’



  ‘Hij deed al een hele tijd domme dingen. Toen ging zijn domheid in dwaasheid over.’



  ‘En u deed moeite om hem te genezen.’



  ‘Ja. Te zijner tijd zullen we de genezing voltooien.’



  ‘Waarom nu nog niet?’



  ‘De heer in kwestie nam voorzorgsmaatregelen waardoor wij de behandeling voorlopig moesten stoppen. Hij vertelde ons dat er zich in zijn huis een document bevindt dat bepaalde inlichtingen kan geven die vrienden van mij niet graag geopenbaard zouden zien. U zult hun standpunt begrijpen.’



  ‘En u vraagt u nu af wat voor inlichtingen hij mij heeft gegeven?’



  De vraag werd genegeerd. ‘Wanneer meneer Tidore plotseling overlijdt, iets waar hij eigenlijk om gevraagd heeft, zou het document tussen zijn papieren gevonden worden tenzij het natuurlijk al eerder op de een of andere geheimzinnige wijze zou verdwijnen, wat niet onmogelijk is.’



  ‘Als we nu eens ophielden met dat bombastische gezwets en eenvoudig en begrijpelijk Engels spraken,’ stelde Biggles voor. ‘Tidore heeft het op u voorzien en u op hem. Maar u durft hem niets te doen uit vrees dat de brief die hij aan de politie geschreven heeft, openbaar wordt. Heb ik gelijk?’ ‘Precies, beste man.’



  ‘Vertelt u me eens wat ik daarmee te maken heb.’ ‘We menen dat als meneer Tidore’s reputatie van waarheidlievende en eerlijke zakenman teniet gedaan werd, de inhoud van de brief geen betekenis meer zou hebben ook al werd hij gepubliceerd.’ ‘En denkt u dat de maatschappij die ik vertegenwoordig die reputatie kan breken?’ ‘Precies, beste man. Als wij hem proberen te ontmaskeren, zou niemand ons geloven, maar als u kunt aantonen dat hij een schurk is, dan zou hij zo diep vallen dat het van geen enkel belang zou zijn wat hij daarna nog zou zeggen. Daarom ben ik bereid u inlichtingen te verschaffen waardoor uw maatschappij niet alleen het verzekeringsgeld uitspaart, maar ook het gras voor de voeten van meneer Tidore zal wegmaaien wanneer hij ons weer lastig wil vallen.’ ‘Hij moet u wel erg in de weg staan.’ ‘Op dit ogenblik wel. Alleen op dit ogenblik.’ ‘Goed,’ zei Biggles. ‘Ik zal luisteren naar wat u te



  zeggen hebt, maar ik handel zoals het mij het beste lijkt.’



  ‘Uitstekend. Nu we elkaar begrijpen, zal ik verder gaan. Meneer Tidore heeft jarenlang op kleine schaal gesmokkeld, maar dat was toch ruim voldoende om hem in staat te stellen in weelde te leven zoals u opgemerkt zult hebben. Bent u verbaasd?’ ‘Allerminst.’



  ‘Zoals u weet, is het onderhandse transport van belastbare artikelen, vulgair genoemd het smokkelen, een oud en eerbaar beroep in het Oosten, zodat niemand daar bezwaar tegen kan hebben.’ Biggles lachte flauwtjes. ‘Behalve de eerlijke kooplui dan, die er geld door verliezen.’



  ‘Het is hun fout dat ze eerlijk zijn,’ verklaarde de man effen. ‘Als zij er de voorkeur aan geven hun winsten aan de regering af te staan, dan is dat hun zaak. Maar laten we daar nu niet over kibbelen. Onlangs heeft Tidore zijn activiteiten uitgebreid over het terrein van anderen en hierdoor het risico vergroot van allen die in deze speciale handel betrokken zijn. Dat was een ernstige vergissing. Hem werd gevraagd zich hier niet mee op te houden, maar hij heeft de waarschuwing in de wind geslagen. Wat er met zijn nieuw schip is gebeurd, is hiervan het resultaat.’ ‘Heel interessant,’ zei Biggles. ‘En wat was dat terrein dan waarin hij zo arrogant was om binnen te dringen?’ ‘Goud, beste man. Goud. U hebt er misschien al van gehoord. Toen meneer Tidore zijn zogenaamde oestertocht ging maken, zocht hij niet naar parels. Voor oesters ging hij veel verder dan nodig was. Weet u waar hij heen ging?’ ‘Nee.’



  ‘Hij voer naar die aardige kleine nederzetting aan de Chinese kust, genaamd Macao, waar dingen die elders niet gemakkelijk verkrijgbaar zijn, gekocht kunnen worden zonder dat er vragen gesteld worden. Goud bijvoorbeeld. Daar verkreeg hij door omkoperij en corruptie 30 kilo die bestemd waren voor iemand anders. Natuurlijk konden we hem niet toestaan dat goud te houden.’ ‘Natuurlijk niet,’ mompelde Biggles met bijtende spot. ‘Maar als u goud van hem wilde hebben, waarom hebt u dan zijn oesters genomen?’



  ‘Een logische vraag. Omdat het goud in de oesters die hij voor dat doel verzameld had, verborgen was. De schelpen waren zorgvuldig geopend en weer dicht gemaakt. Welke douanebeambte zou goud in een oester zoeken? Men verwacht vis en soms een parel maar nooit goud. Hij was wel pienter, maar toch niet pienter genoeg.’



  ‘Wist u dan dat het goud in de oesters zat?’ ‘Maar natuurlijk. Wij moeten onze ogen overal hebben.’ Met grote verbazing hoorde Ginger dit onvoorstelbaar fantastische verhaal aan. Juist omdat het zo fantastisch was, twijfelde hij niet aan de waarheid ervan. Biggles stak weer een sigaret op. ‘Dank u,’ zei hij op een vreemde toon. ‘Wat u hebt verteld, bespaart me heel wat moeilijkheden.’



  ‘Het moet uw maatschappij heel wat besparen.’ ‘En wilt u er niets voor terug?’ ‘Laat Tidore met rust.’ ‘Is dat alles?’



  ‘Dat is genoeg. Nu u weet wat u wilde weten, moet u mijn raad opvolgen en naar huis gaan, beste man, want voor hen die te veel weten, is ons klimaat te gevaarlijk. De avondlucht zit vol muskieten en hun beet kan dodelijk zijn. Ik groet u en wens u een goede reis.’ Daarna lachte de man nog eenmaal kort, lichtte even zijn hoed en liep weg.



  Biggles oogde hem na en keek toen naar Ginger. ‘Dat innemende karakter zal ik me nog lang blijven herinneren,’ zei hij eenvoudig. ‘Geloof je wat hij je heeft verteld?’ ‘Ieder woord. Of tenminste het belangrijkste. Drommels, hij moet wel heel zeker van zichzelf zijn om Tidore zo te verraden. Hij durft Tidore niet te vermoorden zolang dat document bestaat. Dus doet hij iets wat haast op hetzelfde neerkomt. Door Tidore’s praktijken te onthullen, hoopt hij de waarde van het document voor het gerecht of elders te niet te doen. Hij speculeert erop dat wij, nu we weten wat we nodig hadden, naar huis zullen gaan en in de kranten over Tidore zullen uitweiden. Hij had het prachtig voor elkaar behalve in één opzicht.’ ‘Wat dan?’



  ‘Hij houdt ons voor wat we voorgeven te zijn - verzekeringsagenten. Het komt niet bij hem op dat we van de politie zouden kunnen zijn. Laten we naar het vliegveld teruggaan en een kop thee gebruiken.’ ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Ginger toen ze op weg waren.



  ‘We moeten eerst goed nadenken voordat we een beslissing nemen. Onze onbekende vriend was verbazend openhartig en niet in het minst in zijn opmerkingen over het klimaat. Dat was ernst. Mochten we hier blijven, dan is het klimaat voor ons van nu af aan beslist ongezond - vooral als Tidore lucht krijgt van wat er gebeurd is. We moeten uiterst voorzichtig zijn. Er zijn belangrijke smokkelbenden. Tidore heeft, door in goud te gaan doen, gestroopt op het terrein van de andere bende. Dat is gunstig voor ons, omdat ze nu zullen proberen eikaars hals af te snijden. Zoals je je wel herinneren zult, is dat het begin geweest van de oorlogen in Amerika. Als we de ene bende tegen de andere kunnen uitspelen



  ‘Dan zullen ook wij een aardige kans lopen om onze kop te verhezen,’ viel Ginger hem in de rede. ‘We weten nu wat we wilden weten. Ik ben er voor dat we weggaan nu het nog kan.’



  ‘Niet alles,’ verbeterde Biggles. ‘Ik zou nog iets meer willen weten van de bende die door die spleetoog met de panamahoed wordt vertegenwoordigd. Ik denk dat als we meneer Tidore van de wijs kunnen brengen door hem te laten weten dat de tegenpartij hem verraden heeft, hij deze misschien nog wel duidelijker verraden zal en ons zo de hele bende in handen zal spelen.’ Ginger keek Biggles verbaasd aan. ‘Je denkt er toch niet ernstig over dat te doen?’



  ‘Het zou het vinden van het antwoord op onze puzzel kunnen versnellen.’



  ‘Het zou onze gang naar het kerkhof wel eens kunnen versnellen,’ protesteerde Ginger.



  ‘Contact te hebben met één bende betekent dat we om moeilijkheden vragen, maar contact te hebben met twee benden zou zelfmoord betekenen. Ze zullen ons tijdens ons verblijf hier iedere minuut in de gaten houden. Ik wed dat beide benden ons op dit ogenblik al in de gaten houden.’



  Terwijl ze net nog druk over deze zaak bezig waren, kwamen ze op het vliegveld aan en dronken hun thee in de gloed van een tropische zonsondergang. Toen ze klaar waren en nog spraken over wat ze te weten waren gekomen en naar de Halifax liepen die nog op dezelfde plaats stond waar ze hem hadden achtergelaten, verschenen er plotseling twee mannen in inheemse kleren naast hen.



  ‘Meneer Tidore wenst u te spreken,’ maakte een van hen kortaf bekend.



  ‘Ik weet niet of ik tijd heb,’ antwoordde Biggles met een frons, want de stem van de man had als een bevel geklonken.



  ‘Ik zou u aanraden naar meneer Tidore te gaan,’ zei de man en het dreigement in zijn stem kon niet worden misverstaan.



  ‘Ik kom morgenochtend wel.’



  ‘Nee, nu. De auto wacht op u.’ Terwijl hij sprak, bewoog de hand van de man naar zijn heup. ‘Misschien kan het nu toch wel,’ zei Biggles terloops. ‘Ik was toch nog van plan hem te spreken.’ Ze liepen naar de auto. Een Indiër zat roerloos achter het stuur. Biggles stapte in. Ginger, die zich niet bepaald op zijn gemak voelde, volgde en de auto reed weg, de duisternis in.



  Er werd geen woord meer gesproken tot ze bij het hek moesten stoppen.



  De auto werd binnengelaten. Het hek ging achter hen dicht.



  ‘Als we zo van de ene leeuwekuil in de andere blijven springen, zullen we nog eens verslonden worden,’ voorspelde Ginger somber.



  


  HOOFDSTUK IV



   


  De dood slaat in het donker toe



   


  Ze werden bij Tidore naar de binnenplaats gebracht waar ze hem vroeger op de dag gezien hadden. Deze keer zat hij niet, maar stond hij met zijn handen achter op zijn rug gevouwen. Zijn kalmte was verdwenen. Daarvoor in de plaats was er een onrustige waakzaamheid gekomen, waaruit Ginger begreep dat dit onderhoud waarschijnlijk onprettig en moeilijk zou worden. Het gedeelte tussen de grote varens en de bloeiende heesters was slechts aan een kant verlicht door een enkele elektrische hanglamp. Ginger zag dat ze naar deze kant werden geleid, terwijl Tidore zenuwachtig in het donker heen en weer bleef lopen. Hij opende het gesprek en verloor geen tijd maar kwam dadelijk terzake.



  ‘Toen u hier wegging, dacht ik dat u regelrecht naar Engeland terug zou keren,’ zei hij tegen Biggles. ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde Biggles op effen toon.



  ‘Aan de haven had u een lang gesprek met iemand.’



  ‘Het zou juister zijn om te zeggen dat ik aangesproken werd door iemand die lange tijd tegen mij sprak.’



  ‘Weet u wie en wat hij is?’



  ‘Nee. Hij was mij volkomen onbekend.’



  ‘Kijkt u er verbaasd van op als ik u vertel dat hij een van de gevaarlijkste mannen in Azië is?’



  ‘Het verbaast me niets.’



  ‘Waar had u het over?’



  ‘Daar ik hem niets te zeggen had, heeft hij bijna alleen gesproken. Daar hij mij geen geheimhouding verzocht heeft, kan ik u wel vertellen dat het gesprek zich uitsluitend tot u beperkt heeft.’ ‘Wat heeft hij gezegd?’



  ‘Hij heeft mij een erg lang, als droog zand aan elkaar hangend verhaal verteld dat erop neerkomt dat u zich met smokkelen bezighoudt.’ ‘Geloofde u dat?’



  ‘Daar ik het Oosten genoeg ken om te weten dat smokkelen niet als een oneerbaar beroep beschouwd wordt, acht ik dat er wel enige waarheid in zijn bewering zou zitten.’



  ‘Met andere woorden, u geloofde hem.’



  ‘Eerlijk gezegd, ja.’



  ‘Waarom denkt u dat hij u die inlichtingen verstrekte?’ ‘Er kon maar één reden voor zijn. Hij heeft een hekel aan u en hoopte u in een slecht daglicht te stellen. Vergeeft u het me als ik abuis ben, maar ik kreeg de indruk dat hij ook betrokken is bij contrabande en u zich op de een of andere manier ongevraagd op zijn zakenterrein begeven hebt. Hij wist dat ik u bezocht had, waaruit ik opmaak dat u door hem of zijn mannen bespied wordt. Hij kan mij daar ik een vreemde voor hem ben, om geen andere reden benaderd hebben.’ ‘Hebt u hem verteld waar wij over gesproken hebben?’ ‘Wat zou ik moeten vertellen? Toen ik wegging, wist ik niet meer dan toen ik kwam en dat weet iedereen.’ ‘Wat heeft hij u verteld?’



  ‘Wilt u dat werkelijk weten? Als wat hij mij verteld heeft waar is, hoef ik dat voor u niet te herhalen.’ ‘Vertelt u het me. Ik moet het weten.’ ‘Uitstekend. Hij vertelde me dat de Sjima werd aan-gevallen omdat u in Macao bent geweest waar u goud ebt gekocht dat, terecht of ten onrechte, voor hem bestemd was. Het goud, zei hij, was in de oesters verstopt. Om deze reden werd u aangevallen en werd uw oestervangst u ontnomen.’ Tidore haalde diep adem. ‘Gelooft u dat?’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ik kan het niet weerleggen en ook niet bewijzen.’ ‘Durft u het me niet te zeggen?’ ‘Waarom zou ik niet durven?’



  ‘Als dit verhaal in het buitenland bekend wordt, betekent het mijn ondergang.’



  Biggles glimlachte bedroefd. ‘Ik kan me indenken dat het uw reputatie geen goed zal doen.’



  ‘Meent u dat ik u nu zou toestaan dit huis levend te verlaten?’ ‘Dat is een dreigement, meneer Tidore. En ik hou niet van dreigementen. Afgezien daarvan is zo’n opmerking niet in overeenkomst met de intelligentie die ik van u verwachtte.’



  ‘Wat bedoelt u daarmee? We kunnen nu ronduit spreken.’



  ‘Kijk, in de eerste plaats wordt u in het oog gehouden. Dat ligt voor de hand. We kunnen ook aannemen dat men mij in de gaten houdt. Dat betekent dat uw vijanden weten dat ik hier ben. Als men mij niet ziet vertrekken, zult u hen in de kaart spelen, want u kunt er verzekerd van zijn dat zij geen tijd verspillen zullen om de autoriteiten van mijn verdwijning op de hoogte te stellen en de vermoedelijke reden ervan.’ Tidore keek hem met grote ogen aan. Hij bleef dat een hele poos doen en toen liep hij naar zijn stoel waarin hij zich liet vallen.



  Biggles sprak verder. ‘En omdat ik hier voor de tweede keer ben, blijf ik rekening houden met de mogelijkheid dat mijn leven ook bij uw vijanden in gevaar is, omdat zij zeker hun uiterste best zullen doen om te voorkomen dat ik dit eiland levend verlaat.’ ‘Waarom?’



  ‘Omdat wanneer ik dit huis verlaat, ik hopelijk op de hoogte zal zijn van bepaalde feiten die zij niet graag geopenbaard zien.’



  ‘Maar ik heb u niets over hen verteld.’



  ‘Als u de verstandige man bent waar ik u voor houd, dan doet u het.’



  ‘Waarom zou ik?’



  ‘Omdat u door mij alles te vertellen wat u weet, uw vijanden een slag zal toebrengen die hen dodelijk zal treffen. Het is waar, u zult uw goud er niet door terugkrijgen en misschien krijgt u ook geen geld van de verzekering, maar u zou tenminste een goede kans maken uw leven te redden, wat voor u wel meer waarde zal hebben dan de beide andere dingen. Kort gezegd, meneer Tidore, uw vijanden hebben u te pakken en tenzij hun organisatie opgeruimd wordt, hebt u nog minder kans dit huis levend uit te komen dan ik. Vroeg of laat zullen ze u te pakken nemen, te meer daar ze nu weten dat u met mij hebt gesproken.’ ‘Ze durven niet. Ik heb een brief geschreven aan …’ ‘Dat heb ik gehoord. Beseft u dan niet dat ze u moeten doden om die brief te krijgen?’



  Dat Biggles’ argument steekhoudend was geweest, was duidelijk te merken aan Tidore’s toon toen hij sprak. ‘U zei dat u de bende op wilde ruimen,’ zei hij nederig. ‘Hoe kunt u dat?’



  ‘Omdat ik de beschikking heb over een macht die sterker is dan de hunne. Ziet u, meneer Tidore, ik hoop niet dat u het me kwalijk neemt dat ik hier als iets anders gekomen ben - maar in werkelijkheid ben ik officier van politie die de opdracht heeft deze bende te vinden en op te ruimen. Als u zich aan mijn zijde schaart, weet u dat u iets verliezen zult. Laten we daar voor uitkomen. Maar als u blijft zwijgen, zult u nog meer verliezen. Nu is het woord aan u. U wilde dat er open kaart gespeeld werd en dat is nu gebeurd. Neemt u nu uw besluit.’



  Geschokt door de onthulling zat Tidore een poos stil in zijn stoel naar Biggles te kijken alsof hij in trance was. ‘U hebt misschien wel gelijk,’ zei hij tenslotte, alsof hij een besluit had genomen. ‘Maar u hebt nog steeds geen bewijs ten nadele van mij,’ sputterde hij zwakjes tegen.



  ‘Laten we het daar nu niet over hebben,’ antwoordde Biggles kortaf.



  ‘Gaat u me nu vertellen wat u weet van de bende die u heeft aangevallen? Zo niet, dan heeft het geen zin het gesprek voort te zetten. Ik zal dan de inlichtingen wel ergens anders krijgen.’



  Tidore haalde diep adem. ‘Ik zal u alles vertellen wat ik weet,’ besliste hij met een zachte stem. ‘Ga door, alstublieft,’ nodigde Biggles uit. ‘Ik moet bekennen dat ik me van tijd tot tijd heb opgehouden met het vervoeren van contrabande naar India,’ begon Tidore. ‘In het begin had ik geen concurrentie en deed ik gemakkelijk zaken. Maar de laatste jaren bestaat er een organisatie zo wijd vertakt dat ze zich van de Chinese kust tot het hele gebied van India uitstrekt, waartoe ik ook Ceylon reken. Zij is, door middel van Laskaarse zeelui, verantwoordelijk voor het grootste deel van de opiumsmokkel naar Engeland. Wanneer de Laskaren gepakt worden, betalen zij de boete. Ze proberen me dood te concurreren, maar de zaken gingen slecht, zodat ik gedwongen werd een bepaalde hoeveelheid contrabande te vervoeren om me staande te houden totdat het met de handel beter ging.’



  ‘Welke contrabande vervoerde u in die tijd?’ Tidore aarzelde.



  ‘U noemde China. Was het opium?’ ‘Eh - ja. Maar natuurlijk alleen naar India en in kleine hoeveelheden. Het kan geen kwaad.’ ‘Daarover hoeven we niet te discussiëren,’ antwoordde Biggles koel. ‘Maar gaat u verder.’ ‘Deze organisatie, die zowel met een vliegtuig als met andere transportmiddelen opereert, heeft profijt kunnen trekken van een vergissing aan het einde van de oorlog. Zoals u waarschijnlijk weet, waren de Nicobaren, 19 eilanden in totaal, waarvan sommige onbewoond, door de Japanners van 1942 tot 1945 bezet. Van daaruit bombardeerden ze Ceylon. Toen ze zich bij de capitulatie van Japan terugtrokken, lieten ze een vliegveld en een enorme voorraad goederen die goed gecamoufleerd waren tegen luchtaanvallen, achter. Hoe mijn concurrenten van deze volledig uitgeruste vliegbasis op de hoogte zijn gekomen, weet ik niet, maar de mogelijkheden die het bood, lagen voor de hand en ze legden dan ook beslag op deze basis. De Nicobaren liggen toevallig heel gunstig halverwege Macao, waar goud op de vrije markt gekocht kan worden, en India, waar altijd grote vraag naar dit metaal is.’



  ‘En u zwichtte voor de verleiding goud aan uw andere onwettige koopwaren toe te voegen.’ ‘Precies, omdat mijn vijanden zich met de opiumhandel gingen bezighouden en mijn markt ermee verzadigden.’



  Biggles schudde het hoofd. ‘Het ene onrecht kan het andere niet ongedaan maken, Tidore. Wat bracht u er toe naar het bolwerk van uw vijanden te gaan?’ ‘De Nicobaren liggen tegenover de ingang naar de Straat van Malakka. Hoe moest ik anders in Macao komen?’



  ‘Juist. En hun vliegtuig heeft u in de gaten gekregen?’ ‘Ongelukkigerwijs, ja. Het was een risico dat ik nemen moest.’



  ‘Over Macao gesproken, dat herinnert me er aan dat er op het vliegveld hier een groen geverfd toestel stond van Chinese tekens voorzien, dat in Macao geregistreerd is. Raad ik het goed wanneer ik zeg dat dit het toestel was dat u opgemerkt hebt?’ ‘U hebt gelijk.’



  ‘Het heeft u hierheen gevolgd om het werk te beeindigen en nu durft u uw huis niet uit.’ ‘U hebt de echte Britse manier om ronduit te spreken, op het brutale af, maar dat is, moet ik toegeven, wel het geval.’



  ‘Wie staat er aan het hoofd van die bende?’ ‘Ik weet het niet. Ik heb hem nooit gezien. Bij zijn ondergeschikten staat hij bekend als “de kolonel”.’ ‘Wil dat zeggen dat hij een Brit is?’ ‘Ik heb er geen idee van. Ze doen erg geheimzinnig.’ ‘Het is toch niet de man die me vanmiddag aangesproken heeft?’



  ‘Nee. Hij controleert alleen maar de operaties hier in Ceylon. Ze noemen hem de “graaf”. Hij beweert een universitaire graad te hebben. Hij is efficiënt en meedogenloos.’



  ‘Twee onmisbare eigenschappen om succes te hebben in uw zaken, meneer Tidore. Het enige dat ik hoef te weten, is de naam van dit eiland in de Nicobaren, want als uw vijanden dat kwijt raken, zouden ze ergens anders moeten landen om benzine bij te vullen en om proviand te halen.’ ‘Wilt u het hen dan afnemen?’ ‘Beslist.’



  ‘Het eiland heet…’ Tidore zweeg plotseling. Ze wachtten.



  Er gingen seconden voorbij, maar Tidore zweeg nog steeds.



  Ginger tuurde in het halfduister waarin de man zat.



  Hij scheen een beetje dieper in zijn stoel weg te zakken. Er klonk een zacht geluid alsof Tidore zijn adem plotseling inhield en een geritsel, maar hij bracht deze geluiden niet in verband met het plotselinge zwijgen van de man.



  Dit gold blijkbaar ook voor Biggles want hij zei ongeduldig: ‘Ga door.’ Tidore gaf geen antwoord.



  Een van de twee in het wit geklede bedienden die terzijde gestaan hadden, mompelde iets tegen zijn compagnon en deed een stap vooruit en keek aandachtig. Hij zei iets op scherpe toon. Hij raakte zijn meester bij de schouder aan. Tidore gleed naar voren en viel met zijn gezicht op de grond. Er stak iets in zijn rug. Met een schok zag Ginger dat het heft van een mes was. In een oogwenk waren de beide bedienden in het huis verdwenen.



  Biggles reageerde bijna even snel. ‘Vooruit,’ riep hij en sprong de inktzwarte duisternis tussen de grote varens in. Hij bleef staan en greep Ginger die hem gevolgd was, krachtig bij zijn arm. ‘Stil,’ zei hij haast onhoorbaar. Geen geluid verbrak de stilte en de zware atmosfeer die nu geladen was met dramatiek. Er was niemand anders op de binnenplaats dan Tidore die nog op dezelfde plaats lag. Het enige wat bewoog, waren grote witte motten die om het licht cirkelden en vuurvliegjes die over de palmen kropen. Gingers ogen peilden de duisternis van de heesters achter Tidore’s stoel. Geen blad bewoog zich. Zijn hart klopte in zijn keel. Zweet dat niet slechts van de hitte kwam, druppelde langs zijn gezicht. Er ging een minuut voorbij, de stilte duurde voort.



  ‘Ik ga het huis in om die brief te halen,’ fluisterde Biggles.



  ‘Dat is dwaasheid.’



  ‘Hij zal ons alle bewijzen geven die we nodig hebben. Sst.’



  Twee mannen waren als schaduwen op de binnenplaats verschenen. Een van hen boog zich over Tidore’s lichaam. Er rinkelde iets. Beide figuren slopen het huis in.



  ‘Ze hebben Tidore’s sleutel meegenomen,’ fluisterde Biggles. ‘Ze gaan nu de brief halen.’



  ‘Je kunt niet naar binnen. Met minstens vier man is het huis een dodelijke val.’



  Biggles antwoordde niet.



  ‘Waarom roepen we de politie niet om een inval te doen. Zij zullen de brief wel bemachtigen,’ opperde Ginger.



  ‘We zullen al onze tijd nodig hebben om buiten te komen,’ zei Biggles nerveus. ‘Laten we het proberen. Ze zullen ons allemaal achterna zitten, zowel de mannen van Tidore als de tegenpartij. Ze zullen ongetwijfeld ook elkaar achterna zitten. Houd je revolver klaar en schiet op alles wat beweegt. Blijf dicht bij mij.’



  Met eindeloze voorzichtigheid begonnen ze door de heesters te sluipen die de openingen tussen de palmen opvulden, daarbij de plaatsen vermijdend waar het heldere maanlicht door de varens heenviel en een doolhof van schaduwpatronen schiep. Ginger knipperde met zijn ogen toen een schreeuw de stilte verbrak. De schreeuw werd plotseling afgebroken. Biggles stond niet stil. Met zijn revolver in zijn rechterhand en met zijn linkerhand takjes opzij duwend, liep hij op de tast verder. Voor Ginger was het een probleem om snel verder te lopen zonder lawaai te maken. Ze stonden soms stil om te luisteren, maar ze hoorden niets wat een aanwijzing zou kunnen zijn dat ze niet alleen waren.



  Dit wachten op iets dat ieder ogenblik zou kunnen gebeuren, dacht Ginger, leek op het wachten op het ontploffen van een bom. De oprijlaan die naar de grote weg voerde, lag ergens links van hen, maar ze konden hem niet zien. Niet dat het er iets toe deed, want hij wist dat Biggles het risico niet zou nemen zich daarop te wagen, want zo zouden ze een mikpunt zijn voor degenen die in het struikgewas op hen lagen te loeren. Het hek zou toch wel op slot zijn. Zelfs op de grote weg zouden zij niet buiten gevaar zijn. Ze wisten te veel en zouden nu ieder ogenblik dat ze op het eiland verbleven in gevaar verkeren.



  Het zenuwslopende van dat tastende lopen door de struiken was de stilte. Dat ze niet alleen waren, stond vast. Daar waren de mannen die Tidore met een mes hadden gestoken. Daar waren ook Tidore’s bedienden. Wat deden zij? Elk geluid, welk geluid ook, was een aanwijzing voor wat er aan de gang was. Ze kwamen bij een muur die kennelijk de afscheiding van Tidore’s tuin vormde. Het was een hoge muur, bedekt met een soort klimplant. Zij konden niet bevroeden wat zich daarachter bevond. ‘Laten we er overheen klimmen,’ fluisterde Biggles. Hij begon zich aan de klimplant op te trekken, maar deze brak en hij viel terug met luid gedruis. Wel vijf minuten bleven ze bewegingloos staan luisteren; maar de stilte werd niet meer verbroken. Biggles leende Ginger zijn schouder en hij hees zich naar boven. Beneden, aan de andere kant, was een tuin met open plekken die in het maanlicht baadden. Er bewoog zich niets. Ginger hielp Biggles door zijn hand uit te steken. Ze vielen neer op zachte grond, bleven weer stil staan om te luisteren en waakzaam rond te kijken. ‘Ze zullen de weg in de gaten houden,’ zei Ginger zacht.



  ‘Natuurlijk. Maar deze tuinen grenzen aan de rimboe en als we daar terecht komen, kunnen we wel uren blijven ronddolen. Dat wordt misschien wel vechten, maar ik ga naar de grote weg.’



  Zich tegen de muur aan drukkend, liep Biggles voorzichtig naar de grote weg die tussen de palmen en heesters door hier en daar gezien kon worden. Of liever gezegd, ze zagen de verlichte ramen van de huizen aan de overkant. De laatste paar meters was adembenemend onbeschut, maar er gebeurde niets. Tussen hen en de rijweg in was nu niets anders dan een lage heg van varens met hier en daar hoge palmbomen. Een van de palmen was vlak bij Ginger, zo dichtbij dat hij hem bijna kon aanraken. Heel langzaam liep hij naar de boomstam en leunde er tegenaan terwijl hij de weg overzag.



  Er was niemand te zien, maar even verder, aan de andere kant, stond een auto, die de lichten gedoofd had, op de strook dor gras tussen de weg en het smalle voetpad. Hij keek er vol wantrouwen naar, maar hij zag niemand. Hij bemerkte dat ze zowat twintig meter van Tidore’s hek af waren en hij leunde voorover om te zien of het hek open of dicht was. Het was open. Hij wilde zich juist terugtrekken toen een lichte beweging in het struikgewas bij het hek zijn blik trof. Hij zag een klein, lichtgekleurd voorwerp. Was het een bloem? Het had niet de vorm van een bloem. Hij bleef kijken en het bewoog zich weer en helde iets naar voren. Dat was voldoende. Hij zag in het maanlicht dat het de rand van een panamahoed was. Langzaam en heel voorzichtig liep hij achteruit naar Biggles en bracht een vinger naar zijn lippen. Met zijn handen als een spreekbuis rond zijn mond fluisterde hij: ‘De graaf staat even binnen Tidore’s hek, op twintig meter hier vandaan. Het hek is open.’ Biggles hoorde het nieuws met een knik aan, verder verroerde hij zich niet.



  


  HOOFDSTUK V



   


  In de klem



   


  In een atmosfeer die men wel eens elektrisch geladen noemt, wachtte Ginger gespannen op wat er zou gebeuren. Er moest iets gebeuren, dacht hij. Een twijg kraakte. Het was maar een zacht geluid, maar door zijn nervositeit ging er een schok door Ginger heen. Toen hoorde hij een gedempt gesprek in de duisternis niet ver van hen af. Deze geluiden behoefden geen uitleg. De graaf en zijn mannen stonden te wachten tot ze zich op de zich in het maanlicht badende weg zouden begeven.



  Hij draaide zijn hoofd om en keek tussen de bomen door in de richting van Tidore’s huis. Hij kon net de bovenramen zien. Ze waren verlicht door een oranje gloed die traag flikkerde. Hij greep Biggles’ arm. ‘Het huis staat in brand,’ fluisterde hij. ‘Ze moeten het in brand gestoken hebben. Een gemakkelijke manier om zich van Tidore’s lijk en tezelfdertijd van zijn papieren te ontdoen.’ ‘Dat zal wel een hele menigte op de been brengen.’ ‘Dan komen we in nog groter gevaar dan nu. Deze kerels gebruiken messen.’



  Biggles verroerde zich niet. Blijkbaar was hij niet van plan zijn leven te wagen door zich op de weg te begeven.



  Ze bleven daar dus staan terwijl de seconden voorbijgingen zonder dat er in de situatie enige verandering kwam.



  Ginger, die het wachten ondraaglijk vond, leunde weer voorover om te zien of de graaf er nog was. Hij trok zich meteen weer terug. De graaf nam, met zijn rug naar de heg, de weg vlug naar beide richtingen op en liep toen in hun richting. Hij hield een automatische revolver half geheven, klaar om meteen te vuren. De panamahoed liet geen twijfel bestaan wie het was. Het vermoeden dat de graaf, te oordelen naar de manier waarop hij zich gedroeg, niet wist waar ze waren, stelde hem een beetje gerust.



  Met vlugge tekens maakte hij Biggles duidelijk wat er gebeurde.



  Biggles legde een vinger tegen zijn lippen. Zachte voetstappen zeiden hun dat de graaf dichterbij kwam. Een paar seconden later verscheen hij met zijn rug naar hen toe, terwijl hij nog steeds de rijweg afzocht. Ginger hield zijn adem in toen hij op nog geen meter afstand stil hield.



  Biggles deed snel een pas voorwaarts. De loop van zijn revolver raakte de rug van de graaf. ‘Verroert u zich niet, zei hij zachtjes maar gebiedend.’ De graaf bewoog zich niet; alleen een korte zenuwtrekking verried hoe nerveus hij was.



  ‘Eén geluid en u bent er geweest,’ waarschuwde Biggles grimmig. ‘Als u denkt dat ik het niet meen, moet u het maar eens proberen. Neem hem de revolver af, Ginger.’



  ‘U hoeft niet zo dramatisch te doen, beste man,’ zei de graaf spottend, toen Ginger met een hand zijn pols greep en met de ander zijn automatische revolver verwijderde.



  ‘Praat niet,’ beet Biggles hem toe. ‘U hebt beloofd dat u naar huis zou gaan.’ ‘Ik heb niets beloofd.’



  ‘Ik heb u alles verteld. Waarom bent u hier teruggekomen?’



  ‘Ik ben hier niet uit mezelf gekomen. Ik werd ertoe gedwongen,’ zei Biggles vinnig. ‘Luistert u eens en luistert u vooral goed. Een man is vannacht gestorven. En u zou de volgende wel eens kunnen zijn. Dat meen ik. U doet precies wat ik u zeg - of anders. Houd uw handen los van uw zij. Loopt u nu naar het midden van de weg.’



  De graaf liep heel zelfverzekerd naar het midden van de weg. Ze gingen met hem mee. ‘Draait u zich nu naar links om en blijft u doorlopen,’ beval Biggles. Tegen Ginger zei hij: ‘Let op wat er achter ons komt.’



  In deze volgorde liep de stoet van de drie mannen de rijweg af, op het midden blijvend, terwijl Ginger voorbereid was op een aanval van achter of van opzij. ‘Laten we ergens heen gaan en praten als volwassen mensen in plaats van als kinderen cowboyspelletjes te spelen,’ stelde de graaf voor. ‘Dit is geen spelletje,’ antwoordde Biggles streng. ‘Waarom kunnen we dan niet praten?’ ‘Er valt niets te zeggen.’ ‘Dus meneer Tidore heeft gekletst, hè?’ ‘U schijnt het te weten.’



  ‘En nu kan hij niet meer praten. Wat een dwaas was het.’



  ‘Houd uw mond.’



  ‘Het heeft geen zin die revolver zo hard tegen me aan te duwen. Dat doet me zeer.’



  ‘Het zal nog meer pijn doen als hij afgaat. Mijn vinger ligt op de haan, loopt u dus voorzichtig.’ Toen ze Tidore’s hek passeerden, snelden twee mannen naar voren maar ze bleven meteen stilstaan toen ze zagen wat er aan de hand was. Even later verscheen er een derde. Terwijl ze op het pad bleven, hielden dezen gelijke tred met hen als jongens die naast een blaasorkest lopen. Daar achter volgde nog een vierde man die uit een stationcar gestapt was, aan de andere kant van de weg.



  ‘Ik zie dat we een hele troep mee krijgen,’ merkte Biggles op. Maar maakt u zich niet ongerust. Zolang de toeschouwers op een afstand blijven, zal u geen kwaad gedaan worden.’ ‘Hoelang gaat deze onzin nog door?’ ‘Tot we zijn waar we wezen moeten.’ Ginger vroeg zich af hoe lang deze situatie zou voortduren. Hij vermoedde dat Biggles naar de dichtstbijzijnde wegkruising wilde waar een hoofdweg met straatlantaarns en wat verkeer hen misschien in staat zou stellen er zonder brokken van door te gaan. Zover kwam het niet.



  Ze waren bijna bij de viersprong toen er een auto met groot licht om de hoek kwam en snel de grote weg opreed. Er was geen reden om te veronderstellen dat het iets met de graaf te maken had. Dat had het ook niet, maar de ene partij zou, dacht Ginger, voor de andere plaats moeten maken, omdat beide partijen zich op het midden van de weg bevonden. En zo bleek het ook te gaan.



  De bestuurder van de wagen toeterde, verminderde vaart en week uit om de wandelaars op de weg niet aan te rijden. Dit was allemaal heel natuurlijk. ‘Kijk uit waar u loopt,’ zei Biggles scherp tegen de gevangene, want de graaf liep nog recht door, geen acht slaand op de auto.



  De graaf gaf geen antwoord en een paar seconden later besefte Ginger dat hij zijn plan klaar had. Toen de auto hen bijna ingehaald had en wilde passeren, sprong hij lenig als een kat opzij in het licht van de koplampen, waarop de bestuurder zwenkte. De remmen knarsten, de banden beten in de weg en de auto stopte plotseling. In een flits was de graaf weggesprongen en bracht de auto tussen hem en Biggles zodat hij zich aan het gezicht onttrok. Dit alles gebeurde in minder dan geen tijd.



  De situatie werd nog verwarrender toen de bestuurder van de auto, een blanke in een vlekkeloos linnen pak - die goede reden had om woedend te zijn - de deur opensmeet en naar buiten sprong, vermoedelijk om een uitleg te vragen aan de man die kennelijk zijn best had gedaan om een ongeluk te veroorzaken. In ieder geval liet hij de wagen aan zijn lot over terwijl hij in heel beslissende woorden zijn misnoegen te kennen gaf. Terwijl hij dit deed, maakte Biggles, met zijn volle aandacht ongetwijfeld nog bij de graaf, de deur aan zijn kant open en nam de plaats in die de man zo juist verlaten had. ‘Erin,’ riep hij Ginger toe die snel gehoorzaamde. De motor draaide nog. Biggles gaf gas en daar gingen ze, de ongelukkige bestuurder schreeuwend en gesticuleerd achter latend. ‘Wat een dwaze geschiedenis,’ mompelde Biggles, ‘maar we hebben de wagen meer nodig dan hij.’ ‘Ik hoop dat we hem nooit uitleg zullen hoeven te geven,’ zei Ginger krachtig.



  ‘Hij zal de wagen wel gauw terugkrijgen. De politie weet hem wel te vinden.’



  Door de achterruit kijkend, zag Ginger de bestuurder alleen op het midden van de weg staan. De graaf en zijn mannen hadden blijkbaar beslist geen tijd verspild met het geven van een uitleg. Biggles hoefde niet ver te rijden. Zodra ze niet al te ver meer van het vliegveld waren, stopte hij aan de kant van de weg en liet de auto daar om zich te voet verder te haasten. ‘We zijn er goed van af gekomen,’ zei hij grimmig. ‘Dat is zeker,’ zei Ginger.



  ‘We hebben nog nooit zo in de klem gezeten,’ beweerde Biggles. ‘Niet dat we nu geen moeilijkheden meer hoeven te verwachten. Nu er twee benden ons achterna zitten en de politie omdat we er met de wagen vandoor zijn gegaan, vind ik dat we al veel te lang op dit bijzondere eiland gebleven zijn en hoe eerder we er vandoor gaan des te beter het is.’ ‘Wil je daarmee zeggen dat we vertrekken?’ ‘Ja. We weten nu alles wat we weten wilden, zelfs meer. Als we blijven, zouden we betrokken kunnen worden in verklaringen waardoor we misschien wel weken moeten blijven. Bovendien heeft het geen zin om Algy en Bertie tijd en benzine te laten verknoeien, door hen te laten zoeken naar wat wij al weten. Laten we zo snel mogelijk naar onze plaats van samenkomst vliegen.’



  ‘En de moord op Tidore?’



  ‘Ja, die kunnen we maar niet zo verdoezelen. Maar mij persoonlijk treft het niet. Ik zal geen traan om Tidore laten. Hij was even slecht als de anderen. Hij heeft gekregen waar hij allang om vroeg. Uiteindelijk krijgen ze allemaal hun straf.’



  ‘We hebben beslist iets aan het rollen gebracht.’ ‘Maar niet alles. De bende van de graaf had Tidore al in het nauw gedreven toen wij kwamen. Ik moet toegeven dat wij de dingen bespoedigd hebben. Toen de graaf besefte dat Tidore de boel zou verklikken, moest hij wel snel handelen. Maar hij was toch niet vlug genoeg.’



  ‘Wat doe je nu met Tidore?’



  ‘Ik zal een briefje schrijven aan het hoofd van politie hier en aan Carwell geven om het zo snel mogelijk te bezorgen. Ik zal hem beloven dat ik later een volledig rapport zal opmaken. Dat is het gemakkelijkste. Ik wil hier niet langer blijven, hoewel we van Tidore geen kwaad meer hoeven te verwachten. We hebben nu alleen nog maar met de tegenpartij te maken, met de bende van de graaf.’



  Ze kwamen bij de Halifax aan zonder verdere moeilijkheden. Ginger hield de wacht terwijl Biggles naar binnen ging om het briefje te schrijven. Toen hij klaar was, gaf hij het ter bezorging aan een van de bedienden op het vliegveld.



  ‘Oef,’ zuchtte Biggles. ‘Wat een hoop werk geven ze ons toch.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Allemensen, al over elven! Wat vliegt de tijd wanneer je het druk hebt.’



  ‘Ik zie de koplampen van een auto op de weg,’ zei Ginger. ‘De wagen schijnt veel haast te hebben, terwijl er toch geen toestel vertrekt of verwacht wórdt.’ ‘Laten we ons startklaar maken. We hebben nog heel wat te doen. Houd jij die wagen in de gaten terwijl ik de motor aanzet.’



  De wagen kwam aanrijden. Hij zwenkte in de richting van het vliegveld. Hij stopte niet op het parkeerterrein, maar reed verder en richtte zich naar de Halifax. Ginger wachtte niet langer. Hij stapte in het toestel, sloot de deur en terwijl hij zich in zijn stoel naast Biggles liet vallen, vertelde hij wat er gebeurd was.



  ‘Ik vind niet dat we moeten wachten om te horen wat ze willen,’ zei Biggles, terwijl hij zijn hand naar de gasklep uitstak. De propellers antwoordden prompt en het toestel zette zich in beweging. Ginger keek naar het vliegveld dat achter hen verdween. ‘De wagen is naar de groene Dakota gereden,’ rapporteerde hij.



  ‘Het ziet er naar uit dat we gezelschap krijgen op de oceaan.’



  ‘Die Dakota zou wel eens een mitrailleur kunnen hebben,’ zei Ginger bezorgd.



  ‘Daar durf ik om te wedden,’ antwoordde Biggles.



  ‘Maar maak je niet ongerust, want voordat deze gebruikt kan worden, wat wel de bedoeling zal zijn, zullen ze ons eerst moeten vinden en ik betwijfel of ze dat kunnen. Geef me de kaart voor Kotaradja aan. We zullen daar landen en naar Koeala Loempoer telegraferen om Algy te berichten dat we onderweg zijn. Probeer maar een dutje te doen.’ ‘En jij?’



  ‘Ik wacht tot we de oceaan over zijn. We moeten tegen zonsopgang landen. Dan zal ik tijd hebben om te dromen.’



  Ginger keek uit het raam. Achter hen verdwenen de lichten van Ceylon. Boven hen was de hemel vol sterren. Vóór hen strekte zich de Indische Oceaan uit, die duizenden mijlen lang onafgebroken voortgolfde.



  


  HOOFDSTUK VI


   


  Biggles neemt een risico



   


  Ginger hield een tijdlang de hemel achter hen in het oog om te zien of de Dakota hen achterna zou gaan, maar toen hij deze niet zag, kwam hij tot rust en dommelde in. Iedere keer wanneer hij zijn ogen opende, zag hij Biggles bewegingloos als een beeld naast zich zitten. In het spookachtige licht van de lichtgevende instrumenten zag hij er haast onmenselijk uit. Waar dacht hij aan, vroeg Ginger zich af. Waaraan denken piloten wanneer ze lange vluchten maken over het water en niets anders zien dan vage, geheimzinnige verten en uren achtereen stil zitten? Alleen zij weten het.



  Het weer bleef mooi. De koele nachtlucht waardoor het toestel met zijn eindeloos dreunende motoren voortgedreven werd, deed aangenaam aan. Aan alle kanten rolde de oceaan hen voorbij tot aan het einde van de wereld, leek het wel.



  Toen de sterren begonnen te verbleken als eerste teken van de naderende dageraad, werd Ginger wakker en keek naar de tijd. Het was vier uur. Hij inspecteerde de kaart op zijn knie en keek toen naar het noordoostelijke kwadrant. Ver weg, zeker nog 50 mijl van hen vandaan verscheen een licht, waarvan hij wist dat het geen ster kon zijn, laag boven de horizon. Hij was blij het te zien omdat hij wist dat dat alleen maar de grote Nicobaar kon zijn, het meest zuidelijke eiland van de groep dat 700 meter boven de tropische zeespiegel lag. Het zei hem dat ze in de goede richting gingen en nog maar 100 mijl van hun eerste doel op Sumatra verwijderd waren.



  Hij liep naar het komfoortje, zette koffie en bracht Biggles een kopje. ‘Zal ik het een tijdje overnemen?’ stelde hij voor.



  ‘Laat maar. We hoeven niet ver meer. Bovendien vliegt het automatisch.’



  Ze dronken hun koffie.



  ‘Wees voorzichtig met wat je zegt wanneer we geland zijn,’ waarschuwde Biggles. ‘Op een vliegveld dat zo dichtbij hun hoofdkwartier is, is het haast zeker dat de bende een spion heeft om te rapporteren wie er komt en gaat. Tidore had waarschijnlijk een grotere bende dan ze ons hebben doen geloven, want anders zouden de anderen zich niet met hem hebben opgehouden.’



  ‘Wat ga je dan tegen de verkeersleider of wie er dan ook in Kotaradja aan het hoofd staat, zeggen?’ ‘Dat hangt van de man af. Als hij een Europeaan is en mij betrouwbaar voorkomt, zal ik hem een paar discrete vragen stellen. Anders zeg ik niet meer dan nodig is. Het hangt van zijn optreden af. De vijand zal ook wel radio hebben en een sein hebben gegeven. Kijk uit naar die Dakota. Hij zal waarschijnlijk naar zijn basis op dat eiland gaan, maar het is ook mogelijk dat hij hierheen komt en nu er verscheidene geheimen verklapt zijn, kunnen we ons niet veroorloven risico’s te lopen.’



  ‘Ik vraag me af hoeveel ze hebben afgeluisterd van je gesprek met Tidore.’



  ‘Genoeg om te weten dat hij hen verraden heeft en voldoende om met hem af te rekenen. Maar dat zouden ze toch wel gedaan hebben. Jammer dat wij niet vijf minuten langer met hem konden praten. Maar we hebben niet te klagen. We zijn meer te weten gekomen dan ik verwacht had.’ ‘Alles gaat beslist heel snel in zijn werk.’ ‘Ja, als wij ons er eenmaal mee gaan bemoeien!’ Twintig minuten later verscheen er een grijze streep van de nieuwe dageraad boven de horizon. In het oosten verhelderde de hemel als om het einde van de eerste etappe van de reis aan te geven. Kort daarop, na even laag rondgevlogen te hebben om zich ervan te vergewissen dat de Dakota er niet was, tenminste niet op het landingsterrein, waar hij geweest zou zijn aangezien hij nog maar pas geland kon zijn, zette Biggles de Halifax op het vliegveld van Kotaradja neer dat, zoals op dat uur te verwachten was, geheel verlaten lag. Twee Indonesiërs verschenen toen het toestel naar de benzinepompen taxiede en terwijl de tanks gevuld werden, strekten Biggles en Ginger hun benen die stijf waren van de lange reis. De verkeersleider kwam uit zijn kantoor en liep hen tegemoet. Hij bleek een Hollander te zijn, genaamd Vanderschoon. ‘Ik heb juist een radiobericht over u gekregen,’ zei hij. Biggles wierp Ginger een zijdelingse blik toe. ‘O ja? Toch niet van iemand die Lacey heet?’ ‘Nee. Die naam ken ik niet. Hij is hier niet geweest. Het bericht kwam van een toestel dat vanuit Ceylon vloog.’



  ‘Een Dakota soms?’ ‘Precies. Hoe weet u dat?’



  We hebben er een in Jaffna gezien die zich gereed maakte voor het vertrek. Wat wilden ze weten?’ ‘Of u hier was.’ ‘Hebt u antwoord gegeven?’



  ‘Ja, ik ontkende. U was er ook niet op dat moment.’ Biggles keek of het bijvullen naar wens ging en ging toen met de Hollander mee naar zijn kantoor om aan de douanevoorschriften te voldoen. Onderweg zei hij zachtjes tegen Ginger: ‘Hij is te vertrouwen. Anders zou hij niet over dat bericht gesproken hebben.’ Op het kantoor zei hij tegen Vanderschoon: ‘A propos, als dat bericht herhaald wordt, zou ik het op prijs stellen wanneer u het negeerde.’ Nu keek de Hollander verrast op. ‘Waarom?’ ‘Omdat ik liever niet heb dat die Dakota weet dat ik hier was. Het is geen vriend van mij.’ ‘Wat bedoelt u daarmee?’



  Biggles wees naar een verbindingsdeur die zachtjes op een kier werd geopend. ‘Wie is daarachter?’ ‘Mijn klerk.’



  Biggles liep naar de deur en duwde hem open. Een ander die er vlak tegenaan had gestaan, week geschrokken achteruit. Biggles sloot de deur en zei kortaf tegen Vanderschoon: ‘Laten we naar buiten gaan.’ Ze liepen terug naar het platform, buiten het gehoor van alle eventuele luistervinken.



  ‘Om uw natuurlijke nieuwsgierigheid te bevredigen, meneer Vanderschoon en omdat ik u een paar vragen wil stellen, zal ik u in vertrouwen nemen in de verwachting dat u dit niet zal schenden, zei Biggles ernstig. ‘We zijn detectives uit Londen die een geval van zeeroverij op de oceaan niet ver van hier onderzoeken. U hebt er misschien van gehoord.’ ‘Natuurlijk.’



  ‘Hierdoor zijn we in een gevaarlijke positie geraakt. Maar dat doet er verder niet toe. Weet u soms enige bijzonderheden van deze zeeroverij?’ ‘Geen enkele.’



  ‘U weet toch wel dat er een vliegtuig bij betrokken was?’



  ‘Ja, dat wel.’ Vanderschoon verschoot van kleur en keek Biggles strak aan. ‘Toch niet de Dakota!’ De uitdrukking op Biggles’ gezicht verzachtte. ‘U kunt goed raden, meneer Vanderschoon, maar houd uw mond als uw leven u lief is. Nu weet u waarom de Dakota graag wil weten waar we zijn. Vannacht heeft de bende, die hiervan de eigenaar is, iemand in Jaffna vermoord omdat hij te veel wist. We waren er bij toen het gebeurde, wat betekent dat ook wij meer weten dan wenselijk is. Past u op, anders gaat hetzelfde ook voor u gelden.’



  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de Hollander langzaam. Er verscheen een man met een stuk papier in zijn hand. Vanderschoon stelde hem voor als zijn radiotelegrafist. Hij nam het papiertje aan, zei de man dat hij vertrekken kon en las. Toen hij weer opkeek, zei hij: ‘De Dakota is op weg hierheen. Hij is nog maar 50 mijl hier vandaan. Maar waarvoor komt hij? Ik heb toch gezegd dat u er niet was.’



  ‘Het ziet er naar uit dat er iemand heeft doorgegeven dat we er wel zijn.’ Biggles nam een sigaret uit zijn koker en klopte ermee op de nagel van zijn duim. ‘Hoed u voor uw klerk, meneer Vanderschoon. Ik heb u gevraagd mee naar buiten te gaan omdat hij er bijzonder op gebrand was om ons gesprek af te luisteren.’



  De Hollander bleef geschrokken voor zich uit staren. ‘Wat moet ik zeggen?’ ‘De waarheid. Wanneer de Dakota landt, zegt u dat we hier geweest zijn maar toen weer vertrokken zijn. U kunt hun niet zeggen waarheen omdat ik u dat niet zeg. Het is beter dat u dat niet weet. Wat weet u van deze groene Dakota met de Chinese tekens?’ ‘Feitelijk niets. Hij landt hier af en toe. Hij is het eigendom van een particulier. Ik ken de piloot, een Jap, genaamd Mitsoeboe, en af en toe is er een passagier. Maar het toestel vervoert hoofdzakelijk vracht die hier niet gelost wordt, hoewel er hier soms wel een pakje wordt ingeladen.’



  Biggles knikte. ‘Juist. Kom, het is beter dat we hier niet langer staan te praten. Kunt u me een oude overall lenen?’



  ‘Waarvoor eigenlijk?’



  ‘Om op het personeel van het vliegveld te lijken wanneer de Dakota hier landt. Ik wil graag weten wie er in zit en daarom zal ik hier blijven terwijl mijn toestel opstijgt. Het zal ook nuttig zijn om te weten welke kant de Dakota uitgaat wanneer hij van hier vertrekt. Ik denk niet dat hij lang zal blijven wanneer hij ziet dat mijn Halifax weg is.’ ‘Je bent gek,’ protesteerde Ginger geschrokken. ‘Als de graaf in het toestel zit, zal hij je dadelijk herkennen en doodschieten.’



  ‘Doe niet zo zenuwachtig,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Hij is misschien niet eens aan boord. Mitsoeboe heeft mij niet gezien - voor zover wij weten. Maar laten we geen tijd verspillen. Stijg op en vlieg twintig minuten zuidwaarts. Keer dan terug om me op te pikken. Natuurlijk land je niet wanneer de Dakota nog hier is. In dat geval houd je je aan de afspraak met Algy en kom je morgenochtend terug.’ ‘Maar als…’



  ‘Denk nu maar niet te veel en maak je klaar.’ ‘Oké.’



  ‘Ik ga met je mee naar het toestel en wanneer er iemand naar ons mocht kijken, doe ik alsof ik instap.’ Binnen een paar minuten was Ginger in de lucht en vloog in zuidelijke richting. Biggles ging terug naar de hangar waar Vanderschoon hem een overall met olievlekken bracht. De Hollander glimlachte en keerde terug naar zijn kantoor. Biggles smeerde wat olie op zijn handen en gezicht en begon de hangar op te ruimen toen hij de Dakota hoorde naderen. Twee Indonesiërs van de serviceafdeling keken hem onderzoekend aan, maar hun belangstelling was maar heel oppervlakkig.



  Zonder zijn interesse te laten merken, keek Biggles toe toen de Dakota landde. Hij reed niet naar de pompen om benzine bij te vullen maar taxiede naar het platform voor het hoofdgebouw. Daar stond hij stil; de motoren bleven aanstaan. Drie mannen stapten uit; eerst twee, daarna iemand die Biggles voor Mitsoeboe, de piloot, hield want deze bleef bij de machine en rekte zich, precies zoals Biggles bij het landen had gedaan. Een van de beide heren was keurig gekleed en zeer krachtig gebouwd. Het was een blanke, dacht Biggles, die hij nog niet eerder gezien had. De twijfel omtrent de huidskleur rees omdat een lang verblijf in de tropen een misleidende getaande kleur kan voortbrengen. Hij had in ieder geval de kordate, doelbewuste stap van een Europeaan, of van een Amerikaan, besliste Biggles. De laatste van de twee was de graaf, die nog steeds zijn panamahoed op had. Deze twee verdwenen in het hoofdgebouw en lieten Biggles met een paar moeilijk te beantwoorden vragen achter.



  De eerste vraag was, waarom was de graaf naar deze kant van de oceaan gekomen? Was het om het hoofdkwartier rapport uit te brengen van wat er in Ceylon was gebeurd? Kwam het omdat de graaf, als die tegenover Biggles gestaan had, de enige van de bende was die hem zou kunnen herkennen? Waar was deze blanke man vandaan gekomen? Was hij met de graaf in Ceylon geweest? Biggles dacht van niet. In dat geval moest de Dakota ergens geland zijn voordat hij naar Sumatra ging. De tijd die hij nodig had gehad voor de overtocht sloot een landing niet uit. Het leek er eerder op dat de Dakota op de Nicobaren was geland, redeneerde Biggles. Dit kwam met de feiten overeen. Toen de graaf via de radio had vernomen dat de Halifax niet in Kotaradja was, was hij naar zijn basis gegaan om dit te rapporteren. Toen was er door de een of ander een radiobericht gegeven om te zeggen dat het toestel er wél was, waarna de Dakota was opgestegen en hierheen gekomen met een onbekend persoon. Wie wat dat? Was het de leider - de kolonel waarover Tidore gesproken had?



  Biggles ging wat dichterbij het gebouw staan om de vreemde man beter te kunnen zien wanneer hij het gebouw uitkwam.



  Hij hoefde niet lang te wachten. De man kwam naar buiten, tegelijk met de graaf en Vanderschoon. De vreemdeling sprak het meest, merkte hij op. Hij had een mager gezicht met een harde uitdrukking en zijn optreden was heel beslist, als van iemand die gewend is te commanderen. Een snorretje droeg bij tot het militaire uiterlijk. Biggles stond nog te ver af om beter te kunnen zien maar toch zag hij genoeg om de man te kunnen herkennen als dat nodig was. Nog steeds druk pratend, liepen ze langzaam naar de Dakota. De piloot nam zijn plaats in. De twee passagiers stapten in. De vliegmachine steeg op. Biggles stak een sigaret op. Vanderschoon keek om zich heen, zag hem en liep naar hem toe. Zijn gezicht stond ernstig. ‘U hebt gelijk wat betreft hun belangstelling voor u,’ maakte hij bekend. ‘Ik sta nu min of meer op hun onkostenrekening.’ ‘Hoe zo?’



  ‘Ze heten duizend roepia’s achter op mijn bureau om een telegram te verzenden zodra u hier terug was.’



  ‘Naar welk adres?’



  ‘Geen adres. Een privé-golflengte.’



  ‘En hebt u het geld aangenomen?’



  ‘Ja,’



  ‘Waarom?’



  ‘Hoe kon ik het weigeren zonder hun argwaan te wekken? Ik dacht dat ik u het beste van dienst kon zijn door het aan te nemen.’



  ‘Dank u. Ik waardeer uw medewerking. Wat denkt u van die man die het woord had? Hebt u hem wel eens eerder gezien?’ ‘Nee. Hij spreekt als een Amerikaan - als een keiharde Amerikaan. Wat ik niet begrijp is dat ze geen benzine nodig hebben wanneer ze helemaal van Ceylon zijn overgestoken.’



  ‘Ik geloof dat ik u daarop een antwoord kan geven. Die lui hebben een privé-opslagplaats die door de Jappen of Amerikanen is achtergelaten op een van de Nicobaren. Ze deden dat eiland aan op weg hierheen om te tanken en de man op te halen die we geen van beiden kennen.’



  ‘Geen wonder dat ze het zich kunnen veroorloven onafhankelijk te zijn als ze een ongelimiteerde voorraad olie en benzine hebben.’



  ‘Daardoor hoeft hun bende wel niet te landen op een vliegveld waar een douane patrouilleert. Ik gooi deze kleren die u me geleend hebt, uit en we gaan naar de restauratie om iets te drinken en op de terugkomst van mijn assistent te wachten. Ik vind liet beter dat uw klerk ons niet te veel samen ziet.’ Ze waren nog steeds in gesprek toen de Halifax terugkeerde, even rondcirkelde en landde. Biggles stond op. ‘Kom, ik moet nu verder. Ik ben u heel dankbaar voor uw hulp en ik zal het te zijner tijd rapporteren. Als ik ooit iets voor u doen kan, kunt u me op Scotland Yard bellen. Bigglesworth heet ik. Voor deze kerel behoort moorden tot het dagelijkse werk.’ ‘Ik zal oppassen.’



  ‘Het beste.’ Ze schudden elkaar de hand. Biggles stapte in het toestel, steeg op en vloog naar het noordoosten. ‘Waar ga je heen?’ vroeg Ginger verrast. ‘Koeala Loempoer.’



  ‘Maar dan ga je de verkeerde kant uit.’



  ‘Ik weet het. Maar ik doe dat om die klerk die ons, vermoed ik, zal nakijken.’



  ‘Ja, natuurlijk. Hoe was het?’



  ‘Wat ik nu weet, was het wachten ruimschoots waard. De graaf kwam opdagen met iemand die waarschijnlijk de baas is - de man die ze de kolonel noemen.’ Pas toen de donkere kustlijn van Sumatra heel vaag geworden was, keerde Biggles naar het zuidoosten. Toen vloog de vliegmachine in een heldere blauwe hemel met stralend zonlicht over de Straat van Malakka (voor een ontmoeting met Algy en Bertie) de 400 mijl lange tocht. Onder het vliegen vertelde Biggles wat hij gezien en gehoord had. Ginger zei: ‘Nu we weten dat de bende een eigen benzinevoorraad heeft, verknoeit Algy zijn tijd met de officiële vliegvelden om inlichtingen te vragen.’ ‘Zoals de zaken zich nu hebben ontwikkeld, ja.’ ‘Kotaradja stond op zijn lijst. En als hij daar nu eens vragen over ons gaat stellen?’



  ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Ik had die vriendelijke Hollander bijna gevraagd om, als Algy daar landde, te zeggen dat we doorgereisd zijn. Maar ik vond het beter om het niet te doen. Het vliegveld dat we zojuist verlaten hebben, is gevaarlijk terrein en ik vond het beter dat niemand wist dat we nog iets in petto hadden - de Otter. Vanderschoon weet nu al meer dan goed voor hem is, daar minstens een lid van zijn personeel op de loonadministratie tot de bende behoort.’



  ‘Wat denk je er van om een bericht door te geven aan alle vliegvelden aan de kust om Algy te verzoeken van Kotaradja weg te blijven - en dat we op weg zijn naar Koeala Loempoer?’



  ‘Dat is te gevaarlijk. De boodschap zou door de verkeerde mensen aangenomen kunnen worden. Tot dusver weet niemand iets van onze relatie met de Otter en ik hou het liever zo. Algy zal in ieder geval de vliegvelden op Malakka aandoen voordat hij naar Sumatra oversteekt. Ik waag dat liever dan de radio te gebruiken.’



  Twee uur later landden ze op het drukke vliegveld van Koeala Loempoer op Malakka, om te vernemen dat Algy er nog niet was. Het verbaasde hen niet want, zoals Biggles al gezegd had, verwachtte hij nauwelijks dat ze zo gauw de overtocht gemaakt zouden hebben. ‘Het doet er niet toe,’ zei hij. ‘We zullen moeten wachten. We hebben geen haast. Laten we wat gaan eten.’



  


  HOOFDSTUK VII



   


  De kolonel komt binnenvallen



   


  De Otter kwam de volgende dag uit Penang aan en was natuurlijk onderweg niets te weten gekomen, wat Algy en Bertie duidelijk werd toen Biggles hun van de geheime benzinevoorraad vertelde, waardoor het maar bij zeer sporadische gelegenheden voorkwam dat de Dakota benzine bij moest tanken. Toen ze in de schaduw op het terras dat uitzag op het landingsterrein bij een koele dronk zaten, vertelde Biggles alles wat hij en Ginger op Ceylon en in Kotaradja te weten waren gekomen, waar hij een hele poos mee bezig was.



  ‘Dat brengt ons tot waar we nu zijn,’ eindigde hij. ‘Nou, ik moet zeggen dat je heel wat beleefd hebt,’ merkte Bertie op.



  ‘Wat belangrijker is, wat gaat er nu gebeuren en waar gaan we nu heen?’ vroeg Algy.



  Die vraag is niet gemakkelijk te beantwoorden,’ zei Biggles, ‘en zoals je je kunt voorstellen, hebben we al heel wat afgepraat en ik heb er al goed over nagedacht terwijl we hier op jullie zaten te wachten. Als we er ons allemaal op concentreren, zal een van ons misschien wel een idee krijgen.’ Hij nam een teugje. ‘We hebben nu niet meer zozeer met zeeroverij te maken,’ resumeerde hij, ‘wat zich misschien niet zal herhalen nu Tidore om zeep is gebracht, als wel met smokkelen op grote schaal. Bovendien zal dat smokkelen toenemen als het niet snel de kop ingedrukt wordt. Deze zaken breiden zich altijd uit wanneer het goed gaat. Tot voor kort werkten er twee benden op hetzelfde terrein en zoals altijd stonden ze elkaar in de weg. Tidore trok aan het kortste eind en we kunnen zijn bende nu wel buiten beschouwing laten, tenzij zij een goede leider krijgt.’



  ‘Het enige wat ons nog te doen staat, is de andere partij op te ruimen,’ voegde Algy er aan toe.



  ‘Dan hebben we onze handen vol,’ verzekerde Biggles. ‘Volgens Tidore heeft deze bende vertakkingen over de hele wereld en al was dat misschien wel wat overdreven, zij zal toch wel over een groot deel van Azië verspreid zitten. Het zou dus beslist geen nut hebben een hoeveelheid agenten, spionnen, zwarthandelaren en detectives in alle havens en op alle vliegvelden in Azië en India verspreid, gevangen te nemen. Je doodt geen octopus door de punten van zijn vangarmen af te snijden. Je moet de bron te pakken zien te krijgen die zich in dit geval, op een van de onbewoonde eilanden van de Nicobaren bevindt als de inlichtingen juist zijn. Door deze opslagplaats is de bende misschien tot leven gewekt en daar de voorraden bijna ongelimiteerd zijn, worden de operaties vereenvoudigd en gevoed. Het verlies van deze basis zou alles veel moeilijker maken voor de man die de leider van de bende is, al was het slechts om geen andere reden dan dat men gedwongen zou worden de officiële havens en vliegvelden aan te doen voor benzine en olie. Laten we niet vergeten dat ze tenminste één schip en één vliegtuig tot hun beschikking hebben. ‘Hoe wil je zon eiland tot zinken brengen, ouwe jongen - als je begrijpt wat ik bedoel?’ vroeg Bertie die zijn bril oppoetste.



  ‘Zover zijn we nog niet,’ antwoordde Biggles. ‘We zijn wel veel aan de weet gekomen, maar de moeilijkheid is dat we helemaal geen bewijzen hebben. Wat smokkelen ze? Hoe en waar? Behalve het goud dat tijdens het vervoer geroofd werd, hebben we geen aanwijzing. Dat is nauwelijks voldoende om een officiële aanval op het eiland te rechtvaardigen, zo wij al wisten welk eiland het was. Op het ogenblik weten we dat nog niet.’



  ‘Het zal niet lang meer duren voordat we dat weten,’ zei Algy.



  ‘Een niet officiële handeling, waarmee ik bedoel dat we de wet in eigen hand nemen, zou ons aan kritiek kunnen blootstellen en mogelijk de oorzaak zijn van een internationale ruzie. Bovendien zou de vijand voorzichtig worden als wij er met getrokken revolver op uit trokken. We moeten zeker van onze zaak zijn voordat we werkelijk iets gaan ondernemen. Heus, ik kan beter naar huis gaan om de zaak aan de commodore voor te leggen.’



  ‘Dat zou ons de handen binden. Hij doet niets zonder bewijs,’ betwistte Algy. ‘Als het verhaal gerapporteerd werd, zou het uitlekken en dat zou de boel voor ons alleen nog maar moeilijker maken.’ ‘De verzekeringsagenten behoorden toch op de hoogte te zijn,’ zei Biggles. ‘Er is nu geen sprake van een claim. Tidore smokkelde goud in oesters. Stel je eens voor. Welke douanebeambte zou een oester die zo uit de zee komt, openen om ze op contrabande te onderzoeken?’



  ‘En toch mislukte het, kerel,’ herinnerde Bertie hem. ‘Inderdaad mislukte het, niet door een actie van officiële zijde, maar omdat een van de mannen van Tidore de tegenpartij inlichtte. Dat is de enige verklaring. De graaf heeft dat in bedekte termen toegegeven. Het is het risico dat iedere schurk van formaat altijd moet nemen.’



  ‘Vergeef me, oude krijgsman, maar het lijkt me toe dat je zo langzamerhand een beetje last van je zenuwen krijgt,’ zei Bertie bedroefd.



  ‘Hoe kom je daarbij,’ vroeg Biggles.



  ‘Vroeger zou je dit rottige eilandje van de kaart hebben geveegd, het aan de anderen overlatend er achteraf ruzie over te maken.’



  ‘Die tijden zijn voorbij,’ antwoordde Biggles koel. ‘Wat raad je me dan aan te doen? Een oorlog te beginnen? Er wordt al genoeg oorlog gevoerd.’ ‘We kunnen hier en daar landen tot we het juiste eiland aandoen - je kent dat soort dingen,’ stelde Bertie voor. ‘Als we dat probeerden, zouden we spoedig in moeilijkheden komen,’ zei Biggles spottend. ‘Vergeet dit niet: deze eilanden behoren nu aan India en ze zouden ons er niet dankbaar voor zijn als we overal onze neus in staken.’



  ‘Zelfs niet als we hen erop wezen dat zij het meest onder deze onwettige goudhandel lijden?’ vroeg Ginger.



  ‘Nee. Alles wat we nu weten, hebben we van horen zeggen, en wel van iemand die een doortrapt smokkelaar was. Dat zou voor het gerecht niet veel waarde hebben. We moeten om zo te zeggen de kolonel op heterdaad zien te betrappen.’



  ‘Dat zullen we niet doen door hier te blijven zitten.’ ‘We zullen dat ook niet doen als we het verkeerd aanpakken.’



  We moeten naar de eilanden gaan,’ verklaarde Bertie. ‘Ik stel voor er heen te vliegen en er zo achter zien te komen wat er gebeurt.’



  ‘Welk eiland? We weten nog niet welk eiland het is.’ ‘Dat is wel vervelend, dat moet ik toegeven,’ zei Bertie. ‘Maar er zijn er toch niet zoveel. Volgens de admiraliteitskaart die de baas ons gegeven heeft, zijn er maar een stuk of acht eilanden onbewoond. Het zou ons niet veel tijd kosten om ze alle acht vluchtig te bekijken. Ik geloof dat het bovendien een goede exercitie is, ouwe jongen.’



  ‘Hoe vinden we het juiste eiland? Tidore zei dat de bewuste plaats gecamoufleerd is en oorlogscamouflage is moeilijk te herkennen. Anders had het ook geen zin het te gebruiken. Ik wil niet proberen moeilijkheden te scheppen, ik wil jullie er alleen maar op wijzen dat ze er zijn. Een nachtvlucht zou misschien enige opheldering brengen. Als de vijand denkt dat hij veilig is, zou hij onverschillig genoeg kunnen worden om lichten aan te steken. Maar hoe minder we vliegen, des te beter het is. De eilanden liggen buiten de gewone routes. Er is geen vliegveld. Als er dus een vliegtuig heen en weer vliegt, zal de kolonel gauw genoeg weten waar dat voor is. Daar we nergens kunnen tanken, zullen we vanuit Malakka of Sumatra moeten opereren, wat betekent dat we iedere keer 400 of 500 mijl heen en terug moeten vliegen. Nog een detail waar we aan moeten denken, is dat de Nicobaren toevallig middenin het cycloongebied van de Indische Oceaan liggen.’



  ‘Bedenk nog een paar moeilijkheden,’ stelde Algy voor. ‘Nee, ik geloof dat dat zowat alles is. Omdat we door hier te zitten niets zullen bereiken, zoals Ginger zo puntig heeft opgemerkt, wil ik het volgende gaan doen. Je kunt het een compromis noemen, als je wilt. Het zou misschien heel aardig zijn om naar huis te gaan, maar ik zie er niet veel heil in. Ik zal naar Singapore vliegen en de secretaris van de gouverneur vragen of ik een rapport aan de commodore bij de diplomatieke post kan uitbrengen. Dan zou ik binnen een week of tien dagen antwoord moeten hebben. Daarna kom ik zo gauw mogelijk terug. Vannacht - of liever gezegd morgenvroeg voordat het licht wordt - gaan we boven de eilanden een rondvlucht maken in de Otter om een overzicht te krijgen. Misschien zien we wel iets. Misschien kunnen we de plaats van het eiland bepalen en het, in afwachting van het antwoord van de commodore, nauwkeuriger bekijken. Hij zal er beslist meer van willen weten. Wat zeggen jullie daarvan?’ Iedereen was het met hem eens dat het een goed plan was.



  Ginger schrok op. ‘Kijk eens wat daar aankomt,’ zei hij met een vreemde geknepen stem. Militaire en burgervliegtuigen hadden voortdurend af en aan gevlogen, maar de vier mannen hadden er geen acht op geslagen. Biggles keerde zich om in zijn stoel. Iedereen keek. De groene Dakota naderde kennelijk met de bedoeling om te landen.



  Biggles lachte flauwtjes. ‘Nou, nou, het lijkt er op dat ze het net zo druk hebben als wij.’



  Wat ga je nu doen?’ vroeg Algy.



  ‘Doen? Niets. Ze zullen de Halifax nu wel gezien hebben en begrijpen dat wij hier zijn. Ik durf te wedden dat ze wisten dat wij hier waren.’



  ‘Je denkt dus niet dat het toeval is - een samenloop van omstandigheden?’



  ‘Nee. Ze hebben net zo goed radio als wij. Iemand moet hun bericht hebben dat we hier zijn. Als ze, wat ik nu vermoed, in iedere luchthaven tussen de Chinese kust en India een spion hebben, zullen ze altijd weten waar we zijn. Dat vliegtuig ging naar huis. Ik zag het gaan. Het heeft de lange tocht hierheen niet alleen maar gemaakt om het aantal vlieguren te verhogen. Dit belooft heel interessant te worden.’ ‘Je denkt dat ze met ons willen praten?’ vroeg Algy. ‘Met mij. Ze weten niets van jou af - dat hoop ik tenminste. Het zou goed zijn als zij het niet wisten. Ga ergens anders zitten. En jij ook, Bertie. Blijf in de buurt, maar doe alsof jullie niets met ons te maken hebben. Wacht eens even! Je kunt je misschien wel nuttig maken. Daar staat een jongen die vliegtuigen fotografeert. Bied hem een paar dollars aan voor foto’s van iedereen die uit de Dakota stapt. Nog beter, leen zijn fototoestel. Als ze hierheen komen, moet je proberen een foto van de groep te maken. Misschien kun je er een nemen achter die palmen achter ons. Maar wees voorzichtig - heel voorzichtig.’ Algy en Bertie verwijderden zich. De Dakota landde en taxiede naderbij. Twee mannen stapten uit.



  ‘Dat is de kolonel in hoogsteigen persoon met de graaf,’ mompelde Biggles. ‘Dat verbaast me. Er moet iets heel belangrijks zijn.’



  De beide mannen gingen naar de ontvangsthal. Ze kwamen spoedig terug en keken om zich heen. ‘De graaf heeft ons gezien,’ zei Biggles. ‘Ze komen hierheen. Doe gewoon, alsof die twee bandieten ons niets kunnen schelen. Laat mij het woord voeren. De twee mannen maakten geen plichtplegingen. Ze liepen regelrecht naar de tafel waaraan Biggles en Ginger zaten. De kolonel legde zijn hand op de rug van de stoel waarop Algy zojuist had gezeten. ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik ga zitten?’ vroeg hij kortaf met een accent dat Ginger deed vermoeden dat hij een Amerikaan was.



  ‘Waarom zou ik? Die stoel is niet van mij,’ antwoordde Biggles koel.



  De twee mannen gingen zitten. De graaf schoof zijn hoed achterover en stak een sigaar op. Hij bood Biggles er ook een aan. ‘Een sigaar, beste man?’ ‘Nee, dank u.’ Biggles stak een sigaret op. De kolonel keek Biggles met een paar koele grijze ogen aan. ‘Ik heb gehoord dat u Bigglesworth heet.’ ‘Precies. Het spijt mij dat ik niet het genoegen heb uw naam te kennen.’



  ‘Kolonel Black.’



  ‘Van welk - eh - leger? Van Amerika?’ De vraag werd genegeerd. ‘Mij werd verteld dat u zich interesseert voor mijn zaken.’ ‘Het lijkt er veel op dat u zich voor de mijne interesseert. Ik heb niet om het vertrouwen van uw vriend, de graaf, gevraagd. Ik heb u evenmin uitgenodigd bij mij aan tafel te komen zitten. Als u iets te vertellen hebt, zal ik luisteren. Maar maakt u het niet te lang.’ ‘Heel goed. Waarom bent u naar Tidore gegaan?’ ‘Om de eis tot schadevergoeding van 10.000 pond na te gaan. Dat is geen geheim. Dat heb ik uw vriend in Jaffna ook verteld.’ ‘10.000! Wat een brutaliteit.’



  ‘Blijkbaar niet voldoende voor wat hij op het spel heeft gezet.’



  ‘Mijn vriend hier gaf u alle inlichtingen die u nodig had. Waarom bent u niet rechtstreeks naar huis gegaan? Waarom bent u hier gekomen?’ ‘Hij vertelde me een wild verhaal over een lading oesters, maar hij gaf me geen bewijs.’ ‘Geloofde u hem dan niet?’



  ‘Ik zou zeggen dat het de vraag is wie de grootste leugenaar is, Tidore of uw vriend?’ De graaf glimlachte en toonde zijn witte, met goud gevulde tanden. ‘Waarom bent u hier gekomen?’ vroeg de kolonel. Biggles aarzelde, tipte de as van zijn sigaret. ‘Mijn antwoord op zon onbescheiden vraag behoort te zijn dat het u niets aangaat. Maar dat zou niet helemaal waar zijn - nietwaar?’ ‘Wat denkt u dat mijn zaken zijn?’ ‘Smokkelen. Misschien ook af en toe vervoer van wapens en slavenhandel er tussen door.’ ‘Dat is duidelijke taal.’



  ‘Zo ben ik. Iemand die met boeven omgaat, mag niet klagen dat men hem voor een boef houdt. Maar laten we terzake komen. U bent hierheen gekomen om me iets te zeggen. Voor den dag ermee.’ De kolonel dacht over de woorden na. ‘Ik ben niet iemand die van geweld houdt terwille van het geweld.’ ‘In Tidore’s tuin was ik in de gelegenheid dat op te merken,’ antwoordde hem Biggles met bijtende spot. ‘Ik neem slechts mijn toevlucht tot dergelijke methoden wanneer alle andere falen. Tidore was gewaarschuwd.’ ‘Waarom?’



  ‘Zich niet op mijn gebied te begeven.’ ‘Daar hij zich eerder dan u op dat terrein bewoog, zou hij het recht gehad hebben te beweren dat u zich op zijn terrein ging bewegen.’



  ‘Hij stond mij in de weg. Hij negeerde de waarschuwing. Hij heeft ervoor geboet.’ ‘En nu gaat u mij waarschuwen. Is dat zo?’ ‘Als u het zo wilt noemen. Ik geloof dat het tot ons beider voordeel zou strekken, als wij beiden vergaten dat de ander bestond.’



  ‘Daar u daar meer voordeel van hebt dan ik, noem ik dat een eenzijdig voorstel.’



  ‘In uw ogen lijkt dat zo en om tijd te besparen zal ik het erkennen. Om de weegschaal in evenwicht te brengen, ben ik bereid u te betalen - laten we zeggen duizend pond.’ Biggles schudde het hoofd.



  ‘Tweeduizend. En er zijn nog meer mogelijkheden. Ik zou een piloot als u best kunnen gebruiken.’ Biggles fronste. ‘Bent u soms bang dat Mitsoeboe u door omkoperij zal verraden?’



  ‘Waarom zou hij dat doen? Hij weet aan welke kant het brood besmeerd is.’



  ‘Op het ogenblik mag hij misschien tevreden zijn met brood en boter, maar als verliezend oorlogspiloot moet hij u nog haten.’



  De kolonel keek somber. ‘Daar hoeft u zich niet ongerust over te maken. Ik kan wel voor mezelf zorgen. Gaat u op het aanbod in of niet? Ik probeer ons beiden moeilijkheden te besparen.’ Waarom wilt u mij moeilijkheden besparen? Wat u probeert te doen, kolonel, is uzelf voor moeilijkheden te behoeden. U weet dat u zich van mij niet zo gemakkelijk kunt ontdoen als van Tidore. Het antwoord is nee. Ik ben toevallig een van die vervelende mensen die zich voor iets anders meer interesseren dan voor geld.’ ‘U begrijpt wel dat ik me door uw weigering van andere methoden moet verzekeren om zeker te zijn van uw stilzwijgen.’



  ‘U bedoelt dat u het toch zult proberen.’ ‘Mij gelukt alles.’



  ‘Dat noem ik gevaarlijk pochen. Als ik hetzelfde dacht, zou ik het nog niet durven zeggen. Maar dat doet er niet toe. Eén ding verwondert mij. Zou u een vraag willen beantwoorden om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen?’ ‘Wat is het?’



  Waarom bent u voor deze boodschap zelf gekomen in plaats van uw onderhoudende luitenant met de panamahoed te zenden?’



  ‘Ik wilde u ontmoeten om een eigen mening over u te vormen.’



  ‘Ook al heb ik nu kunnen zien wie u bent?’



  ‘U had me al gezien.’



  ‘Waar?’



  ‘In Kotaradja.’



  ‘Wie heeft dat gezegd?’



  ‘Dat doet er niet toe. U was er gisteren. Het was niet verstandig van Vanderschoon om dat niet te voorkomen.’ De kolonel sprak rustig maar zijn stem had iets wat Ginger niet aanstond.



  ‘Hij kon niets zeggen,’ beweerde Biggles. ‘Het is een openbaar vliegveld. Hij kon me niet wegjagen.’ De kolonel stond op. ‘Het spijt mij dat mijn tocht mislukt is, maar het kon toch geen kwaad. Als u van gedachten verandert, moet u het me laten weten.’ Toen ze weggingen, voegde de graaf er zacht aan toe: ‘Maar treuzel niet te lang, beste man.’ Biggles bleef stil zitten en keek de beide mannen na die het restaurant binnengingen, waarschijnlijk om een maal te gebruiken.



  Bertie kwam aanslenteren en nam plaats aan een lege tafel op spreekafstand van Biggles. Hij zei dat Algy een paar foto’s vanuit verschillende hoeken achter de palmen had gemaakt. Hij had de film naar de stad gebracht om hem te laten ontwikkelen. Hij hoopte dat et meteen gebeuren kon.’ ‘Mooi zo,’ complimenteerde Biggles. ‘Als de foto’s goed zijn, zal ik per luchtpost enige afdrukken naar de commodore zonden. Misschien kan hij die kolonel wel identificeren. Ik ga nu naar Singapore. Je kunt nuttig werk doen terwijl ik weg ben. Stap in de Otter, stijg zo hoog mogelijk op en schaduw de Dakota wanneer deze vertrekt. Zo kom je misschien bij het eiland. Als je niet helemaal meevliegt, zal de richting je toch een aanwijzing geven, wat al voldoende is. Mitsoeboe zal op het kompas vliegen als hij naar huis gaat. Blijf op een behoorlijke afstand van hem vandaan. Laat je niet zien. Op de terugtocht kun je Kotaradja aandoen om te zien hoe het met Vander- schoon is. Ik ben bang dat hij, om wat hij gisteren heeft gedaan, bij de kolonel in ongenade is geraakt. Waarschuw hem extra voorzichtig te zijn met wat hij zegt en doet. Ik zou het heel erg vinden als er iets met hem gebeurde als gevolg van wat hij voor mij heeft gedaan.’ ‘Ik snap het,’ zei Bertie. ‘En wat moet ik doen?’ vroeg Ginger. ‘Jij moet hier wachten tot Algy terugkomt om hem in te lichten want als iedereen weg is, zal hij zich suf piekeren over wat er gebeurd zou kunnen zijn. Blijf bij de donkere hoekjes vandaan. Vergeet niet wat ze met Tidore hebben gedaan.’



  ‘Dat zal ik zeker niet gauw vergeten,’ verzekerde Ginger.



  ‘Laten we dan opschieten,’ besloot Biggles.



  


  HOOFDSTUK VIII



   


  Bertie heeft plezier



   


  Na de korte tropische schemering verduisterde het landschap snel toen Biggles van Singapore terugkeerde en zag dat Ginger en Algy op hem zaten te wachten. Bertie was, zeiden ze, nog niet teruggekeerd, waarop Biggles een somber gezicht zette. ‘Hoe was het?’ vroeg Ginger hem. ‘Uitstekend. Ik heb gedaan gekregen wat ik wilde, dank zij een zeer hulpvaardige secretaris in het gouvernementsgebouw. En wat hebben jullie gedaan?’ ‘Geen moeilijkheden gehad, hoewel ik er haast zeker van ben dat ik voortdurend in de gaten gehouden word door een onbetrouwbaar sujet die aldoor in mijn buurt is. Ik zie niet in hoe we hier kunnen blijven, zonder dat de vijand er achter komt dat we bij elkaar horen.’



  Daar was Biggles het mee eens. ‘Ik geloof dat we op alle andere vliegvelden in de buurt van de Nicobaren voor dezelfde moeilijkheid geplaatst zullen worden zodat we er toch niets tegen kunnen doen. We moeten toch contact met elkaar hebben en als er overal spionnen zitten, zullen ze ons zien waar we ook zijn. Hoe zijn de foto’s, Algy?’



  Algy haalde ze te voorschijn. Biggles vond ze uitstekend - beter dan hij verwacht had. Twee vooral toonden de kolonel heel duidelijk, van voor en van opzij.



  ‘Ik zal ze meteen per luchtpost aan de commodore zenden,’ zei Biggles. ‘Als de kolonel gezocht wordt, in Engeland of in Amerika - wat me niet zou verbazen, zou het ons een hoop moeilijkheden kunnen besparen.’ ‘Denk je dat hij een beroepsmisdadiger is, met een strafregister?’



  ‘Dat zou ik niet durven zeggen. Maar het komt vaak voor dat iemand van die leeftijd en onder het mom van kolonel plotseling een misdrijf begaat. Het is echter waarschijnlijker dat hij eens in een of andere kwade zaak betrokken werd en dat hij een slechte naam heeft gekregen en zo misdadiger werd. In dat geval zal er wel ergens een dossier van hem bestaan. Het zou me niet verbazen als wat hij doet een onderdeel is van een poging om ongezien te blijven. Wat dat betreft, zijn de Nicobaren uitstekend geschikt. Maar wat doet Bertie in ‘s hemelsnaam? Hij had allang terug moeten zijn. Jullie kunt nu wel thee bestellen in het restaurant. Ik kom zo bij jullie wanneer ik deze foto’s met een briefje aan de baas gepost heb.’ Toen hij twintig minuten later bij hen aanschoof, was Bertie er nog niet.



  ‘Ik hoefde die foto’s uiteindelijk niet eens te posten,’ vertelde hij. ‘Ik ontmoette toevallig Jack Elton van de BOAC. Hij gaat met een VIP naar huis en hij beloofde me dat hij ze afleveren zou. De commodore moet ze binnen de achtenveertig uur hebben. Maar wat voor de drommel voert Bertie uit? Ik begin ongerust te worden. Er moet iets aan de hand zijn. Hij kan nooit zolang in de lucht blijven zonder bij te tanken.’ ‘Hij heeft misschien Kotaradja aangedaan, zoals jij hebt voorgesteld en is daar gebleven om met Vanderschoon te babbelen,’ veronderstelde Ginger. ‘Ik kan me niet indenken dat hij vrijwillig tot na donker wegblijft,’ mompelde Biggles. ‘Als er iets met de Otter gebeurt doordat hij ‘s nachts een landing moet maken, zal ik hem op zijn donder geven. Het is onze troefkaart. Ik hoop dat hij geen onzin uithaalt. Je weet dat hij de grootste risico’s neemt wanneer hij in de stemming is. Ik geloof dat ik hem niet alleen had moeten laten gaan.’



  Het was maar goed dat Biggles het antwoord op zijn vragen niet wist, daar ze toch niets hadden kunnen doen en hij dronk zijn thee die bijna koud geworden was en rookte een sigaret.



  Bertie was de middag in goede vorm begonnen. Er had zich het volgende voorgedaan. Van een grote hoogte had hij de Dakota naar de Straat van Malakka zien vliegen. Door op een behoorlijke afstand te blijven en zich tussen het toestel en de naar het westen gaande zon te houden, kon hij de Dakota volgen. Hij twijfelde een hele poos over zijn vermoedelijke bestemming, want in het begin moet men voor Kotaradja en de Nicobaren dezelfde richting uit. Maar toen de Dakota naar het noordelijke puntje van Sumatra koers zette, voelde hij met zekerheid dat in ieder geval het eerste doelwit van de reis Kotaradja zou zijn. Toen deze veronderstelling juist bleek te zijn, merkte hij dat hij in een lastig parket was geraakt.



  Denkend aan Biggles’ ongerustheid over Vanderschoon naar aanleiding van wat de kolonel had onthuld, maakte hij zich natuurlijk allereerst bezorgd over de veiligheid van de Hollander. Ten tweede rees de vraag hoe lang de Dakota op de grond zou blijven. Als hij voor onbepaalde tijd in de lucht bleef wachten, zou hij niet genoeg benzine hebben om de Dakota naar zijn basis op de Nicobaren te volgen als dat tenminste het reisdoel was.



  De gedachte dat Vanderschoon in moeilijkheden zou kunnen komen, gaf de doorslag. Er was maar één manier om dat te regelen. Hij vloog lager, landde, taxiede naar het controlegebouw, schakelde de motor uit en stapte uit. Nadat hij enkele leden van de serviceafdeling gezegd had de tanken te vullen, liep hij naar het kantoor van de verkeersleider, klopte en ging binnen.



  Er waren drie mannen in de kamer: de kolonel, de graaf en achter het bureau zat een nogal bleek uitziend man van wie hij veronderstelde dat het Vanderschoon was. Het was duidelijk dat hij een privégesprek had verstoord want ze hielden meteen op met praten en keken hem vragend aan en wat de kolonel aanging, onvriendelijk.



  ‘Hallo,’ groette Bertie, die zijn monocle opzette om het groepje beter te kunnen bekijken. ‘Warm, hè?’ Het was even stil. Toen zei de kolonel geërgerd: ‘Wat wenst u?’



  Bertie grinnikte dwaas. ‘Wie, ik?’ ‘Ja, u.’



  ‘Niets. Absoluut niets.’



  ‘Wat doet u dan hier?’



  ‘Ik loop maar een beetje rond, weet u. Ik wil de wereld zien en zo. Vindt u het erg?’ ‘We hebben het druk,’ beet de kolonel hem toe. ‘Mooi zo,’ antwoordde Bertie vrolijk. ‘Gaat u maar rustig door. Trekt u zich maar niets van mij aan.’ ‘Dat doen we juist wel,’ zei de kolonel scherp. ‘Zoekt u iets?’



  ‘Nee. Ja. Lieve hemel, ik - daar schiet me iets te binnen.



  Als u hier toevallig in de buurt bekend bent, kunt u me misschien helpen een bepaald iets te vinden.’



  ‘Wat dan?’



  ‘Haaietanden.’



  ‘Haaietanden?’



  ‘Ja, u weet wel die dingen waar haaien mee bijten.’ De kolonel en de graaf keken elkaar aan. De kolonel zei heel duidelijk: ‘We hebben geen haaietanden.’ ‘Dat is beroerd,’ mompelde Bertie die zich in een stoel liet vallen.



  ‘Ik wil die snertdingen niet voor mezelf hebben, weet u. Wat moet ik tenslotte met haaietanden doen? Een van mijn vriendinnen wil er een paar voor een ketting hebben, of zo iets dergelijks. U zult me niet willen geloven, maar ik heb eens een kerel gekend die verzamelde …’



  ‘We hoeven niet te weten wat hij verzamelde,’ viel de kolonel hem koel in de rede.



  ‘Men heeft mij gezegd dat ik ze misschien zou kunnen vinden op de Nicotine-eilanden - nee, op de Nickerbocker-eilanden.’



  ‘Wat kunnen vinden?’ beet de kolonel hem toe, wiens geduld kennelijk ten einde liep. ‘Haaietanden, natuurlijk.’



  De kolonel slikte moeizaam en zelfs Vanderschoon glimlachte.



  ‘Het is een rare druif,’ zei de graaf. ‘Nee, nee, geen druiven. Die hebben we thuis genoeg - allerlei soorten druiven,’ legde Bertie uit. ‘Ik moet haaietanden hebben. Ik weet wel dat het gek klinkt maar …’



  Toen ging de deur open en kwamen er twee Nederlandse piloten binnen. De kolonel stond op. ‘Kom,’ zei hij tegen de graaf. Toen tegen Vanderschoon: ‘Wat is uw antwoord, ja of nee?’ ‘Nee.’



  ‘Zoals u wilt.’ De kolonel ging, gevolgd door de graaf, naar buiten.



  ‘Rauwe kerels,’ merkte Bertie op. Hij deed een stap in de richting van Vanderschoon en knipoogde. ‘Maakt u zich maar niet ongerust,’ zei hij zacht. ‘Bigglesworth houdt wel een oogje in het zeil. Tot ziens.’ Bertie ging naar buiten, terwijl de chef hem met grote ogen nakeek. Hij wachtte tot de Dakota opsteeg, zag hem in noordwestelijke richting vliegen en steeg toen op in de Otter en koerste naar het westen. Maar deze koers bleef hij slechts volgen tot hij door de snelondergaande zon beschenen werd. Pas toen hij er overtuigd van was dat de Dakota hem niet zou kunnen zien in de gloed, keerde hij om hem te volgen. Beide toestellen vlogen naar de Nicobaren, maar daar de archipel van het noorden naar het zuiden zo’n enorm gebied bestrijkt, kon nog niet gezegd worden naar welk eiland de Dakota vloog. Pas na een uur kon Bertie zich, door de koers op de kaart na te gaan, daar enig idee van vormen. Maar hij bleef hen volgen om zekerheid te krijgen.



  Even later besefte hij dat hij te ver was gegaan. Hij vermoedde ook dat hij ondanks zijn pogingen om ongemerkt te blijven, was gezien. Dit werd hem even onverwachts als schrikaanjagend te kennen gegeven. De Dakota had een scherpe wending gemaakt en gleed steil omlaag naar een van de kleinere eilanden die een paar minuten te voren aan de horizon zichtbaar waren geworden. Dit zei Bertie alles wat hij weten wilde en na de algemene vorm goed in zich opgenomen te hebben om het eiland later te kunnen herkennen, draaide hij om met de bedoeling om terug te keren toen een schaduw die dwars over hem heen flitste, hem plotseling deed opkijken. Hij wist namelijk dat zo’n schaduw slechts door middel van een ander vliegtuig dat zich tussen hem en de zon bevond, kon ontstaan en de Dakota was nu ver beneden hem. Zijn in de oorlog getrainde ogen zagen het toestel onmiddellijk en hij identificeerde het als een Japanse eenpersoonsjager, de Nakajima. Deze vloog op hem af op een wijze die hem zei dat het knokken geblazen was. En ook al wist hij dat het Japanse toestel een verouderd model uit de oorlogsjaren was, toch begreep hij dat hij geen greintje kans had als hij op de vlucht sloeg wanneer de Jap inderdaad van plan was te gaan vechten.



  Hij wist niet welke andere reden het had om daar te zijn. Of het daar nu gewoon als voorzorgsmaatregel vloog of dat de Dakota die hem had gezien het telegrafisch had opgeroepen, was nu van geen belang. Het was er, en daar het fataal kon zijn te wachten tot zijn doel duidelijk zou worden, verloor hij geen tijd en benutte hij de enige mogelijkheid die er nog was. Door de Otter langzaam te draaien, begon ook hij dwars af te glijden naar het eiland waarop de Dakota nu landde, het enige eiland waarop hij plaats voor een landing kon verwachten. Hij had natuurlijk op zee kunnen landen, maar omdat hij niet wist hoe de golfslag was, wilde hij dat risico niet graag nemen. De zee leek kalm genoeg, maar er zou best een hevige deining kunnen staan. Bovendien zou hij als hij op het water landde, een prachtig doelwit zijn voor de jager wanneer deze werkelijk wilde vechten. Kortom, het eiland leek minder riskant.



  Terwijl hij hoogte minderde, zochten zijn ogen ingespannen het terrein af, vooral de kuststrook. Niet dat deze zo groot was, want het eiland was minder dan twee kilometer lang en op het breedste punt een halve kilometer breed, schatte hij. Hij zag een jacht dat in een knusse, kleine inham voor anker lag. Een Chinese jonk die onder zeil lag, was het enige andere schip dat hij zag. In zijn reflector zag hij dat de Nakajima hem naar beneden volgde zoals een hond die een verloren schaap thuisbrengt. Dat alleen al maakte duidelijk dat het niet toevallig gevlogen had.



  Met een vage glimlach op zijn gezicht landde Bertie en taxiede naar de plaats waar de Dakota was gestopt. De kolonel, de graaf en de piloot stonden op de grond.



  Hij zette de motor af, sprong op de grond en zijn monocle recht zettend, liep hij naar hen toe. ‘Nogmaals hallo,’ begroette hij hen vrolijk. ‘Waar voor de drommel zijn we? Ik bedoel hoe heet dit grappige eiland?’ Het gezicht van de kolonel bleef zonder uitdrukking. ‘Bedoelt u - dat u het niet weet?’ Bertie deed alsof hij verbaasd was. ‘Hoe zou ik dat weten? De hele oceaan zit vol met zulke kleine eilandjes, hoe zou ik het dan weten? Er zijn veel te veel eilanden als u het mij vraagt.’



  ‘Ik heb u niets gevraagd,’ zei de kolonel kortaf. ‘Bent u ons gevolgd?’ ‘In zekere zin wel.’ ‘Met welk doel?’



  ‘Om er zeker van te zijn dat ik in Penang aankom. Ik raak soms de kluts kwijt. Ik ben nooit goed in rekenen geweest.’



  ‘Waar daast u over - Penang.’



  ‘Ja, u hebt toch gezegd dat u daarheen zou vliegen. Daarom dacht ik dat ik u maar volgen moest.’ ‘Ik heb geen woord gezegd over Penang!’ Bertie keek verwonderd. ‘O, nee? Hoe ben ik er dan aangekomen. Ik geloof dat ik gek word.’ ‘U wordt het niet,’ spotte de graaf. ‘U bent het al.’ ‘Maar lieve hemel, als we niet op Penang zijn waar zijn we dan?’



  De graaf schoof zijn panamahoed achteruit en stak een sigaar op. ‘U bent op een van de Zuidzee-eilanden en dit is een privé-vliegveld, beste man.’ Bertie wendde verbazing voor. ‘Het spijt mij heel erg. Maar hoe kon ik dat weten? Nu ik toch hier ben, zou u het erg vinden als ik wat rondkeek voor die dingen?’ ‘Welke dingen,’ blafte de kolonel hem toe. ‘Haaietanden - wat anders?’



  De kolonel sprak langzaam, met eindeloze zelfbeheersing. ‘De enige tanden die u hier zult vinden, bijten.’ Bertie lachte. ‘Dat is een leuke mop. Die zal ik onthouden.’ Hij wendde zich tot de piloot van de Nakajima, een Japanner, die ondertussen geland was en zich )ij hen voegde. ‘Hallo, kerel. Waar kom jij zo plotseling vandaan? Ben je soms op weg naar Penang?’



  De man staarde hem aan, keek toen naar de kolonel, maar zei niets. Uit een laag gebouw aan de rand van het kleine vliegveld waarop een radio-antenne stond, kwam nu nog een man. In zijn hand had hij een stuk papier en aan de haast waarmee hij op hen toeliep, was duidelijk te zien dat hij met een boodschap kwam. Bertie kreeg het gevoel dat het misschien om hem of de Otter ging en vond het tijd worden om te vertrekken.



  ‘Het spijt mij dat ik jullie zoveel last heb bezorgd, kerels. Als jullie me een idee kunnen geven van de richting van Penang zal ik vertrekken.’ De graaf wees naar het westen, waar de Indische Oceaan 800 mijl uitstrekte zonder dat er enig land in zicht was. ‘Dat is de kortste weg, beste man.’ ‘Dank u.’ Bertie wees vaag naar het noorden. ‘Dat is leuk. Ik dacht dat het ergens in die richting lag. Niet dat het er veel toe doet. Er zal toch altijd wel ergens land zijn. De ene plek is net zo goed als de andere. Dat zeg ik maar altijd, waarom zou ik me zorgen maken? Enfin, nogmaals bedankt. Ik zal voortmaken.’ Hij deed een paar stappen naar de Otter, keek toen om - om te zien hoe dicht de boodschapper genaderd was. ‘Als u van ze hoort, laat u het me dan weten,’ riep hij. ‘Van wie?’ ‘Haaietanden.’ De kolonel stikte haast.



  Zonder zich te haasten, liep Bertie door naar de Otter. Toen hij instapte, zag hij de boodschapper hardlopen, zwaaiend met zijn papiertje en besefte dat hoe eerder hij in de lucht was, hoe beter dat was. Hij startte, keerde de staart naar het groepje dat hem gadesloeg, wikkelde hen in een wolk stof en steeg op. Toen hij omlaag keek terwijl hij naar het westen draaide, lachte hij om het tafereeltje van duidelijke verwarring dat zijn vermoeden bevestigde en hem zei dat hij op tijd weg was. De kolonel zwaaide met zijn armen en beide piloten holden naar hun toestel. Hij was echter niet bang want hij had een goede start gehad en nu de zon bijna onder was en als een enorme rode bol in zee gleed, zou het over een paar minuten donker zijn, wist hij. Laag vliegend snelde hij op volle kracht verder. Hij bleef niet lang in westelijke richting vliegen omdat hij heel goed wist wat die richting te bieden had. Door hem die richting te wijzen, had de graaf gehoopt voorgoed van hem af te zijn. Zodra de duisternis over de oceaan viel, keerde hij naar het zuidoosten en zette weldra koers naar Koeala Loempoer, van tijd tot tijd lachend om het succes van zijn belachelijke bravoure. Omdat hij Kotaradja niet wilde aandoen uit vrees dat men melding zou maken van zijn komst, vloog hij door naar de Straat van Malakka en bereikte hij de thuishaven dank zij zijn reserve benzinevoorraad. Hij trof de anderen in zeer opgewonden toestand aan. ‘Wat voor de drommel heb je gedaan?’ vroeg Biggles kortaf. ‘Je hebt ons doodzenuwachtig gemaakt.’ ‘Ik ben ook op van de zenuwen, ouwe jongen,’ antwoordde Bertie. ‘Zullen we wat gaan eten. Ik heb honger als een paard.’ ‘Waar ben je al die tijd geweest?’ ‘Maken jullie je veiligheidsgordels maar vast, kerels. Ik ben op het eiland geweest.’ ‘Welk eiland?’



  ‘Er is op het ogenblik maar sprake van één eiland. Het eiland van de kolonel. Wat anders?’ Biggles knipperde met zijn ogen. Wil je zeggen dat je - erop geland bent?’



  ‘Jazeker. Ik ben nog bijna stijf van schrik. Het eiland van de kolonel leent zich prachtig voor camouflage.’



  ‘Wat gaf je voor reden op om daar te landen?’



  ‘Ik zei dat ik haaietanden verzamelde. Ze dachten dat ik gek was, volkomen krankzinnig.’



  ‘Ik weet niet zeker of ze geen gelijk hadden,’ zei Biggles langzaam.



  ‘Ze geloofden me. Getuige het feit dat ze me weg lieten vliegen en me zeiden dat ik naar het wésten moest vliegen om in Penang te komen.’ ‘Allemensen, ze moeten je wel voor een ontzettende dwaas gehouden hebben.’



  ‘Ik ben blij dat ze inderdaad dachten dat ik gek was.



  Ik was echt niet van plan om te landen, maar ik werd er toe gedwongen door een Nakajima-jager die blijkbaar losvliegende vogels boven het broednest van de kolonel in de gaten houdt.’ ‘Heb je het eiland goed kunnen bekijken?’ ‘Alles. De heleboel.’



  ‘Prachtig. Laten we nu gaan eten. Onder het eten kun je ons alles vertellen.’



  Voordat het maal beëindigd was, lagen zij allen krom van het lachen om Berties verhaal over zijn fantastische speurtocht naar haaietanden. Toen ze later in een ernstiger stemming kwamen, vertelde hij uitvoerig over het resultaat van zijn verkenningstocht, want hoewel zijn bezoek maar kort was geweest, had hij zijn ogen danig de kost gegeven. 



  


  HOOFDSTUK IX



   


  Biggles wordt keihard



   


  Bertie beschreef het eiland toen ze aan de koffie zaten; hoe driekwart van zijn oppervlakte aan één kant laag en vlak was, niet boven zeeniveau, terwijl aan de andere kant met bos bedekte heuvels oprezen, op hun hoogste punt wel honderd meter. Hij zei dat hij dacht dat het eiland in een niet heel ver verleden een rimboe was geweest en dat de Jappen voor zover dat voor het landingsterrein nodig was, het land ontgind hadden. De planten die er na de oorlog gegroeid waren, waren bruin en verdord alsof ze bespoten waren met een onkruidverdelgend middel. Zo zag het er uit. De ruwe grond scheen op sommige plaatsen met een kleurstof behandeld te zijn om deze vanuit de lucht heuvelachtig te doen lijken. ‘Het werk was gedaan door iemand die goed op de hoogte was van camouflage, dat kan ik jullie wel vertellen,’ verzekerde Bertie zijn aandachtige toehoorders. ‘Als ik de Dakota niet had zien dalen, zodat ik begreep dat de grond in werkelijkheid vlak was, zou ik het niet gewaagd hebben mijn landingsgestel te laten zakken, al zat de Nakajima me ook op de hielen. Dan zou ik nog liever een duik in de oceaan genomen hebben.’



  Hij vertelde verder dat er verscheidene gebouwen stonden tegen de rimboe aan. Ook zij waren gecamoufleerd en konden vanuit de lucht niet gezien worden. Ze waren duidelijk overblijfselen uit de oorlog en in een tamelijk slechte toestand. Twee zeildoeken hangars stonden er nog en daar vlakbij stond een rij houten hutten met een dakbedekking van palmbladeren. Vanaf de grond leek de plek dus op wat het was: een verlaten noodvliegveld uit de oorlogsjaren.



  ‘Heel interessant,’ zei Biggles. ‘Tidore heeft dus de waarheid verteld. De Nakajima die toen mogelijk onbruikbaar was, hebben de Jappen misschien achtergelaten toen ze weggingen. Het feit dat de kolonel Japanse piloten in dienst heeft, wijst erop dat ze daar gestationeerd waren.’



  ‘Ook naar hun leeftijd te oordelen,’ zei Bertie. ‘De kolonel heeft hen misschien ontmoet toen hij officier was bij het Amerikaanse leger en heeft van hen over de opslagplaats gehoord. Of hij was misschien de officier die ermee belast was het eiland over te nemen en toen hij de mogelijkheden zag, hield hij verder zijn mond met de bedoeling de voorraad oorlogsmateriaal te gebruiken voor zijn bende. Dat is slechts een vermoeden, maar de samenwerking van een Amerikaan met Japanse piloten geeft me deze associatie.’



  ‘Als de jonk die ik gezien heb uit China of Macao kwam, zou hij contrabande gebracht kunnen hebben.’ ‘Hij kan van alles gebracht hebben,’ zei Biggles. ‘Nu er Amerikaanse troepen op Formosa zijn, gebeuren er allerlei rare dingen op de Chinese zee. Niemand heeft het recht om een Chinees vaartuig op de oceaan aan te houden en te onderzoeken. Enfin, dit alles wijst er op dat het eiland van de kolonel inderdaad is wat Tidore er van heeft gezegd: een algemeen distributiecentrum. Heb je ook strandjes opgemerkt, Bertie?’ ‘Genoeg. Er zijn een paar knusse inhammen. Het jacht nam er één in beslag. Ik betwijfel of ze groot genoeg zijn voor de Otter, als je daar soms aan dacht.’ ‘Hoe was de zee?’



  ‘Kalm. Maar dat wist ik pas toen ik heel laag vloog. Denk je erover om er eens een kijkje te nemen?’ ‘Ik denk wel dat het er van komen zal. Als we iets willen proberen, moeten we vlug zijn, omdat we nu eind mei hebben en de zuidwestmoesson in juni begint. Daar willen we buiten blijven. Nog iets anders. Als die boodschap die gebracht werd over jou gaat, betekent het dat de kolonel de Otter kent. Dat moeten we goed bedenken voordat we misschien een misrekening maken.’ Biggles lachte. ‘Alle drommels! De kolonel die gepocht heeft dat hij nooit een fout begaat, moet wel razend geweest zijn toen hij besefte hoe je hem beet hebt genomen met die grap over de haaietanden. Dat lap je hem niet weer.’



  ‘Ik hoop dat ik het nooit meer hoef te proberen, kerel.’



  ‘Wat gaan we nu doen?’ viel Ginger hem in de rede.



  ‘Hoe langer we hier zitten, hoe groter de kans is dat de kolonel ons de eerste klap toebrengt.’



  Biggles gaf dat toe, maar wees er op dat hij het niet aldoor zonder slaap kon stellen. Bovendien wilde hij liever eerst de instructies van de commodore afwachten voordat hij de zaak in eigen hand nam.



  ‘Zoals ik de commodore ken,’ zei Algy, ‘zal hij je alleen maar verzoeken om nog meer bijzonderheden en nog meer bewijzen. Hoe kom je daaraan als je niet naar het eiland gaat?’



  ‘Je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij voorzichtig is,’ verdedigde Biggles.



  ‘Nu het in de helft van de wereld rommelt, loopt iedereen die iets ontsteekt het gevaar dat hij de haren van zijn voorhoofd brandt. Dat geldt ook voor ons, ook al zijn we van de politie. Vergeet niet dat er verscheidene prikkelbare landen bij betrokken zijn - zoals Japan, China en Amerika.’



  ‘En wat dan nog?’ protesteerde Ginger. ‘We zijn uitgestuurd om een geval van zeeroverij te onderzoeken. Doet het er dan toe van welke landsaard de piraten zijn?’



  ‘We weten nu dat het niet zeeroverij zonder meer was. De baas wist niet dat wij betrokken zouden worden bij een bende, die zich met smokkelarij bezighoudt. De zaak is ingewikkelder geworden dan hij had kunnen vermoeden. Daarom vind ik dat hij moet weten hoe de zaken staan voordat we er op los gaan.’ ‘Dus zal het er uiteindelijk toch van komen,’ verklaarde Ginger.



  “Waarvan zal het komen?’



  ‘Dat we naar het eiland gaan voor de bewijzen. Zoals de zaken nu staan, hebben we geen bevel tot arrestatie nodig. Het enige wat je bereikt als je dat eist, is het uitlokken van een internationale ruzie waarbij de kolonel rustig alle sporen van zijn vuile werk verwijdert. Je hebt Tidore niet eens als getuige.’



  Biggles antwoordde niet.



  ‘Ik ben er voor naar het eiland te gaan en deze kolonel een kopje kleiner te maken voordat hij het ons doet,’ verklaarde Bertie.



  ‘Hoe wil je dat doen?’ vroeg Biggles koel. ‘We zijn niet ingesteld op een commando-operatie als je dat bedoelt.’



  ‘Inderdaad … inderdaad,’ mompelde Bertie. ‘Jammer, ik had zo gedacht, als wij hun vliegtuigen in brand staken en hun jacht tot zinken brachten, konden we die boeven daar aan hun lot overlaten tot we orders kregen van de baas. Het weer is nu net geschikt voor dit werk. Het heeft geen zin om op de westmoeson te wachten - als jullie voelen wat ik bedoel.’ ‘Ja, ik voel wat je bedoelt,’ antwoordde Biggles vriendelijk spottend. ‘Ik voel ook dat als we in dit stadium de zaak verkeerd aanpakken, we vermoedelijk iets aan het rollen brengen wat moeilijk te stoppen zal zijn. Ik wil hier graag nog even over nadenken voordat ik verder spring dan mijn polsstok lang is. De kolonel moet heel wat mannen op zijn hoofdkwartier hebben die het een of ander werk verrichten, om maar niet te spreken van de bemanning van de jonk en het jacht.’ Op dit moment kwamen er twee jongemannen binnen die plaats namen aan de naburige tafel. Bertie zei: ‘Dat zijn de twee Hollanders die vanmiddag Vanderschoons kantoor binnenkwamen toen we over haaietanden stonden te kletsen.’



  De Hollandse piloten moesten hem herkend hebben, want een van hen riep: ‘Bent u naar Kotaradja teruggegaan?’



  ‘Nee,’ antwoordde Bertie.



  ‘Dan hebt u het zeker nog niet gehoord van Vanderschoon.’



  Eén ogenblik heerste er een gespannen stilte. Toen zei Bertie: ‘Nee. Wat is er met hem?’ ‘Iemand heeft hem met een mes gegooid toen hij naar huis ging.’



  ‘Wat! Bedoelt u dat hij - dood is?’



  ‘Nee. Maar hij is er slecht aan toe. Ze hebben hem naar een ziekenhuis gebracht. Dat zo’n fatsoenlijke kerel nu zoiets moet overkomen. Hij heeft nooit iemand kwaad gedaan.’



  Biggles werd bleek. Hij klemde zijn lippen opeen.



  ‘De schurk!’ mompelde hij. ‘Die vuile moordenaars! Ik zal ze wel krijgen!’



  De Hollanders bestelden een maal.



  Algy keek naar Biggles. ‘Straks zullen ze ons met messen gooien, als we niet gauw iets doen.’



  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ antwoordde Biggles prikkelbaar. ‘Ik heb Vanderschoon nog gezegd om voor zijn klerk op te passen. Als die het niet heeft gedaan, zal hij toch zeker wel weten wie het wel gedaan heeft.’



  ‘En ik heb Vanderschoon gezegd zich niet ongerust te maken, dat wij de boel wel in het oog hielden,’ zei Bertie droefgeestig.



  Biggles nam plotseling een besluit. ‘Oké,’ siste hij tussen zijn tanden. ‘Als ze erom vragen, zullen ze het krijgen ook. We moeten dichter bij hen zijn. We zijn hier te ver weg. We gaan in de Otter naar Kotaradja.’ ‘Dat is echte Biggles’ praat,’ zei Bertie. ‘Hij had die por in zijn ribben nodig om in actie te komen.’ ‘Blijf van mijn voeten vandaan, want ik ben geneigd je een schop te geven,’ antwoordde Biggles met een grijns. ‘Als jij nu vliegt, neem ik onderweg de slaap die ik nodig heb.’



  ‘Die klerk zal onze aankomst telegraferen,’ waarschuwde Ginger.



  ‘Als hij de kans krijgt,’ antwoordde Biggles. ‘Laten we vertrekken.’



  Een half uur later vloog de Otter in de wolkeloze, maanverlichte hemel over de Straat van Malakka terwijl Biggles zich op de vloer van de cabine uitstrekte. Algy en Bertie waren bij de controle terwijl Ginger aan de radio de lucht zat af te zoeken naar seinen voor het geval hun vertrek gemeld werd. Gedurende de vlucht van viereneenhalf uur ving hij echter niets interessants op. Zoals hem bevolen was, zorgde hij dat Biggles gewekt werd toen ze tien minuten van hun bestemming waren. Het was even over elven.



  Algy en Bertie wisten wat hun te doen stond, want dit was al bij het begin van de vlucht bepaald. Het toestel zou planeren en buiten het bereik van de lichten van het vliegveld landen, Biggles en Ginger afzetten om vervolgens een paar minuten later op de gewone manier naar het pompstation te taxiën om bij te tanken. Wat Biggles van plan was te doen, behalve dan dat er getankt moest worden, wist Ginger niet. Hij vermoedde dat Biggles het zelf niet wist. Dat zou waarschijnlijk afhangen van wat en wie ze aantroffen wanneer ze op het vliegveld landden. De wat ongewone landing moest hun een kans geven om te zien wie er op wacht stond en zo mogelijk voorkomen dat hun aankomst telegrafisch bekend gemaakt zou worden want indien dit gebeurde, zouden ze gevaar lopen omdat ze dan dichtbij het hoofdkwartier van de vijand waren. Om te voorkomen dat er iets met het vliegtuig zou gebeuren, kon het geen ogenblik alleen gelaten worden. Nu Vanderschoon de leiding niet meer had, liepen ze ook het risico moeilijkheden te krijgen met het gezag dat een uitleg zou kunnen vragen voor een zekere inbreuk op de internationale bepalingen die Biggles nu doelbewust ging maken.



  Kortom, hij had Algy gezegd hun aankomst niet te seinen en niet de gebruikelijke toestemming tot landen te vragen. Ze konden zonder lichten landen. Hij deed het niet graag omdat ze zich, zoals hij zei, meer nog dan een ander strikt aan de bepalingen dienden te houden, maar dat dit buitengewone omstandigheden waren. De radiotelegrafist berichten wie ze waren voordat ze de landing maakten, zou de voorzorgsmaatregelen die ze getroffen hadden, teniet doen. De kolonel zou weten dat ze er waren zelfs al voordat ze landden. Als men hen zou wijzen op overtreding van de bepalingen, zouden ze kunnen zeggen dat hun radio stuk was.



  Het plan verliep uitstekend. Het vliegveld lag op het lichtbaken na in het donker, wat duidelijk bewees dat er op dat ogenblik geen luchtverkeer was. Algy zette de motor af en gleed naar beneden in een volmaakte, haast geruisloze landing. Er stonden geen vliegtuigen op het plateau. Biggles en Ginger stapten uit, verborgen zich snel in de schaduw van de hangars en gingen naar het controlegebouw. Zoals ze gehoopt hadden en zoals men op een dergelijk tijdstip kon verwachten, was daar niemand.



  Een paar mannen van de onderhoudsdienst die in de hal wat stonden te kletsen, keken verbaasd op toen Biggles binnenkwam. ‘Vul mijn tanks,’ beval Biggles kortaf en liep naar het kantoor van de verkeersleider. Hij klopte aan en ging zonder op antwoord te wachten naar binnen.



  Er waren twee mannen in de kamer. In Vanderschoons stoel zat de Indonesische klerk die Biggles verdacht. Naast hem stond de telegrafist te praten, ook een Aziaat, die geseind had over Vanderschoon toen Biggles met hem op het plateau stond te praten. Beide mannen schrokken op toen Biggles binnenkwam, de klerk het meest. Dit was ook wel begrijpelijk, omdat ze nauwelijks bezoekers konden verwachten nu ze geen seinen hadden opgevangen. De telegrafist zei met een frons: ‘Bent u pas geland?’



  ‘Ja.’



  ‘U hebt geen sein gegeven dat u komen zou.’ ‘Dan is mijn zender blijkbaar niet in orde.’ De klerk nam met bestudeerde nonchalance een stuk papier op. ‘Zend deze boodschap even,’ zei hij terloops tegen zijn vriend. Hij begon te schrijven. ‘U verknoeit uw tijd,’ zei Biggles kortaf. ‘Wat bedoelt u?’



  ‘U weet wat ik bedoel. U telegrafeert dat bericht niet.’ ‘Ik heb hier de leiding.’



  Biggles deed snel een stap naar voren, greep het papier en las de boodschap. ‘Net wat ik dacht,’ zei hij koel. Hij keek naar de telegrafist. ‘U blijft hier. Ik heb gehoord dat meneer Vanderschoon een ongeluk heeft gehad.’



  ‘Ja. Hij is met een mes gestoken.’ ‘Wie heeft dat gedaan?’



  De telegrafist keek geschrokken op. ‘Hoe zou ik dat weten? Wist ik de naam maar van de schurk die zoiets heeft gedaan.’



  Biggles richtte zich nu tot de klerk. Langzaam op hem toelopend, zei hij: ‘Hier is iemand die het wél weet.’ De klerk die misschien geschrokken was van de uitdrukking op Biggles’ gezicht, sprong op, en gooide zijn stoel om. ‘Blijf van me af,’ riep hij schril. Biggles kwam nog dichterbij. ‘Wie heeft het gedaan?’ blafte hij hem toe. ‘Ik ben het niet geweest - ik niet.’ ‘Hoeveel hebben ze je ervoor betaald?’ De hand van de man ging snel naar zijn riem. Hij had een mes in zijn hand. Maar Biggles was hem sneller af met zijn revolver. Hij porde hem in de maag van de man.



  ‘Laat dat mes vallen, schoft,’ zei hij ijzig. Het mes viel op de grond.



  Biggles porde nogmaals met zijn revolver. ‘Jij was het, nietwaar?’



  ‘Nee.’



  ‘Lieg niet!’



  ‘Nee!’ De man schreeuwde het haast uit. ‘Als u me doodt, gaat u er ook aan.’



  ‘Als dat zo is, zul je daar tenminste niets van weten,’ blafte Biggles hem toe met een ijzige glimlach. ‘Beken maar dat je het gedaan hebt of anders zal ik je alle kogels door je lijf jagen die ik heb.’ Biggles keek alsof hij het meende.



  ‘Ik had mijn orders. Het zou mijn dood betekend hebben als ik niet gehoorzaamd had,’ riep de man en zijn stem klonk haast hysterisch. Biggles keek naar de radiotelegrafist. ‘U hebt het gehoord.’ Hij wees naar de telefoon. ‘Bel de politie en zeg dat hier de man is die Vanderschoon met een mes gestoken heeft.’



  De man liep naar het toestel, maar voordat hij de hoorn kon opnemen, ging de deur open en kwam Bertie binnen met een blanke.



  ‘Wie is dat?’ vroeg Biggles, niet bepaald blij met de onderbreking.



  ‘Meneer Jurgens, een collega van meneer Vanderschoon,’ legde Bertie uit. ‘Hij wilde juist aan zijn werk gaan toen ik hem buiten ontmoette.’ ‘Bent u een vriend van Vanderschoon, meneer Jurgens?’ vroeg Biggles.



  ‘Ja, we werken al lang samen.’



  ‘Weet u wat hem is overkomen?’



  ‘Maar natuurlijk. Ik heb hem juist in het ziekenhuis opgezocht. Daarom ben ik zo laat.’



  ‘Hoe is het met hem?’



  Jurgens schudde bedroefd het hoofd. ‘Hij was heel erg ziek.’



  ‘Wilt u weten wie hem met het mes gestoken heeft?’ ‘Heel graag.’



  Biggles wees naar de klerk. ‘Daar zit hij. Hij heeft net bekend. De radiotelegrafist zal getuigen.’



  Jurgens schrok en hij had er reden voor. ‘Maar ik begrijp het niet. Waarom zou hij dat doen?’ ‘Hij deed het op bevel van zijn baas, de grootste bandiet, smokkelaar en moordenaar van Zuidoost-Azië. Ik wilde juist de politie laten halen toen u binnen kwam.’



  Jurgens was nog steeds verbaasd. ‘Wie bent u en wat doet u hier?’



  ‘Ik ben officier van politie in Londen. Deze poging om Vanderschoon te vermoorden, gaat mij niets aan, maar ik interesseer mij ervoor omdat hij weigerde de bevelen van een groep misdadigers op te volgen. Daarom hebben ze gepoogd hem te vermoorden. Hij wist dat ze zoiets zouden proberen. Ik was in Koeala Loempoer toen ik het hoorde en kwam meteen hierheen gevlogen. Ik adviseer u de politie te bellen. Daarna moet u een revolver bij u dragen en uit de donkere hoeken blijven. Dat zal niet lang nodig zijn. Ik heb nog ander werk te doen en moet nu verder.’ ‘Natuurlijk zal ik de politie bellen,’ zei Jurgens die naar de telefoon liep.



  ‘U kunt nog iets voor mij doen,’ sprak Biggles verder. ‘Zorgt u ervoor dat er niet wordt geseind dat ik hier ben.’



  ‘Zoals u wenst.’ Jurgens keek naar de radiotelegrafist. ‘Heb je het gehoord?’ ‘Ja,’ erkende de man.



  ‘Als de politie hier meer van mij wil weten en over wat ik hier doe, zegt u haar dan mijn chef te bellen, commodore Raymond van de vliegdienst van Scotland Yard in Londen. Ik ben waarschijnlijk zo terug.’ ‘Ik begrijp het.’



  ‘Goed. Dan gaan we verder. Goedenavond, meneer Jurgens - en van nu af aan moet u uiterst voorzichtig zijn.’



  Biggles, Bertie en Ginger liepen terug naar de Otter. ‘Wat nu?’ vroeg Ginger.



  ‘Naar het eiland. Nu we eenmaal begonnen zijn, moeten we het ook afmaken, want als de kolonel hoort wat hier gebeurd is, zal de bijenkorf wel beginnen te zoemen. Er is geen zuchtje wind, de zee zal dus wel spiegelglad zijn.’



  Biggles steeg op, zette koers naar het eiland en klom geleidelijk tot op 3000 meter. ‘Als we willen dat ze ons niet horen aankomen, moeten we een lange glijvlucht nemen,’ legde hij uit. De Otter raasde over de oceaan. Boven hen stond een volle maan en miljoenen sten-en fonkelden, zonder acht te slaan op wat de mannen zouden gaan doen.



  


  HOOFDSTUK X



   


  De natuur helpt een handje



   


  Bertie vloog de Otter naar zijn bestemming en volbracht de tocht zo stil mogelijk, voor zover men dat van een vliegtuig kan zeggen. Dat wil zeggen na de laatste paar mijl gegleden te hebben, vloog hij het laatste stukje met de kleinst mogelijke snelheid en landde niet op het vlakke terrein maar op het heuvelachtige noordelijke deel, zover mogelijk van het eigenlijke landingsterrein af. De afwezigheid van de branding rond het rotsige eiland duidde op kalm water wat, toen ze er laag overheen vlogen, ook inderdaad het geval bleek. Toen de kiel het water raakte - natuurlijk met ingetrokken wielen - lichtten de golven blauw op van fosforescentie waarom zekere gebieden van de Indische Oceaan bekend staan, hoewel het verschijnsel af en toe ook elders waargenomen kan worden. Toen het vliegtuig op een paar honderd meter van de kust stilhield, zag Ginger een vurig spoor van vissen die door het water sprongen. Omdat hij zoiets wel eens meer gezien had, sprak hij er niet over. ‘Mooi gedaan, Bertie,’ complimenteerde Biggles. We zullen hier een poosje blijven om te zien naar welke kant de bries of het getij ons brengt. Tezelfdertijd zullen we de kust in de gaten houden. Als ze ons hebben zien of horen komen, zal er wel iemand te voorschijn komen om een onderzoek in te stellen.’ Tien minuten gingen voorbij. Er gebeurde niets. Er was geen licht te zien. De Otter was aanzienlijk dichter bij het eiland gekomen.



  ‘Dat is mooi,’ merkte Biggles op. ‘Nu hoeven we de jol niet te gebruiken.’



  Terwijl de Otter langzaam landwaarts dreef, hield Ginger het land in het oog, hoewel het niet meer dan een vaag silhouet was zonder details, behalve waar een onregelmatige rij palmen met bewegingloze bladeren als schildwachten tegen de hemel stonden afgetekend. De maan scheen helder en de rimpels dansten als verstoord kwikzilver rondom de romp. Waar de kleine golfjes op het zandstrand uitvloeiden, weefde het fosforescerende licht een opwindend patroon van flakkerend vuur. Van tijd tot tijd werden vreemde, kruidige aroma’s, afkomstig van geurige heesters, met de haast onmerkbare bries meegevoerd. Kortom het was een van die stille, heerlijke tropische nachten waarin de hele wereld volmaakt lijkt. Het plan van de operatie was onderweg uitvoerig besproken. Het zou niet meer dan een uitgebreide verkenning worden met het doel zoveel mogelijk gegevens te verzamelen. Mocht het plan succes hebben, dan zou de Otter naar zijn basis terugkeren om de instructies van de commodore af te wachten. Dat hij nadere bijzonderheden zou vragen, was bijna zeker. Biggles zou dan in staat zijn ze te verstrekken, hoopte hij.



  Ginger zag dat een schaduw zich losmaakte aan de zuidkant van het eiland en hij herkende de vorm van de kolossale zeilen, waarvan er twee gehesen werden. Hij raakte Biggles’ arm aan en wees. ‘Een Arabisch kustvaartuig,’ mompelde Biggles. ‘Naar het westen koersend - met een hoop contrabande aan boord, durf ik te wedden. Dat schip moet hier gelegen hebben toen Bertie er was, maar door de donkere kleur heeft hij het waarschijnlijk niet gezien. Ze keken naar de kustvaarder, een van de oudste typen diepzeevaartuigen ter wereld, die langzaam de maanverlichte zee opvoer.



  ‘Die verlangt beslist weg te zijn voordat de moesson opsteekt,’ zei Biggles. ‘Ze willen in ieder geval uit deze wateren weg die bekend staan om een bijzonder gevaarlijke wind, genaamd de Sumatraan.’ Hij dacht een ogenblik na en sprak toen: ‘De zaak begint vorm te krijgen. Jonken voeren waren aan uit het Verre Oosten, opium, veronderstel ik. Arabische kustvaarders uit India of misschien uit het Midden-Oosten leggen hier aan om de goederen in te laden en te distribueren. Dit spelletje wordt al honderden, misschien wel duizenden jaren gespeeld. Nu houden blanke misdadigers, zoals de kolonel, zich ermee bezig om op gemakkelijke wijze fortuin te maken, ongeacht het onheil dat ze toebrengen en de levens die ze kapot maken met hun afschuwelijke verdovende middelen. Maar we zijn nu ver genoeg gevorderd om iets te doen.’ De Otter was namelijk een aardige kleine inham binnengevaren en was nu nog ongeveer een kabellengte van het zandstrand af.



  ‘Ik kan met een lijn naar de kant zwemmen en hem aan land trekken,’ bood Ginger aan. Biggles aarzelde en keek aandachtig naar het water. ‘Wat zoek je?’ vroeg Ginger.



  ‘Krokodillen. Men neemt aan dat krokodillen in het algemeen alleen maar in rivieren leven, maar dat is niet juist. In dit werelddeel zijn er haast overal krokodillen. Maar ik denk wel dat dit ondiepe water veilig is.’



  Ginger nam een lijn en ging overboord. Hij hoefde niet ver te zwemmen. Omdat hij de bodem bijna onmiddellijk raakte, waadde hij naar de kust door een meer van blauw vuur en trok het watervliegtuig naar het ondiepe water waar het volgens Biggles’ instructies met zijn voorsteven naar de oceaan werd gericht, klaar om snel op te stijgen zodra dit nodig was. Ze ankerden om het toestel in deze positie te houden - tot grote verontwaardiging van een stel krijsende apen die naar het strand waren gekomen voor een maal van krabben en slakken.



  Biggles bekeek het dichte struikgewas, meest bamboe met hier en daar casuarinen die het strand begrensden. ‘Het zal een heel karwei zijn om daar in het donker doorheen te komen,’ zei hij. ‘Laten we ons maar tot het strand bepalen, zover als dat tenminste gaat. Bertie, jij moet maar voorop gaan omdat je meer van dit eiland weet dan wij. Hoever zijn we van de inham vandaan waar jij het jacht hebt zien liggen?’ ‘Ruw geschat een driekwart mijl, zou ik zeggen.’ ‘Oké, Algy, blijf jij bij het toestel om onze terugtocht te dekken als we misschien haastig moeten terugkomen. Als we een half uur voor zonsopgang nog niet terug zijn, kun je er op rekenen dat er iets niet pluis is.



  Het ligt voor de hand dat je hier bij daglicht niet kunt blijven en in dat geval doe je beter naar Kotaradja terug te keren of misschien naar een van de andere eilanden om, wanneer je dat wenselijk lijkt, terug te keren en naar ons te zoeken of ons misschien op te pikken. Maar als alles goed gaat, zijn we over een uur of zo terug. Dat is in ieder geval de opzet.’ Toen Biggles uitgesproken was, spette een kleine golf, groter dan de andere, in een wolk van glinsterende juwelen uiteen. Hij keek ernaar. Hij keek naar de Otter. Het toestel schommelde een beetje. Hij keek naar de rij palmen. Hun bladeren bewogen zachtjes, ritselden. Hij keek toen naar de hemel. Een kleine, eenzame witte wolk was heel hoog verschenen en dreef langzaam westwaarts. Hij keek naar de anderen. ‘Ik heb het gevoel dat de schipper op die kustvaarder wist wat hij deed toen hij vertrok,’ zei hij langzaam. ‘Hij kent deze zee beter dan wij. Alles wijst er op dat er iets op komst is. Het is nog te vroeg voor de moesson, maar mijn gezond verstand zegt me dat het beter is om naar huis te gaan nu het weer nog goed is. We zouden de Otter kunnen verliezen en dit is geen plaats om dat te riskeren.’



  ‘De moesson komt uit het zuidwesten,’ zei Algy. ‘Die wolk komt uit het oosten.’



  ‘Ik weet het,’ mompelde Biggles ongerust? ‘Ik weet ook dat de wind in een paar minuten van richting kan veranderen. Kijk daar eens!’ Hij wees naar een zwak licht dat even boven de horizon zichtbaar werd in het zuidwestelijke kwadrant. ‘Dat is weerlicht!’ Na een ogenblik van besluiteloosheid sprak hij: ‘Misschien hebben we in een uurtje alles wat we weten willen, uitgevonden. Als we het nu niet doen, kan dat maandenlang wachten betekenen. Vooruit, Bertie, we wagen het erop.’



  Het was misschien een gerechtvaardigd risico, hoewel hij niet lang daarna de eerste was om toe te geven dat hij niet goed bij zijn verstand was geweest. Maar de aanwijzingen waren tot dusver te gering geweest. Hij hoopte niet meer dan een uur weg te hoeven blijven. En, als de moesson toch opstak, zouden ze misschien, zoals hij al had gezegd, maandenlang moeten wachten voordat de operatie herhaald kon worden. Om deze reden in het bijzonder gaf hij toe aan de verleiding om door te zetten, hoewel zijn intuïtie hem waarschuwde. Het was een waagstuk en hij had het met zijn volle verstand ondernomen. Hij kon nu niet meer terug.



  Algy achterlatend om het toestel te bewaken, liepen ze over het strand naar het laagliggende deel van het eiland, waar hun eigenlijke bestemming lag. Het bleek gemakkelijk lopen, strand na strand, met soms diepe insnijdingen van rotsachtige voorgebergten ertussen. De voordelen wogen echter niet tegen de nadelen op, want de kronkelende kustlijn vergrootte de afstand die afgelegd moest worden aanzienlijk en meer dan een half uur later kwamen ze pas bij de kleine inham waarin het jacht lag en waarnaast nu de Chinese jonk voor anker lag. Er waren lichtjes op de jonk en de geluiden wezen erop dat hij evenals de Arabische kustvaarder voorbereidingen trof om te vertrekken en niet het risico nam op de windzijde van het eiland te liggen indien de moesson zou opsteken. Dit was echter Biggles’ bestemming niet. Wat hij wilde zien was, zoals hij gezegd had, de accommodatie aan land en, hetgeen misschien een ijdele hoop zou blijven, de goederen die vervoerd zouden worden. Als dit contrabande was, zou hij het bewijs hebben dat hij nodig had om de zaak bij de autoriteiten aan te brengen. Het feit dat hij ervan overtuigd was dat hij met een smokkelorganisatie te doen had, was niet voldoende. De onthulling van de graaf dat er in India goud in oesterschelpen werd gesmokkeld, was evenmin voldoende. Hij wilde bewijzen hebben. Links van hen bevond zich nu een zachtglooiende oever waarop, naar Bertie zei, het landingsterrein was. Toen ze daar heen wilden, stond Biggles stil alsof hij plotseling op een idee was gekomen. ‘Dat jacht vaart misschien af als het begint te waaien, in welk geval we het niet alleen uit het oog zouden verliezen, maar het ook niet kunnen identificeren wanneer we het elders weer zagen. We moeten de naam weten en nu hebben we de gelegenheid. Het ligt dichtbij en het zou best mogelijk zijn om de naam af te lezen van achter die heester of van de rotsen die er maar een paar meter vandaan zijn. Ik ben er niet zeker van, maar ik vermoed dat het aan die rotsen gemeerd ligt.’



  Ik zal naar beneden gaan om naar de naam te kijken,’ bood Ginger aan.



  ‘Oké. Blijf niet langer weg dan nodig is en zorg dat je in geen geval gezien wordt. We zullen hier wachten.’ Ginger vertrok voor wat een eenvoudige onderneming leek, waarom Biggles er ook ongetwijfeld geen bezwaar tegen had dat hij alleen ging. Maar zoals vaak wanneer iets gemakkelijk lijkt, rezen er moeilijkheden en deze waren des te erger omdat ze helemaal niet voorzien hadden kunnen worden. De afstand tussen de plaats waar de groep was gestopt en het dichtstbijzijnde punt waar het jacht lag, was zowat zestig of zeventig meter en vol ruwe heesters en rotsstenen. Hij ontdekte spoedig dat deze stenen groter waren dan hij had vermoed en de planten die er tussen groeiden hoger dan hij reden had gehad te verwachten. De gaten tussen de rotsen waren zo diep dat hij bang was voor zijn benen. Een poos sukkelde hij voort zonder enige vooruitgang te maken, zich meer en meer bezorgd makend omdat hij wist dat Biggles reden had om ongeduldig te worden. Af en toe deed een windstoot de palmbladeren wuiven en sloeg de branding om de uitstekende rotsen. Door deze omstandigheden was hij heel erg opgelucht toen hij plotseling geluk had of wat hij dan geluk noemde. Hij kwam op een smal pad dat naar de inham voerde. Hij noemde zichzelf een dwaas, omdat hij niet dadelijk gezocht had naar wat hij had kunnen vermoeden dat er zijn zou. Snel liep hij het pad af en omdat de struiken aan weerszijden hoger waren dan hijzelf, bestond er dus geen kans dat hij gezien zou worden. Het enige gevaar was dat er misschien nog iemand anders het pad zou gebruiken, maar hij probeerde zich tegen zo’n ontmoeting te vrijwaren door regelmatig stil te blijven staan en te luisteren. Hij was dicht genoeg bij de jonk om stemmen te horen, hoewel hij niet verstond wat er gezegd werd. Daar hem dat ook niet kon schelen, sloeg hij er verder geen acht op. Tevreden met de wending die de gebeurtenissen in zijn voordeel hadden genomen, haastte hij zich om de verloren tijd in te halen en was weldra aan de rand van de zee - geen strand, maar een vlakke rotslaag een meter of drie boven het water. Hij liep erop, met zijn ogen gericht op het jacht dat van de twee schepen het dichtstbij lag, toen hij struikelde over een voorwerp dat op zijn pad lag. Het voelde zacht aan. Het leefde, hij meende tenminste dat het zich had bewogen toen zijn voet het had geraakt. Voordat hij kon zien wat het was, wist hij het al, want hij voelde een slang om zijn benen glijden.



  Op dat ogenblik vreesde hij dat hij verloren was, omdat hij dacht dat alle slangen giftig waren. In ogenblikken van de grootste nood werkt het verstand van de mens het best. Gaat het om zelfbehoud, dan werkt het bliksemsnel. Zo was het met Ginger het geval. In een flits begreep hij door de omvang van het beest en het feit dat het hem niet ogenblikkelijk gebeten had dat het een python was. of een slang van het type boa constrictor die doodt door zich samen te trekken.



  Het was niet mogelijk zo’n slang in het donker met een revolver dood te schieten. Die gedachte kwam bij hem ook niet op. Eén been zat vast en hij probeerde zich nu vrij te schoppen. Hij slaagde hier tot op zekere hoogte in. Maar daar hij vergat dat de zee vlakbij was, verloor hij zijn evenwicht en viel erin, de slang met zich meetrekkend.



  Gedurende een paar vreselijke ogenblikken spartelden ze samen in het water. Toen was de slang zeker weggezwommen, want hij merkte dat hij vrij was. Dodelijk verschrikt zwom hij naar de rots terug maar toen hij zag dat de wand steil was, keerde hij zich om en zwom naar de achtersteven van het jacht dat maar een paar meter verder lag. Hij klampte zich aan het roer vast, snakte naar adem en vroeg zich wezenloos af of hij door de mannen op de jonk was gezien of gehoord. Hij keek naar de slang uit, maar tot zijn onuitsprekelijke opluchting zag hij ze niet. Het kwam hem voor dat de slang even zeer geschrokken was als hij. Toen er na verloop van enige minuten waarin hij wat kalmeerde, niets gebeurd was, herinnerde hij zich zijn opdracht. Hij zwom een eindje op zijn rug, keek op en las in het heldere maanlicht de naam van het jacht. Het was de Floridia. Omdat dit alles was wat hij wilde weten, zwom hij naar de dichtstbijzijnde rots, trok zich op en hurkte tegen een heester terwijl hij diep ademde en tot rust probeerde te komen, want als reactie op de schok sidderde hij over al zijn ledematen. Hij had op dat ogenblik geen hoge dunk van de tropische eilanden.



  Waar was het pad? Hij had maar een vaag idee. Hij besloot het te vinden en er langs te gaan, slang of geen slang, want het zou te lang duren wanneer hij zich door het struikgewas een weg moest banen. Biggles zou nu al razend zijn over de vertraging en hij had er alle reden voor. De branding begon op het strand te ruisen. De palmbladeren begonnen in de steeds sterker wordende windstoten heen en weer te zwaaien. Steeds meer wolken stapelden zich op die zich nu niet meer voortbewogen. Dit alles vormde een duidelijk teken van het naderende slechte weer.



  Stemmen die uit de richting kwamen van waar, naar hij geloofde, het pad was, deden hem overeind komen. Eerst dacht hij dat het zijn vrienden waren die hem kwamen zoeken, maar de vreemde taal waarschuwde hem dat het niet zo was.



  Het silhouet van een rij inheems geklede mannen met pakjes op hun hoofd, verscheen tegen de lucht. De snelheid waarmee ze hepen, zei hem dat ze zich op het pad moesten bevinden. Nu wist hij waar het lag, maar het was duidelijk dat hij er zich niet op kon begeven zolang zij er waren. Hij kon slechts hurken en blijven wachten. Ze liepen snel en lieten duidelijk merken dat ze haast hadden en hij was ongerust omdat hij wist waarom. De wind was sterker en het weerlicht, hoewel nog veraf, helderder geworden. Dat er storm op komst was, viel niet te betwijfelen.



  Hij zag de mannen naar een paar rotsen aan de rand van het water gaan. Vandaar gingen ze over een wankele bamboe loopplank die hij niet eerder had opgemerkt, aan boord van de jonk. Het bliksemde en het licht weerkaatste op het jacht en de nabije rotsen. Hij zag een paar oliedrums liggen. Hij rook olie en grifte in zijn geheugen dat het jacht olie als brandstof gebruikte. De mannen kwamen niet terug. Van de jonk klonk gezang alsof er een anker gelicht of een zwaar zeil gehesen werd.



  Overtuigd dat hij zich nu veilig op het pad kon begeven, baande Ginger zich er moeilijk een weg heen en was er bijna toen er twee mannen verschenen, waarna hij een duik nam en zich, snel verborg. Ze spraken Engels, een van hen met een Amerikaans accent. Deze stem had hij nooit eerder gehoord, maar wel herkende hij de stem van de graaf. Ze hielden op de loopplank stil. De graaf zei: ‘Is alles in orde?’ ‘Zeker,’ was het antwoord.



  ‘Vertrek dan. Je hebt geen tijd te verliezen als je weg wilt komen van deze eilanden. Ik zal aan de overkant de maatregelen treffen.’



  ‘Wanneer moeten we vertrekken?’



  ‘Nu meteen.’



  ‘Er steekt wind op.’



  ‘Het valt misschien mee.’



  ‘Je zult er precies middenin komen te zitten, zoals het er nu uitziet.’



  ‘Mitsoeboe zegt dat hij het halen kan,’ zei de graaf. ‘Als ik vanavond niet vertrek en het begint te regenen, zal ik hier wekenlang aan mijn lot overgelaten zijn,’ voegde hij eraan toe, bijna dezelfde woorden als Biggles gebruikend.



  ‘Oké. Ik zie je daarginds wel.’ De onbekende man ging aan boord van het jacht.



  De graaf keerde zich om en snelde terug in de richting vanwaar hij gekomen was. Ginger besloot hem een paar minuten de tijd te geven voor het geval dat hij tegen hem zou opbotsen wanneer hij om de een of andere reden terug zou komen.



  Uit het gesprek was duidelijk op te maken wat er zou gaan gebeuren. De overkant kon alleen maar Ceylon betekenen, dacht hij. Het jacht en ook de jonk stonden op het punt uit te varen. De graaf zou ook onmiddellijk vertrekken, vermoedelijk per vliegtuig, daar er voor zover Ginger dat wist, geen andere transportmiddelen waren.



  Hij kreeg plotseling een idee. Het jacht was nog niet losgegooid en de loopplank was nog niet ingetrokken. Het danste in de toenemende wind aan zijn twee aanlegkabels. Als de kabels losraakten, zou het jacht op de kust of de rotsen slaan. Dan zou het nergens meer heen kunnen gaan met de contrabande die het aan boord had, bedacht Ginger. Waarom zou hij de kans voorbij laten gaan? De tijd was kostbaar maar hier was een gelegenheid die hij niet kon laten voorbijgaan. Hij haastte zich naar de kabel en greep hem vast. Het was hennep. Met het mes sneed hij het touw door. Alle voorzichtigheid terzijde schuivend, liep hij naar de andere kabel. Het duurde een minuut of zijn mes had ook die stuk. Vanaf het jacht klonk nog geen geluid als aanwijzing dat zij die aan boord waren, zich bewust waren van hun gevaar. Dat is hun verdiende loon, dan moeten ze maar een wacht neerzetten, dacht hij terwijl hij zijn mes weer in zijn zak stak. Hij wachtte niet langer en liep zo vlug mogelijk het pad af naar de plek waar hij de anderen had achtergelaten. Hij kwam ze onderweg tegen, daar ze hem juist waren gaan zoeken.



  ‘Wat heb jij in ‘s hemelsnaam uitgevoerd?’ vroeg Biggles scherp. ‘Zie je niet hoe het weer veranderd is?’ ‘Ja en die ellendige muskieten bijten als honden,’ klaagde Bertie.



  ‘Als je niets ergers hebt dan muskieten die je bijten, dan heb je niet te klagen,’ antwoordde Ginger heftig. ‘Ik stuitte op een python die me het water ingooide. Kijk maar eens. Ik ben drijfnat.’ ‘Wat is er gebeurd?’



  ‘Ik zal het je vertellen wanneer we weer thuis bij de kachel zitten, dan kun je er misschien om lachen,’ antwoordde Ginger misnoegd.



  ‘Hou alsjeblieft op met ruzie maken,’ viel Biggles hen in de rede. ‘We hebben geen tijd te verknoeien. Heb je na alles wat je beleefd hebt nog de naam van het schip kunnen lezen?’



  ‘Ja, het is de Floridia. Het heeft een oliemotor, geloof ik. Het vaart onder Amerikaanse vlag.’



  ‘Mooi zo.’ Biggles keek over de oceaan - of liever gezegd naar het weerlicht dat nu zonder ophouden langs de horizon in het westen flitste. ‘Ik ben bang dat we storm zullen krijgen,’ mompelde hij.



  ‘We zullen ons plan moeten laten varen en naar Algy teruggaan. Hij zal wel in angst zitten nu de storm opsteekt. Heb je die mannen gezien, Ginger?’



  ‘Natuurlijk. Ik ben haast tegen ze opgebotst.’



  ‘Wat deden ze?’



  ‘Ze laadden de jonk. De graaf was er ook, met iemand die waarschijnlijk de schipper van het jacht is. Het gaat naar Ceylon. De graaf vliegt erheen om het daar op te wachten.’ ‘Wanneer?’



  ‘Nu dadelijk, vermoed ik. Dat heb ik tenminste uit het gesprek begrepen. Maar misschien kan het jacht niet weg.’



  ‘Waarom niet?’



  ‘Ik heb de aanlegkabels doorgesneden. Als de machinist nog niet klaar was voor het vertrek, zal het schip wel met de wind mee gedreven zijn.’ ‘Waarom deed je dat?’



  ‘Ik wilde ze een handje helpen. De jonk hees net de zeilen.’



  Toen ze aan de oever waren gekomen, hielden ze stil en keken naar de inham beneden. Maar wolken hadden de maan bedekt en het was niet mogelijk duidelijk te zien. Het weerlicht verblindde hen haast. Het onweer dreunde onafgebroken. Toen Biggles weer sprak, was het aan zijn stem duidelijk te merken dat hij er nu pas aan dacht dat ze misschien niet. zouden kunnen opstijgen. Wat een zee,’ mompelde hij. ‘Als we niet direct teruggaan, raken we de Otter kwijt. Als …’ Hij zweeg plotseling, want ze hoorden het geronk van vliegtuigmotoren.



  ‘Dat zal de graaf zijn die in de Dakota opstijgt,’ legde Ginger uit.



  Een paar seconden later vloog het toestel laag over hen heen in westelijke richting. Ze konden het niet zien, maar hoorden het alleen tussen de onweersbuien door.



  ‘Mitsoeboe is al net zo gek als wij,’ verklaarde Biggles. ‘Als de wind omdraait, zal hij nooit kunnen oversteken tenzij hij een enorme reservevoorraad benzine heeft. Vooruit. Laten we onze tijd niet verpraten.’ Ze liepen zo snel mogelijk voorwaarts.



  


  HOOFDSTUK XI



   


  De Sumatraan



   


  Grote wolkenmassa’s die zich aan de hemel opstapelden, verduisterden het laatste talmende licht van de maan en sterren. De intense duisternis maakte snel lopen onmogelijk. De wind die nog uit het noordoosten woei, kwam bij vlagen die in kracht toenamen. De atmosfeer was heet, zwaar en klam. ‘Laten we naar het vliegveld gaan,’ zei Biggles geergerd nadat ze een paar keer in het struikgewas waren terechtgekomen. ‘Zo komen we nergens. We zullen nu wel niemand tegengekomen.’ Hij vocht zich een weg uit het struikgewas en begon, toen ze op de open vlakte waren gekomen, hard te lopen.



  Een minuut later werden ze haast opgenomen door een gierende windvlaag die vliegend puin meebracht zodat zo moesten stoppen en hun handen voor het gezicht houden om hun ogen te beschermen. ‘Blijf bij elkaar,’ riep Biggles. ‘Als we elkaar nu kwijtraken, zullen we elkaar nooit meer vinden.’ Toen het tijdelijk stil was, liep hij verder. ‘Dat is het. De wind is naar het zuidwesten gekeerd. Ik ben stapelgek geweest om niet eerder terug te keren. Maar wie had zoiets kunnen verwachten?’



  ‘Hoe zou het nu met Algy zijn?’ vroeg Ginger onder het lopen.



  ‘De zee zal met deze wind wel woelig worden en als hij aan de grond blijft, zullen we van het toestel niet meer dan een hoop splinters terugvinden,’ antwoordde Biggles bitter. ‘Het wordt tijd dat ik mezelf aan een bureau op de Yard vastlijm.’



  ‘Je hoeft je geen verwijten te maken, ouwe jongen,’ troostte Bertie.



  ‘Zoiets kan iedereen overkomen.’



  ‘Daar heb je Algy,’ riep Ginger toen ze in de woelige lucht het gedreun van motoren hoorden. ‘Hij gaat er vandoor.’



  Biggles luisterde even. ‘Dat is Algy niet. Dat is de Dakota die terugkomt of een ander vliegtuig van de kolonel. Ik zou zeggen dat het Mitsoeboe was die het beter vond om terug te keren toen hij zag wat hem te wachten stond. Hij zou in deze storm de overtocht nooit kunnen maken.’



  In het weerlicht was plotseling het vliegveld zichtbaar. ‘Hij moet om lichten geseind hebben om te kunnen zien bij zijn landing,’ zei Ginger. Ze renden verder, worstelend tegen de wind om plotseling stil te staan toen motoren vlak boven hun hoofd ronkten.



  ‘Wat doet die gek nou?’ riep Biggles terwijl hij in de duisternis tuurde. ‘Hij komt met de wind mee binnenvliegen. Goede genade! Ik geloof dat hij dat inderdaad doet. Het moet niet tot hem doorgedrongen zijn dat de wind helemaal gedraaid is. Tenzij hij het ziet wanneer zijn wielen de grond raken, is hij er bij.’ Niemand antwoordde. Als piloot wisten ze allemaal wat er gebeurt als een vliegtuig probeert te landen met de wind mee, wanneer deze een grote snelheid heeft.



  ‘Waarom geeft die gekke radiotelegrafist het niet door,’ riep Ginger uit.



  ‘Hij beseft het misschien ook niet,’ antwoordde Biggles. ‘Ik denk dat hier heel wat narigheid gaat gebeuren.’ Wat volgde, was een ongeluk dat onder dergelijke grillige omstandigheden al vele malen had plaats gevonden en ongetwijfeld weer zal gebeuren. Ook ervaren piloten hebben deze fout gemaakt: de fout te veronderstellen dat de wind nog uit dezelfde hoek komt als vijf minuten tevoren toen het toestel opsteeg. Geen fout die gemakkelijker gemaakt wordt; niets is natuurlijker en dat is gewoonlijk fataal - tenminste wat het vliegtuig betreft. Het is gemakkelijk gezegd dat een piloot de windrichting moet nagaan voordat hij gaat landen. Dat behoort hij ook te doen. Na verloop van langere tijd zou hij dat zeker moeten doen. Het bedrieglijke zit in de korte tijdsfactor. Een piloot stijgt op bij een bepaalde wind. Hij maakt een rondje en daalt. Daar het moeilijk is zich in zo’n korte tijd een grote verandering in de windrichting voor te stellen, neemt hij aan dat de wind nog steeds uit dezelfde richting waait. Mocht hij zijn fout op tijd ontdekken, dan kan hij deze misschien nog bijtijds herstellen. Maar als dat niet het geval is, is een botsing met het eerste het beste voorwerp dat op zijn weg ligt on-vermijdelijk, tenzij hij meer ruimte heeft dan nodig zou zijn voor een normale landing. Je kunt geen toestel tot staan krijgen wanneer het de wind onder zijn staart heeft. Zelfs de luchtremmen kunnen niet gebruikt worden.



  Voor de toeschouwers leek het of Mitsoeboe, of wie het ook was die de Dakota vloog, zijn fout pas ontdekte toen het te laat was om nog iets te doen. Allen hielden hun adem in toen het toestel over de grond doorraasde met de staart omhoog, zonder het minste teken zijn vaart te zullen minderen! Met het gewicht van de volle tanks, want deze moesten tot de rand toe gevuld zijn voor de voorgenomen overtocht over de oceaan, zou het vliegtuig wel kilometers ver door¬gereden zijn als er niets in de weg had gestaan. Het vliegveld was niet langer dan een halve kilometer. De Dakota die moeite had om zijn wielen op de grond te krijgen, had een derde van deze afstand afgelegd voordat hij de grond raakte en dan nog sprong hij slechts even, om dan weer minstens honderd meter te vliegen voordat de wielen weer de grond raakten om er te blijven. Maar het toestel had nog een vaart die nauwelijks minder scheen te worden. Er waren drie mogelijkheden. Het toestel zou tegen de hangar aan het eind van het vliegveld opvliegen. De piloot, zijn fout inziend, zou misschien zijn smoor- klep openen in de hoop weer te kunnen stijgen of hij zou het toestel op de grond doen keren om een botsing te vermijden. Hij verkoos het laatste hoewel hij waarschijnlijk niet anders kon. De piloot kon niet ver-wachten zich nog vrij te kunnen maken van de opdoemende grond voor hem. In het nu onophoudelijke weerlicht konden ze duidelijk zien wat er gebeurde. De geboeide toeschouwers baden, vooral omdat ze zelf piloot waren, dat er een wonder zou gebeuren. Ginger was maar al te blij dat hij niet aan het stuur zat van het gedoemde vliegtuig. Toen het toestel begon te zwenken, beet hij van spanning op zijn lip omdat hij verwachtte dat het landingsgestel kapot zou gaan. Of dit nu wel of niet gebeurde, is een niet te beantwoorden vraag, want de Nakajima die men buiten de hangar had gelaten, bleek nu in de weg te staan. In een mum van tijd was alles voorbij. De Dakota raakte het nauwelijks met een punt van de vleugel, maar het was voldoende. Het grote toestel draaide rond als een wagenwiel en in een oogwenk was het in vlammen gehuld.



  Biggles begon er heen te hollen, maar stond plotseling stil met een hulpeloos gebaar. ‘Dat is het eind,’ zei hij met een vreemd kalme stem. ‘Noch wij noch iemand anders kan hen helpen, laten we dus verder gaan.’ Weer zetten ze de looppas erin.



  Voor Ginger die zich ellendig voelde, begon de hele geschiedenis de gestalte van een nachtmerrie aan te nemen, die nog niet voorbij was. Biggles stond plotseling stil en zei: ‘Op deze manier komen we niet verder. We kunnen dus even goed naar het strand gaan. Lieve hemel! Kijk daar eens!’ Hij wees. Hij hoefde feitelijk niet te wijzen want ze zagen het allemaal. Niet alleen waren de Dakota en de ongelukkige Nakajima in vlammen opgegaan, maar ook het vliegveld stond in brand. Het lag voor de hand dat de benzinetanks zouden springen, hun inhoud verspillen en zo het vuur op enige afstand rondom de machines zouden verspreiden. Maar uit de radius van de vlammen bleek nu duidelijk dat het droge gras in brand stond. Terwijl de wind het als een waaier verspreidde, raasde het vuur voort en er scheen niets te zijn dat het kon beletten het hele vliegveld in brand te zetten of nog erger, het hele eiland. ‘Gelukkig maar dat het vuur niet onze kant opgaat,’ merkte Ginger op. ‘Wat een toestand.’ ‘Ik ben blij dat het hun en niet ons is overkomen,’ merkte Biggles op, terwijl ze zich door het struikgewas een weg begonnen te banen naar het dichtstbijzijnde strand.



  Ze kwamen uit op enige afstand van de plaats waar ze Algy hadden achtergelaten en een blik op de zee waar het weerlicht als een vork overheen ging, gaf Ginger een raar gevoel in zijn maag. Grote golven zwiepten het zand omhoog en klotsten tegen de rotsen uiteen in wolken van fijne waterdeeltjes. Het leek niet te geloven dat zo’n verandering in twee uur kon plaatsvinden, naar een ruwe schatting de tijd waarin ze weg waren geweest. De Otter was natuurlijk kapot geslagen. Ook al had hij als door een wonder weg kunnen komen, dan zou er nog geen sprake van zijn geweest dat hij onder zulke omstandigheden op had kunnen stijgen.



  Biggles zei niets. Er was ook werkelijk niets te zeggen. Ze zouden allen wel hetzelfde gedacht hebben, behalve dat Biggles zichzelf nog verwijten zou maken voor zijn misrekening waardoor zij in deze hachelijke positie waren gebracht. Ze liepen zwijgend verder. Toen begon het te regenen. Eerst vielen er een paar grote druppels, maar al heel gauw ontlastte de hemel zich van een hoeveelheid water zoals alleen bij tropische moessons voorkomt en dat is iets wat gelukkig niet in gematigde zones voorkomt. De regen veegde alles schoon. Het zicht werd zo slecht dat je de dingen alleen maar door herinnering kon herkennen. Het oogverblindende weerlicht maakte dit eer erger dan beter. Wanneer het lichtte, was het licht zo verblindend dat de duisternis daarna intenser was dan tevoren. Het onweer rolde en ratelde. Door het onweer en door de regen konden ze ook niets meer horen. Boven het lawaai uit schreeuwde Bertie, waarschijnlijk om er een vrolijke noot aan te geven: ‘Zo’n buitje zal het vuur wel doven.’



  Ze liepen op de tast verder en vorderden zo weinig dat het tenslotte nauwelijks de moeite waard leek om door te lopen. Dat dacht Ginger tenminste. Het enige wat hen nog aanzette om door te lopen, was de dringende noodzaak om uit te vinden wat er met Algy was gebeurd. Er kon hem van alles overkomen zijn, peinsde Ginger. Hij was misschien te pletter geslagen tijdens een poging om op te stijgen. Hij was misschien verdronken toen hij probeerde aan land te zwemmen. Wetend wat er van afhing, zou hij zich geen moeite hebben gespaard.



  Terwijl het water van zijn lichaam droop, sleepte Ginger zich verder. Hij was helemaal niet moe. Zijn verlangen Algy te zien was groter dan de zorg over het onbehaaglijke gevoel van zijn lichaam. Hoe ze het juiste strand zouden herkennen wanneer ze er waren, kon hij zich niet voorstellen. Dat zou hij maar aan Biggles overlaten. Hij was elk idee van de tijd kwijt. Hij dacht dat hij al uren gelopen had. Van alle gevoelens die hij had, was de onwezenlijkheid overheersend. De dageraad zou wel gauw aanbreken, dacht hij. Hij hoopte het tenminste. Het zou een opluchting zijn wanneer ze konden zien wat ze deden. Zo gebeurde het dat de eerste grijze belofte van een nieuwe dag aanbrak terwijl ze over de rotsen van het laatste kleine voorgebergte klauterden, hoewel geen van hen dat besefte totdat ze er overheen waren, en de grauwe vlakte hun de waarheid onthulde. Er was praktisch geen strand meer. Het was een en al opwarrelend schuim waar de woeste zee met een vaart kwam aanstormen, te pletter sloeg en weer terug rolde. Met een ellendig gevoel liepen ze zwijgend door de kantpatronen van zeeschuim, waarachter de nat geworden planten slap doorbogen onder de woeste aanval van de storm. Ze zochten de branding af voor wrakhout. Maar er was niets te zien.



  Pas toen ze het uiterste puntje van de kleine baai hadden bereikt, sprak Biggles. Hij zei toen eenvoudig: ‘Hij is er niet meer.’ Hij haalde met een automatisch gebaar zijn sigarettenkoker te voorschijn, maar borg deze weer op toen hij zag dat hij nat was. ‘Als hij hier gebleven was, zou het toestel te pletter geslagen zijn en in dat geval zouden wij de stukken van het wrak gezien hebben, ouwe jongen,’ zei Bertie optimistisch.



  ‘Dat zou men wel denken,’ zei Biggles. ‘Waar ik bang voor ben, is dat hij misschien omgeslagen is toen hij probeerde op te stijgen en dan zou het wrak hier niet zijn. Het kan dan overal zijn. Hij zal zo lang als hij durfde op ons gewacht hebben, ons ieder ogenblik terugverwachtend. Hij had een moeilijke beslissing te nemen. Ik kan me voorstellen hoe hij zich gevoeld moet hebben toen hij de storm zag opsteken. De vraag is, heeft hij te lang gewacht? Tenslotte, als wij niet beseft hebben hoe hevig de storm zou gaan worden, waarom hij dan wel? Ik voelde dat er iets zou gaan gebeuren, maar ik heb zoiets niet verwacht.’ ‘Je hoeft je geen verwijten te maken,’ zei Ginger. ‘Je kon ook niet weten dat de moeson drie weken te vroeg zou komen. Als je met alle eventualiteiten rekening moest houden, zou je nooit iets bereiken.’ Biggles knikte. ‘Het heeft geen zin om te praten over wat we misschien hadden moeten doen. We zitten in een beroerde situatie en we moeten dus maar zien hoe we eruit komen.’



  ‘We zijn niet de enigen op het eiland die in de penarie zitten,’ verklaarde Ginger. ‘De Dakota is weg. Het jacht ligt misschien op het strand en dat geldt ook voor de jonk.’



  ‘Dat helpt ons niet,’ antwoordde Biggles praktisch, terwijl hij naar de lange rotssteen liep en daar op de kletsnatte bodem ging zitten. De anderen volgden zijn voorbeeld. Het regende niet meer zo hard als tevoren. Het licht werd beter. Een poosje keken ze zwijgend naar de witte, door de storm opgezweepte zee, ieder bezig met zijn eigen gedachten.



  Ginger sprak. Hij probeerde een optimistische toon te laten horen, maar zijn stem miste elke overtuiging. ‘Zie je, als het Algy wel gelukt is weg te vliegen, is het maar een kwestie van tijd, dan komt hij ons halen.’ ‘Hij weet maar al te goed dat het geen zin heeft om terug te komen wanneer de zee zo woest is,’ weerlegde Bertie. ‘Dit afschuwelijke weer kan, nu het eenmaal begonnen is, wel dagen aanhouden.’ ‘Het is mogelijk,’ gaf Biggles toe. ‘Maar dat hoeft niet altijd zo te zijn. Het is buitengewoon vroeg voor een echte moesson. Er is een kans dat dit maar een voor loper is van de grote storm. Dat kan. Als dat zo is, zal deze storm uitrazen en kunnen we nog mooi weer hebben voordat de werkelijke moesson komt.’



  ‘En de zee? Wordt die kalmer?’



  ‘Als de wind gaat liggen, zal de zee waarschijnlijk even snel kalmeren als hij woest werd. We kunnen er niets aan doen. We moeten maar afwachten.’ ‘Wat eten we terwijl we wachten?’ vroeg Ginger. ‘Sommige mensen denken nooit aan iets anders dan aan hun maag,’ zuchtte Biggles.



  ‘Hier is iets om je maag te sussen.’ Hij waagde zich in de branding en schopte een drijvende kokosnoot waar de bast vanaf gewassen of er door de rotsen afgeslagen was, de kust op. Met zijn zakmes holde hij er twee gaatjes in, dronk wat van de klappermelk en gaf de noot door. ‘Hier is je ontbijt,’ zei hij kortaf. ‘Als je klaar bent, zouden we best eens naar de inham terug kunnen lopen om te zien wat daar gebeurd is. Het heeft geen zin om hier naar de woeste zee te zitten staren. Ik moest vannacht steeds aan die afschuwelijke geschiedenis denken. Ik heb geen reden om enig medelijden met de graaf te hebben. Ik weet dat hij een gemene kerel is. Maar zelfs in de oorlog maakte het me ellendig wanneer ik een vijandig vliegtuig in vlammen zag opgaan.’



  ‘Mij ook. Absoluut,’ mompelde Bertie. ‘Het was een afschuwelijk gezicht.’



  Ginger brak de bast van de kokosnoot door ermee tegen de rots te slaan. Toen ze allen op een stuk van het vruchtvlees knabbelden, vroeg Ginger: ‘Als Algy terug komt, hoe weet hij dan waar we zijn? Hij komt misschien naar ons zoeken, ook al landt hij niet. Nu alles drijfnat is, zal het erg moeilijk zijn om een vuur aan te steken.’



  ‘Ik geloof dat het weer beter wordt,’ zei Biggles terwijl hij opkeek. ‘Het wordt in ieder geval lichter en de regen is nu nog maar een motregentje, wat een goed teken is. Wat zonneschijn zal de boel spoedig doen opdrogen. We hebben geen haast. Ik geloof niet dat er enige kans bestaat dat Algy nu al terugkomt. Wat is dat daar?’ Hij deed een paar stappen naar voren en keek naar een voorwerp in de branding. ‘Geef me een hand, een van jullie,’ zei hij plotseling en waadde verder.



  Zij hielpen hem een bruin lichaam uit het water trekken. Terwijl zij er naar keken, zei Biggles somber: ‘Heel wat mensen moeten vannacht, onvoorbereid op de storm, de dood zijn ingegaan, behalve degenen van wie wij het weten. Deze arme kerel lijkt op een Indiër of op een Arabier. Hij moet vlakbij het eiland verdronken zijn, anders was hij nu al niet aan land gespoeld. Als hij niet overboord geslagen is dan moet de kustvaarder die we gezien hebben, vergaan zijn. We zullen dat spoedig te weten komen. Er zullen dan nog wel andere dingen aan wal gespoeld worden.’ ‘Wat denk je van de jonk?’ vroeg Ginger. Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik neem aan dat die een Chinese bemanning heeft. Maar laten we nu verder gaan. We zullen dan meer te weten komen dan wanneer we hier blijven en we geven onze kleren de kans om te drogen. Goddank is het niet koud. We zullen eerst maar eens bij de inham kijken.’ Onder het lopen, merkte Ginger op: ‘Zou dit eiland geen naam hebben?’



  Misschien zijn er zoveel eilanden in de Indische Oceaan dat ze geen namen meer konden bedenken,’ zei Biggles.



  Bertie zei toen: ‘Het klinkt een beetje overdreven, maar ik heb eens ergens gelezen dat er wel tienduizend eilanden zijn.’



  ‘Laten we ze maar niet tellen,’ antwoordde Biggles. ‘Wat zou je zeggen van het Boeveneiland?’ stelde Ginger voor.



  ‘Dat is wel een goede naam,’ antwoordde Biggles. ‘Deze eilanden hebben altijd een slechte naam gehad. Blijf ondertussen uitkijken of er wat aanspoelt.’ Ze waren nog niet ver gegaan toen ze op een smal strandje meer slachtoffers van de storm tegenkwamen. Het waren de lijken van twee kleurlingen, waarvan er een verminkt was, vermoedelijk door een haai. Er lagen verscheidene in zakken genaaide bundeltjes. Terwijl hij zei: ‘Ik vraag me af wat dit zijn kan,’ nam Biggles er een op. Hij nam zijn zakmes, sneed het bundeltje open en toonde een bruine, op teer lijkende substantie. Na een veelbetekenende blik naar de anderen bracht hij het spul naar zijn neus en rook eraan.



  ‘Opium,’ zei hij kort. ‘Nou - nou. Dit komt niet van de jonk, ook al heeft zij uit kunnen varen. Een jonk zou zeker geen opium naar China vervoeren. Dit moet van de Arabische kustvaarder afkomstig zijn. Als dat zo is, lijkt het er inderdaad op dat de kustvaarder vergaan is. Ongetwijfeld heeft de jonk het spul hier gebracht. De kustvaarder heeft het overgenomen en was er waarschijnlijk mee op weg naar het Midden-Oosten. Zo is de grote markt. Een deel vindt zijn weg naar Engeland. Volgens Tidore was dat het geval. Het zou de moeite waard zijn deze hoeveelheid te verbergen. Het zou als bewijs kunnen dienen om aan te tonen welke handel hier gedreven wordt. Deze dode mannen moeten tot de bemanning van de kustvaarder behoord hebben. Het zijn of Indiërs of Arabieren. Help me een handje.’



  De narcotica werd spoedig verzameld en in een hol tussen een paar rotsen geborgen waarna de groep verder liep.



  De zon brak nu door. Ze had nog niets van haar kracht verloren. Over een paar minuten zou het smoorheet zijn. Alles stoomde, ook de kleren van de reizigers. Vliegen, muskieten en talloze andere insekten verschenen als bij toverslag. Het zicht nam snel toe. De wind nam af, maar de zee was nog woest, wat na een storm heel logisch was.



  ‘Het begint er naar uit te zien dat je gelijk krijgt dat de storm maar een voorloper was van de echte orkaan, ouwe jongen,’ merkte Bertie op.



  Biggles zei dat hij er nu zeker van was. Hij haalde zijn doornatte sigaretten te voorschijn en legde ze behoedzaam op een platte rots. Hij legde er zijn lucifers naast. ‘Dat is een idee,’ zei Ginger. Ook hij haalde zijn lucifers uit het doosje om ze te drogen, evenals Bertie. ‘Het zal niet lang duren of ze zijn droog,’ zei Biggles. ‘We kunnen ze op de terugweg ophalen.’ ‘Wil je daarmee zeggen dat je naar ons eigen strand terug wilt?’



  ‘Ja. Als we eerst bij de inham gekeken hebben of het jacht er nog is. We moesten maar teruggaan omdat Algy ons eerst daar zal zoeken wanneer hij terugkomt.’ Biggles sprak onbekommerd, alsof de terugkomst van Algy vanzelfsprekend was, maar de anderen lieten zich niet bedriegen. Ze wisten waar hij in werkelijkheid naar zocht. Het wrak van de Otter. De branding en de vloedlijn in de gaten houdend en dicht bij de zoom van de rimboe blijvend voor geval er gevaar mocht dreigen, liepen ze verder. Overal lag wrakhout dat door de storm was aangespoeld - stukken scheepshout, een kapotgeslagen kano, bomen en nog heel wat kleinere dingen. Ze zagen geen lijken meer. Toen ze het laatste kleine voorgebergte naderden, ging Biggles naar de zee toe en liep verder op het natte zand binnen het bereik van de golven. ‘Het is beter geen voetafdrukken achter te laten,’ zei hij. ‘Hier zal het water ze even snel uitwissen als wij ze gemaakt hebben. Er zou iemand deze kant uit kunnen komen. We hoeven niet te laten zien dat we hier zijn, hoewel ze dat misschien toch al weten.’ ‘Hoe zo?’ vroeg Ginger.



  ‘Ze veronderstellen misschien dat de kabels van het jacht door de kracht van de wind braken maar als zé toevallig naar de losse einden kijken en zien dat ze afgesneden zijn, zullen ze begrijpen dat er hier iemand is. En het zal niet lang duren of ze weten wie het is.’ ‘Daar heb ik niet aan gedacht,’ gaf Ginger toe. ‘Ze zoeken ons nu misschien al.’



  ‘Dat geloof ik graag,’ antwoordde Biggles. ‘In ieder geval doen we er verstandig aan hiermee rekening te houden. We zijn hier blijven steken en de mogelijkheid dat zij ook niet verder kunnen, maakt de boel niet gemakkelijker voor ons. Kijk goed uit je ogen. We komen nu dichtbij.’



  Met toenemende voorzichtigheid begonnen ze te lopen over de met bomen bedekte rotsen van het lage voorgebergte dat een arm van de inham vormde waarin het jacht gemeerd was.



  


  HOOFDSTUK XII



   


  Een verkenning en een slag



   


  Vanaf de rand van het voorgebergte keken ze in de inham en de meeste van hun vragen werden onmiddellijk beantwoord. De jonk was weg, maar het jacht was er nog, op het zanderige deel van het strand met een slagzij van 45°. Het leek onbeschadigd. Een paar mannen waren bezig een takel op te zetten met het doel het in de goede stand te trekken. Een kleurling was met het werk belast. De kolonel was er niet bij. ‘Denk je dat ze het schip weer vlot krijgen?’ vroeg Ginger zacht.



  ‘Ja. Het duurt misschien wel even maar het is niet moeilijk, vooral daar het bij laagwater strandde. Met een beetje hulp kan het bij hoogwater uitvaren. Ze deden dit in vroeger tijden opzettelijk om de onderkant van hun schepen schoon te kunnen maken.’ ‘De jonk moet dus toch uitgevaren zijn. Ik vraag me af hoe hij de storm doorstaan heeft. ‘Heel goed waarschijnlijk. Oostwaarts gaande heeft hij de wind mee gekregen of er misschien niet eens last van gehad. Met de kustvaarder stond het anders, die voer naar het westen of noordwesten. Deze bevond zich midden in de storm, terwijl hij langs heel wat eilanden moest gaan. Het was pikdonker, moet je niet vergeten.’



  ‘Ik geloof niet dat ze beseffen dat hun kabels doorgesneden zijn, anders zouden ze toch wel naar de dader zijn gaan zoeken.’



  ‘Er bestaat een kans dat het water de einden heeft uitgerafeld. De spullen die hier rondom liggen en die oliedrums daar op de rotsen bewijzen wel dat deze plek geregeld gebruikt wordt voor het laden en lossen, en ook de tankplaats van het jacht is. Dit is natuurlijk een ideale plaats om dat te doen, vooral met het oog op de ongelimiteerde beschikbare voorraden. Nou, dat lijkt me zo’n beetje alles.’ ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg Bertie. Biggles dacht over de vraag na. ‘Als ik er zeker van was dat Algy weg was gegaan, zou ik niets doen. Alleen maar wachten. Maar daar we er geenszins zeker van zijn, doen we er misschien wel goed aan als we doen of hij niet terugkomt. Anders zouden we hier dagen of zelfs weken kunnen rondhangen en tenslotte nog in dezelfde positie verkeren als nu. We moeten in ieder geval aan voedsel en zoet water denken. Laten we aannemen dat Algy wel weg is kunnen komen, dan nog moeten we niet vergeten dat hij niet weet dat de Nakajima vannacht verbrand is. Hij zal denken dat die hier nog is en hij zal dienovereenkomstig handelen. Ik bedoel, ik twijfel eraan of hij ooit overdag zal komen. Als hij komt, zal hij dat waarschijnlijk ‘s avonds doen. Laten we eens wat rondkijken. Daar het grootste deel van de staf van de kolonel hier nu aan het werk moet zijn, kunnen we dat nu weieens gaan doen. Houdt je gedekt.’



  Ze liepen voorzichtig naar de beboste oever en toen ze de top bereikt hadden, overzagen ze het vliegveld, ervoor zorgend dat ze niet gezien konden worden. Het was duidelijk dat de regen net op tijd was gevallen om het eiland van een volledig afbranden te redden. Aan het verste eind waar geboomte was geweest, was nu een koolzwarte woestenij. Hier lagen vlak naast elkaar de metalen skeletten van twee vliegtuigen die in de vlammen waren opgegaan. Drie mannen werkten aan het wrak van de Dakota, herkenbaar aan zijn twee motoren. Een van de mannen was de kolonel. De hangars waren uitgebrand, maar een paar van de kleinere gebouwen die hier aan de lijzijde loodrecht op stonden, waren er goed afgekomen. Hieronder bevond zich de radiokamer met de antennes. ‘Ik had gehoopt dat de brandstoffenvoorraad opgeblazen was,’ zei Biggles. ‘Waarom is dat niet gebeurd?’



  ‘Die ligt waarschijnlijk ver van het vliegveld vandaan onder de grond. Misschien wel onder een betonnen dek. Daar zal geen ontvlambaar materiaal zijn. Toen we hier kwamen, was mijn voornaamste doel de ligging van het eiland te vinden. Wat is de kolonel aan het doen? Hij schijnt ergens naar te zoeken. De lijken moeten toch allang verwijderd zijn.’ ‘Wat hij ook zoekt, hij schijnt het te vinden,’ merkte Bertie op. ‘Hij schijnt iets te verzamelen en het op een hoop te leggen.’



  ‘Hij zal iets proberen te bergen wat in het vliegtuig was,’ zei Ginger.



  ‘Het enige wat de hitte overleefd kan hebben, is een metalen voorwerp,’ zei Biggles.



  ‘Zelfs dat kan smelten, maar er dan toch nog wel zijn. Laten we eens wat dichter bij die gebouwen zien te komen. Er is daar misschien niemand.’ ‘Wat hoop je te vinden? Iets bepaalds?’ ‘Voedsel, bijvoorbeeld. Ik ben niet enthousiast over een dieet van krabben en kokosnoten.’ ‘Daar heb je gelijk in,’ mompelde Bertie. Ze begonnen zich een weg te banen door de rimboe van heesters en kleine boompjes die aan het vliegveld grensden, en de oever tot het strand volkomen bedekten. De. afstand naar de hutten was zowat driehonderd meter. Soms was het mogelijk tussen de bomen door de oceaan te zien. De zee was wat gekalmeerd, maar de golven waren nog hoog, te hoog voor de landing van een watervliegtuig. Ook de strandjes waren niet lang genoeg voor een landing op wielen. Zoals Biggles al had opgemerkt, hoefden ze Algy onder dergelijke omstandigheden niet te verwachten. Met de Nakajima in de buurt zou hij zich wel tweemaal bedenken voordat hij op klaarlichte dag een verkenningstocht zou maken. Daar hij hen bovendien niet kon meenemen ook al zag hij hen, had het geen enkele zin. De kolonel zou begrijpen dat het toestel naar iemand zocht. Algy wist dat ze er waren. Dat was het belangrijkste. Zich te vroeg vertonen, zou een onnodig risico betekenen. Een landing op het vliegveld zelf zou hij alleen in uiterste nood overwegen. Tegen de tijd dat ze de dichtstbijzijnde hut naderden, een gewoon houten gebouw, waren ze ook aanzienlijk dichter bij het afgebrande vliegtuig. De kolonel was nog bezig in de resten te rommelen. De stapel naast hem was groter geworden maar het was onmogelijk te zien wat het was. Het had een hoop kolen kunnen zijn. ‘Ik geloof dat ik weet wat de kolonel zoekt,’ zei Biggles terwijl hij verscholen in de rimboe stond te kijken. ‘Er is maar één ding te bedenken waarvoor hij zich zoveel moeite zou willen getroosten. Als dat toestel naar Ceylon ging, was dat niet voor zijn plezier. Het moest iets brengen. Iets belangrijks ook, daar de graaf met de vlucht belast was. Natuurlijk was het de een of andere contrabande.’



  Ginger snapte het. ‘Je bedoelt - goud.’



  ‘Dat vermoed ik. Het is gesmolten en door het vliegtuiggeraamte gelopen en zo met de resten op de grond terechtgekomen.’



  ‘Dat is vreselijk,’ verklaarde Bertie. ‘Wat een vreselijke tijd moet die kerel doormaken. Weten jullie, lui, de gedachte komt bij mij op dat de storm deze boeven zwaarder heeft getroffen dan ons.’ ‘Ik weet nog niet of je gelijk hebt,’ antwoordde Biggles. ‘Ze hebben een behoorlijke klap gehad, hoewel ze nog niet helemaal kapot zijn en daarvoor zijn hoofdzakelijk wij verantwoordelijk, in zover hun programma van de laatste 48 uur het directe resultaat was van de wetenschap dat wij hen op het spoor waren. We hebben bijvoorbeeld hun radiocontact in Kotaradja afgesneden en ze hebben misschien daarop vertrouwd dat ze gewaarschuwd zouden worden voor het slechte weer. Toen ze zagen wat er zou gaan gebeuren, probeerden ze de zaken te bespoedigen, maar het was te laat met het resultaat dat ze er nog slechter aan toe zijn dan wij. Voor zover we weten, hebben zij geen watervliegtuig en dank zij Gingers briljante inval om het jacht los te snijden, zijn ze, in ieder geval voor het ogenblik, zonder transportmiddelen. Laten we eens gaan kijken wat er in deze hutten is.’ Toen ze doorliepen, zagen ze dat de kolonel toezicht hield op het verdelen van de hoop over twee zakken die zijn assistenten vasthielden. Toen ze hiermee klaar waren, liep hij in de richting van de inham, terwijl de beide mannen met hun last op hun rug naar de hutten gingen.



  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt dat het goud is,’ zei Ginger. ‘Maar wat het ook is, die zakken zijn zwaar.’ Langzaam en met grote voorzichtigheid bereikten ze de eerste hut, een lange, aan de achterkant. De deur gaf toegang tot het vliegveld, maar door de ramen kon je naar binnen kijken. Een blik was voldoende om te zien dat het een gebouw was zoals men zou kunnen verwachten. Een werkplaats met banken en gereedschappen. Oliedrums en blikken opgestapeld in een hoek. Er was niemand.



  ‘Het moet in de oorlog erg druk geweest zijn toen de Jappen hier waren,’ merkte Biggles op. Laten we verder gaan.’



  Toen ze de afstand tussen de werkplaats en de volgende hut overzagen, hield Biggles stil en bekeek nadenkend de ingang van een ondergrondse kamer die op de drempel een Japans opschrift had. ‘Zou dat de opslagplaats van de benzine kunnen zijn?’ vroeg Ginger.



  ‘Het lijkt meer op een schuilkelder. Verderop staat er nog een. Vergeet niet dat dit hier allemaal in de oorlog is gebouwd en ze konden er van op aan dat onze jongens hen flink zouden trakteren.’ Ze liepen door, terwijl ze onder een waslijn inlandse broeken, hemden en andere kledingstukken moesten duiken.



  Een matje in de volgende hut zei hun dat dit een slaapkamer was. Er was niemand. Toen ze verder liepen, zagen ze dat er nog een eetzaal was met banken. In een hoek stonden keukenbenodigdheden. Hier roerde een kleine, vette Chinees met een ontbloot bovenlijf in een grote pot rijst.



  Biggles merkte op: ‘Te oordelen naar de hoeveelheid eten die deze kerel klaar maakt, komen de werklui van het jacht aanstonds eten. Ze zullen wel niet allemaal tot de bemanning behoren.’



  De volgende hut was de radiokamer. Een man met een koptelefoon op zat bij het toestel een tijdschrift te lezen. Tussen deze hut en de volgende, de laatste, lag een hoop oesterschelpen. Biggles glimlachte flauwtjes toen hij ernaar wees. ‘Ik zou zeggen dat daar de schelpen liggen die Tidore verloren heeft en waarmee de zaak aan het rollen is gebracht. Ik vraag me af waar het goud dat er in zat naar toe gegaan is.’ De laatste hut was in tweeën gedeeld, een deel als een kantoor gemeubileerd en het andere als een zitslaapkamer. Het was duidelijk dat dit het verblijf van de kolonel was. Toen hij door het raampje van het kantoor keek, wees Biggles op twee zakken die klaarblijkelijk dezelfde waren als die ze van de plaats van het onheil naar de hut hadden zien dragen. ‘Ik wil nu nog weten waar de opslagplaats van de benzine is.’ Hij wees. ‘Hoogstwaarschijnlijk ligt deze naast die pomp, helemaal voorin. Ik vind niet dat we het wagen moesten naar het open veld te lopen om het te onderzoeken. De kolonel of een paar van zijn manschappen kunnen ieder ogenblik opdagen. We weten nu in ieder geval de algemene ligging van de verschillende gebouwen. Ik veronderstel dat dat kleine hokje tegen de keuken de bergplaats van de proviand is. Ik zou graag het kantoor van de kolonel in willen. Daar zal wel interessant leesmateriaal te vinden zijn.’ ‘Je denkt er toch niet over om daar binnen te gaan?’ riep Ginger verschrikt uit.



  ‘Het lijkt me nu een goede gelegenheid,’ antwoordde Biggles kalm. Ik betwijfel of we ooit een betere gelegenheid krijgen.’ ‘Hoe kom je naar binnen?’



  Biggles probeerde het raam. Het zat van binnen vast. ‘Sla een gat in de ruit,’ opperde Bertie. ‘Dat gaat niet. Hij zou achterdochtig kunnen worden. Ik zou hem liever geen reden geven om te vermoeden dat er vreemden in de buurt zijn, als hij het tenminste nog niet weet. Ik zal omlopen en door de voordeur naar binnengaan als deze niet op slot is. Ik kan het raam van binnen openen en daaruit verdwijnen. Dat is zowat alles wat ik kan doen.’



  ‘En hoe komen we nu aan eten?’ protesteerde Ginger. ‘We kunnen moeilijk die kok met een revolver dreigen, want dan zou iedereen op het eiland naar ons gaan zoeken. Ik weet daarom niet hoe we aan eten kunnen komen. Op het ogenblik ziet het er naar uit dat we het met kokosnoten zullen moeten doen. Je kunt geen ongekookte rijst eten en als je het wilt koken, moet je een vuurtje aansteken. Dit kunnen we niet riskeren. Wacht eens, schop tegen de muur als je iemand ziet komen.’ Dit zeggende liep Biggles snel naar de voorkant van de hut.



  Minuten verstreken. Ginger en Bertie hielden het vliegveld in de gaten. Er kwam niemand. Ginger keek zijdelings door het raam. Biggles vouwde wat papieren op en stopte ze in zijn zak. Hij liep naar de zakken. De radio begon morsetekens te geven. Ginger luisterde, maar omdat hij er niets uit kon opmaken, besliste hij dat het een code moest zijn. Hij zei ongeduldig tegen Bertie: ‘Ik wou dat hij wat opschoot. Hij neemt een groot risico.



  Biggles kwam bij het raam. Hij opende het, klom eruit en sloot het achter zich. ‘Oké,’ zei hij. ‘Kijk eens!’ Hij hield een vlak stukje geel metaal op zijn hand. Het had ruwe randen en zat vol asvlekken. ‘Goud,’ zei hij. Tidore’s goud misschien wel. Het was onderweg naar India. Geen wonder dat de kolonel in het wrak zat te zoeken. Er zijn binnen een paar zakken vol van dit spul. Maar laten we weggaan voordat ze terugkomen. We kunnen hier niets meer doen. Ik geloof dat we alles gezien hebben.’



  ‘Welke kant uit?’ vroeg Ginger nadat ze een paar meter in de rimboe hadden gelopen.



  ‘We zullen naar ons strand teruggaan en daar wachten,’ besliste Biggles. ‘Maar eerst wil ik de sigaretten en lucifers ophalen die we te drogen gelegd hebben.’



  Binnen de zoom van het bos blijvend, liepen ze snel voort. ‘Ik had gehoopt wat sigaretten in de kamer van de kolonel te vinden, maar ik zag er geen,’ vertelde Biggles hun. ‘Ik geloof dat we nu wel ongeveer bij de plaats zijn waar ik ze heb achtergelaten. Laten we naar beneden gaan.’



  Ze hadden op de met heesters bedekte oever gelopen waaronder zich het strand uitstrekte, maar Biggles veranderde nu van richting en door recht de heuvel af te lopen, hoopte hij bij de rots te komen waarop hij zijn sigaretten had neergelegd. Hij verlangde eigenlijk meer naar de lucifers voor het geval deze nodig mochten zijn om een rooksignaal te geven, zodat Algy kon zien waar ze waren. Hij had weliswaar een aansteker maar deze werkte niet, had hij ontdekt, omdat er tijdens de storm water bij was gekomen of om een andere reden.



  Toen ze allen zowat dertig of veertig meter van de rots af waren en de sigaretten al konden zien zoals ze die hadden achtergelaten, behalve dan dat ze door de wind een beetje verspreid waren, zei Biggles: ‘We zullen over de heuvel naar ons strandje teruggaan. Dat zal gemakkelijker zijn dan wanneer we de waterkant volgen. Jullie kunnen hier wel op me wachten. Ik zal alles wel ophalen.’



  Ginger en Bertie hielden stil. Biggles liep naar beneden. Ginger hield hem in het oog, hoewel zonder bijzondere belangstelling want er scheen geen gevaar te dreigen, in ieder geval geen onmiddellijk gevaar. Hij zag Biggles bij de rots aankomen, een paar sigaretten onderzoeken en ze blijkbaar tevreden in zijn koker steken. Hij raapte er nog een paar op die weggewaaid waren en stak er een op. Een beweging vlak achter hem bracht Ginger van zijn terloopse waarneming in gespannen aandacht. Een geel gezicht kwam langzaam vanuit het kreupelhout te voorschijn. Toen was het weg en Ginger begon zich af te vragen of hij het zich maar verbeeld had, want het was zo vlug in zijn werk gegaan. Hij had heel wat tijd nodig om bij te komen van de schok en toen verscheen het gezicht weer, nu dichter bij Biggles die er kennelijk geen idee van had dat hij wel eens aangevallen zou kunnen worden.



  Nu drong de situatie goed tot Ginger door en hij reageerde snel. Hij trok zijn pistool en riep tegelijkertijd: ‘Kijk uit, Biggles.’ De aanrander hoorde hem ook, dat kon niet anders. Hij sprong overeind met een arm naar achteren gebogen alsof hij met iets wilde gooien. Gingers revolver ging af. Hij miste, maar het schot had toch zijn doel bereikt. Met buitengewone lenigheid sprong de man weg, het struikgewas in, zodat hij toen Biggles zich omdraaide met een revolver in zijn hand, verdwenen was in de richting van de inham. ‘Daar gaat hij, die boef,’ riep Bertie. Biggles haastte zich naar hen toe. Ginger vertelde hem wat er gebeurd was.



  ‘Ik ben bang dat het er nu lelijk voor ons uitziet,’ was Biggles’ commentaar. ‘Ook al hebben de mensen in de inham het schot niet gehoord, ze zullen er toch gauw genoeg van horen. Dank je, Ginger. Dat was onnadenend van mij. Gelukkig dat je op me lette. Hier zijn jullie lucifers.’



  ‘Ik geloof dat die kleine gele schurk de sigaretten heeft zien liggen en daar gewacht heeft tot iemand ze zou komen halen,’ raadde Ginger. ‘Dat maakt de zaak niet gemakkelijker,’ antwoordde Biggles. ‘Laten we nu naar ons strandje gaan. Aan die kant hebben we meer dekking.’



  Ze waren nu boven op de wal en liepen zo snel als de heesters dat toelieten toen Biggles die voorop liep, plotseling stil bleef staan. “Verdraaid!’ riep hij uit. Ze hoefden zich niet af te vragen waarom, want met de bries kwam het geronk van een naderend vliegtuig mee dat duidelijk hoorbaar werd. ‘Algy!’ zei Ginger.



  Als bij afspraak snelden ze nu verder in de hoop het strand te bereiken voordat het vliegtuig er overheen vloog, omdat er alle reden was om aan te nemen dat dit zou gebeuren. Wat Ginger alleen maar aan het twijfelen bracht en waar hij zich ongerust over maakte, was de gesteldheid van de zee. De zee was belangrijk kalmer geworden maar was nog steeds ruw - te ruw voor een landing, vond hij. Er bestond echter een kans dat het water in de kleine baai waar de Otter gisteren geland was, minder wild zou zijn. Biggles maakte een eind aan deze speculaties. Hij stond stil met een bezorgd gezicht. ‘Het geluid van de motoren van de Otter is anders,’ zei hij een beetje bedenkelijk.



  Ze zochten de hemel af in de richting vanwaar het geluid kwam. Niemand zei iets. Toen zei Biggles eindelijk met een vreemd klinkende stem: ‘Allemensen!



  Als dat niet nog een Dakota is. Dit is iets waar ik helemaal geen rekening mee heb gehouden. Laten we even afwachten. We hoeven in ieder geval onze nek niet te breken door naar het strand terug te hollen.’ Ginger had zich nog nooit in zijn leven zo teleurgesteld gevoeld. Zijn hoop die zo hooggespannen was geweest, was tot het laagst mogelijke punt in elkaar gevallen. ‘Geen wonder dat de kolonel zo’n haast had om zijn goud te bergen,’ zei Biggles nadenkend. Dit was of allemaal al bedisseld of hij heeft om deze Dakota geseind. We mogen nu wel geloven wat Tidore heeft gezegd, namelijk dat de bende op grote schaal werkt. Ik begin me af te vragen hoe groot zij wel is en hoeveel vliegtuigen ze wel tot hun beschikking hebben.’



  De Dakota landde. Hij taxiede binnen. De kolonel kwam naar buiten en liep hem snel tegemoet. Achter hem kwam een klein groepje mannen, de mannen die bij de inham gewerkt hadden. De piloot van de Dakota zette de motor af. Iemand stapte uit en toen nog iemand. En een derde figuur.



  Bertie, die zijn monocle opzette, riep: ‘Zeg eens, word ik gek of lijkt die kerel daar sprekend op Algy?’ Ginger zei: ‘Als ik niet zeker wist dat het onmogelijk was, zou ik zeggen dat het Algy is.’ Biggles zei kalm: ‘Houd je zelf niet voor de gek. Het is inderdaad Algy.’ Zwijgend zagen ze de vier mannen naar het kwartier van de kolonel lopen waarin ze verdwenen.



  Langzaam zei Biggles: ‘Zoëven klopten we onszelf op de rug omdat we de kolonel een gevoelige slag hadden toegebracht. Maar hij heeft ons nu een opdoffer gegeven die me doet wankelen. Het enige lichtpunt is dat we nu weten dat Algy er wel in geslaagd is weg te vliegen. Dat is een opluchting.’ ‘We weten ook waar hij is, hoewel ik dat niet iets vind om over te jubelen,’ zei Ginger vermoeid.



  


  HOOFDSTUK XIII



   


  Algy heeft het moeilijk



   


  Het is niet moeilijk zich voor te stellen hoe Algy zich voelde toen hij, terwijl hij bij het vliegtuig op het strand op wacht stond, besefte dat het slechte weer met een geweldige snelheid op komst was. Zijn intuïtie zei hem dat hij weg moest vliegen nu het nog kon. Maar hoe kon hij weggaan en de anderen daar achterlaten, zonder hoop het eiland zonder toestel te verlaten? dacht hij, terwijl hij in grote opwinding ongeduldig heen en weer liep.



  De grote moeilijkheid was dat hij hen zelfs nog voordat er een uur voorbij was, ieder ogenblik terugverwachtte. Indien hij wegging, zouden ze misschien een minuut later op het strand aankomen, misschien wel achtervolgd en dan zouden zien dat hij weg was. Eenmaal weg kon hij onder zulke omstandigheden niet meer terug. Het toestel stampte, terwijl grote golven nog verder het strand op rolden. Het was slechts een kwestie van tijd en de Otter zou zijn anker meeslepen en in de branding verpletterd worden. Het voorgebergte ernaast verschafte wel enige beschutting en een gebied van betrekkelijk kalm water en hij keek hier met groot verlangen naar, want van opstijgen en over de grote oceaan vliegen was geen sprake meer. Er ging weer een kwartier voorbij. Wat ter wereld waren ze aan het doen, dacht hij wanhopig. Wat zou hen daar houden? Moest hij nu gaan of blijven? Blijven zou waarschijnlijk betekenen dat hij het toestel op het strand te pletter zou zien slaan. Maar zou hij kunnen vertrekken en hen daar achterlaten? Nog nooit had hij voor zo’n beslissing gestaan. De ergste storm moest nog komen, dacht hij. Wolken stapelden zich op. De maan brak af en toe door. De windstoten namen in kracht toe.



  Een paar minuten lang stond hij besluiteloos naar het strand te kijken; toen nam hij een besluit gesterkt door de wetenschap dat hij, tenzij hij nu opsteeg, nooit van de grond los zou komen en dan zouden zij allen aan hun lot overgelaten zijn. Niet dat hij er zeker van was dat hij zou kunnen opstijgen. Hij kon van waar hij stond, slechts de gesteldheid raden van wat hij dacht een gebied van redelijk kalm water te zijn. De zee zou nog ruwer kunnen worden dan hij verwachtte. En er was niet veel ruimte. Wanneer het toestel niet opsteeg voordat het met zijn neus in de eerste grote golf terechtkwam, zou het vol water lopen. Hij waadde niet zonder moeite naar het toestel en stapte in. Op gevaar af overboord te slaan, haalde hij het anker binnen en haastte zich terug naar zijn zitplaats, bang dat hij aan wal geslagen zou worden voordat hij de Otter kon starten en met zijn neus in de richting van de wind kon draaien. Het was uitgesloten om van het smalle, schuine en kronkelende strand op te stijgen. Hij zou in ieder geval tegenwind hebben gehad. Hij bad een dankgebed toen de motoren zonder sputteren aansloegen en toen hij voldoende gas had gegeven om het toestel tegen de wind in te houden, wierp hij een laatste blik achterom. Een vlugge blik zei hem dat het strand nog verlaten was. Toen begon het te regenen en werd het zicht onmiddellijk tot een paar meter beperkt.



  De volgende minuten waren afschuwelijk. Het toestel wankelde. Het dook in een wolk van fijne waterdeeltjes en regen. De toestand werd een beetje beter toen het de lijzijde van het voorgebergte bereikte, maar zelfs nu was het een wanhoopsdaad toen Algy wilde opstijgen. Hij kon zijn positie alleen maar beoordelen naar het gedrag van het watervliegtuig. Half verdoofd door het lawaai van het onweer en de regen die tegen het vliegtuiggeraamte sloeg, verblind door het weerlicht en het water dat langs het windscherm stroomde, was hij nu bereid alles te riskeren om weg te komen. Bij het lawaai van de storm kwam nu ook nog dat van de motoren. Hij wist dat hij wegvloog, maar waarheen wist hij niet. Hij voelde dat het toestel in de lucht geschopt werd door een golf en zette zich schrap tegen de schok wanneer het toestel terugviel. Een paar seconden leek het toestel te wankelen, daar de zwaartekracht en de kracht van de motoren om de oppermacht vochten. De motoren wonnen het en hij was los. Nog een poosje werd de Otter als een stuk papier heen en weer geslingerd. Hij verlangde naar hoogte zoals een zeeman om het ruime sop bidt. Toen hij voelde dat hij voldoende hoogte had om veilig te keren, draaide hij het toestel en vloog hij tegen de storm in weg. Voor de eerste keer sinds uren, leek het, kwam hij een beetje tot kalmte, beseffend dat hij afgescheiden van al het andere, bijna zeeziek was geworden. Ook de sterkste maag kan niet alles verdragen. Het hield op met regenen. Misschien was het nauwkeuriger om te zeggen dat hij buiten de regenzone was gekomen, wat aantoonde hoe plaatselijk de bui was. Hij keek naar beneden, niet in staat iets duidelijk te zien, tot een bliksemflits heel even een zwarte vlek liet zien die alleen maar een eiland kon zijn, hoewel hij niet kon bepalen of het hetzelfde eiland was waar hij juist vandaan kwam.



  Het weer verbeterde snel toen hij buiten het stormgebied vloog en hoewel hij dankbaar was dat hij nog leefde, moest hij er wel aan denken wat een afschuwelijke pech het was dat het eiland er nu net middenin had moeten liggen. Op ieder ander tijdstip, een uur eerder of later, zou het van geen belang geweest zijn. Hij vroeg zich af wat Biggles en de anderen zouden denken wanneer ze naar de plaats van samenkomst teruggingen en zouden merken dat hij er niet meer was. Ze zouden begrijpen dat hij weg was gegaan, maar ze zouden alleen maar kunnen gissen of hij nog leefde of niet. Ze zouden het antwoord daarop echter spoedig krijgen, want hij was vastbesloten om zodra het daglicht was en de weersomstandigheden het toelieten, terug te keren. Nu moest hij eerst Kotaradja vinden, zijn dichtstbijzijnde vluchthaven. Hij maakte een ruwe schatting, en rekening houdend met de richting van de storm en de krachtige zuidenwind, zodat hij wat er ook gebeurde niet het duizend kilometer lange eiland Sumatra zou missen, bepaalde hij zijn koers. Wat hij vervolgens moest doen, wist hij niet. Het had zolang de zee woest was weinig zin naar het eiland terug te gaan, ook al klaarde het weer op. Als hij de Otter als een gewoon vliegtuig gebruikte, kon hij op het vliegveld landen, maar wat had dat voor nut. Hij zou zichzelf en het toestel maar in handen van de vijand overleveren. Hij speelde met de gedachte een dringend telegram te zenden naar de commodore, in de hoop dat hij een politionele of militaire reddingsgroep in Singapore of een andere Britse basis in de buurt zou organiseren. Hij bereikte Sumatra zonder tot een beslissing te zijn gekomen. Er stond een sterke wind, maar het zicht was matig. Lichten toonden aan waar mensen waren. Hij landde en in het opwarrelende stof besprak hij een hangaraccommodatie totdat hij het toestel weer nodig mocht hebben. Nadat hij de formaliteiten vervuld had, ging hij naar het hotel op het vliegveld voor een kamer omdat hij vond dat hij, nu hij toch niets uitrichten kon zolang de storm aanhield, net zo goed wat slaap kon nemen. Hij dacht dat de receptionist hem wat vreemd aankeek toen hij zijn handtekening in het gastenboek zette, maar hij schonk er geen aandacht aan, omdat hij dacht dat het late uur van zijn aankomst de nieuwsgierigheid van de man opwekte. Hij moest hier echter later aan terugdenken.



  Er stond een stevige wind, maar de zon scheen toen hij wakker werd en na gedouched te hebben en een licht ontbijt te hebben genoten, liep hij naar het controlegebouw om het laatste weerbericht te horen en om de Otter te laten bijtanken. Bovendien wilde hij het toestel grondig nakijken om zich ervan te overtuigen dat het niet geleden had onder de storm van de avond tevoren. Het meteorologische rapport was niet slecht. Er werd een korte periode van mooi weer tussen de eerste storm en de komst van de moesson voorspeld. Terwijl de tanks van de Otter gevuld werden, inspecteerde hij de romp en vleugels en kon er niets aan vinden.



  Hij maakte het volgende plan op. Hij zou tot de middag wachten, tegen die tijd zou de zee kalmer geworden zijn, en dan naar het eiland terugkeren om de anderen op te pikken. Hij dacht dat het niet moeilijk zou zijn om hen terug te vinden. Ze zouden waarschijnlijk op de afgesproken plaats wachten of als ze er niet waren, zouden ze er wel naar toe gaan wanneer de Otter er verscheen.



  Daar hij niets beters te doen had, bleef hij wat op het betonplateau rondhangen. Een paar passagiersvliegtuigen kwamen uit het noorden en het zuiden binnenvliegen of vertrokken. Verder lag het vliegveld min of meer verlaten. Met het oog op wat er even later zou gaan gebeuren, moeten we niet vergeten dat Algy geen reden had zich onveilig te voelen of op gevaar bedacht te zijn. Tijdens de vorige bezoeken was hij bij het toestel gebleven, terwijl de anderen naar het controlegebouw gingen. Hij had van hen gehoord wat er gebeurd was, maar hijzelf had nog nooit iemand anders van het personeel gezien dan de mecaniciens die in de hangars en op het plateau werkten. Hij wist dat Vanderschoon met een mes gestoken was en was ervan onder de indruk dat door Biggles’ bemoeiing de dader, een spion van de kolonel, was gearresteerd. Hij nam daarom aan dat deze plaats gezuiverd was en er geen buitengewone voorzorgsmaatregelen genomen hoefden te worden. Hij was daarin misschien een beetje te laks, maar zijn houding kon gerechtvaardigd worden. Hij bevond zich tenslotte op een officieel vliegveld, op klaarlichte dag, waar van tijd tot tijd veel mensen kwamen.



  Hij vond het helemaal niet vreemd toen er even voor twaalven een Dakota, die Indiase registratietekens had, uit het oosten kwam. Er waren duizenden in de oorlog gebouwde Dakota’s; sommige waren verbouwd voor bijzonder werk. Met dit type vliegtuig werd inderdaad nog het meest gevlogen. Toen de oorlog voorbij was werden de toestellen die nog bruikbaar waren, ontdaan van hun oorlogsuitrusting en veranderd in vrachtof passagierstoestellen. Ze werden bijna overal ter wereld gezien. Om deze redenen toonde Algy geen interesse voor de pas aangekomenen. Hij bracht het zeker niet in verband met de kolonel en waarom zou hij ook.



  Het toestel stopte dichtbij de Otter, vlakbij de plaats waar Algy stond. Vier mannen stapten uit. Het leek hem dat het twee piloten waren, de radiotelegrafist en de navigator. Een van de piloten was een blanke. Van de anderen dacht hij dat het Indiërs waren. Ze knikten hem in het voorbijgaan vrolijk toe en liepen naar het controlegebouw. Algy, die zich een beetje verveelde, slenterde met zijn handen in zijn zakken naar het toestel om het aandachtiger te bekijken, zich zonder echte belangstelling afvragend waarom het toestel geen passagiers vervoerde. Hij stond er nog, toen tien minuten later de bemanning terugkwam, waarschijnlijk met de bedoeling de reis voort te zetten. Algy had misschien wel vele keren naar zijn plaats van bestemming gegist zonder de juiste te raden. Drie van de mannen hielden dichtbij hem stil. De ander liep door en opende de deur van de cabine. De blanke zei op een verontschuldigende toon met een accent dat verried dat hij in Amerika Engels had geleerd: ‘Bent u toevallig Bigglesworth?’ ‘Nee,’ antwoordde Algy een beetje geschrokken. ‘Kent u hem misschien?’



  ‘Ja, zeker,’ antwoordde Algy eerlijk met de gedachte dat de man een boodschap uit Singapore, Koeala Loempoer of een ander vliegveld in de buurt kwam brengen.



  ‘U bent zijn vriend, neem ik aan.’ ‘Ja, ik geloof wel dat ik dat zeggen kan.’ ‘Stap in.’



  Algy keek niet begrijpend naar de automatische revolver die tegen zijn ribben werd gedrukt. Hij keek op en zag beurtelings in drie gezichten zonder uitdrukking. Nu wist hij hoe dom hij was geweest, maar het was allemaal zo snel in zijn werk gegaan en hij was zo volkomen overrompeld dat zijn denkvermogen, dat helemaal van streek was door de schok, maar langzaam terugkwam. Hij wilde tijd winnen om na te denken. Maar er werd hun geen tijd gegund. Hij keek het vliegveld rond. Er was niemand. Met een revolver in zijn rug werd hij letterlijk het vliegtuig ingeduwd. De deur werd dichtgesmakt. De motoren ronkten.



  Nog versuft liet hij zich in een stoel vallen.



  ‘Dat is verstandig. Neem je gemak,’ zei een van de Indiërs zacht.



  


  HOOFDSTUK XIV



   


  Ginger komt te hulp



   


  Toen Ginger van de schrik dat hij Algy uit de Dakota zag stappen en in het kwartier van de kolonel zag verdwijnen, bekomen was, keek hij Biggles stomverbaasd aan. Terwijl hij zijn hoofd schudde, mompelde hij: ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe dit heeft kunnen gebeuren.’



  ‘Ik wel,’ antwoordde Biggles verbitterd. ‘Toen ik de kwestie voor het vertrek met de commodore besprak, wees ik er op dat de grote misdadigersorganisatie dezelfde technische faciliteiten genoot als wij. Waarom niet? Terwijl zij aan de verkeerde kant van de wet opereren, verkeren ze in dezelfde positie als de grote zakenhuizen die een eerlijke handel drijven. Enfin, nu hebben we ze dus in actie gezien. Wat er is gebeurd, is duidelijk genoeg. De kolonel heeft een vliegtuig - weliswaar een uit de oorlogsjaren, maar nog bruikbaar. Hij heeft een zender. Wat heeft hij nog meer nodig? Toen de Dakota van de graaf te pletter sloeg, belde hij eenvoudig om een ander toestel. Ik begin me af te vragen hoeveel hij er wel heeft.’ ‘En Algy dan?’ viel Ginger hem in de rede. ‘Arme Algy. Toen die besefte dat de Otter verloren zou zijn als hij hier bleef, is hij zo verstandig geweest om op te stijgen en naar Kotaradja te gaan. Ik zeg Kotaradja omdat dit de dichtstbijzijnde landingsplaats is en hij natuurlijk zo dicht mogelijk bij ons wilde blijven, om terug te keren zodra de zee kalm genoeg was voor een landing. De kolonel die vernomen moet hebben dat hij tot mijn groep behoorde, waarschijnlijk omdat we samen gezien zijn, heeft van een van zijn spionnen gehoord dat Algy in Kotaradja was. Wat doet hij nu? Hier lag een kans om ons klein te krijgen. Hij seint naar de Dakota die onderweg was dat Algy hierheen gebracht moet worden voor een ondervraging. Hij heeft misschien gedacht dat ik er ook was - of wat dat betreft dat wij daar allemaal waren. De piloot van de Dakota kende ons niet van gezicht, maar een van ons, het deed er niet toe wie, was voldoende. Zo denk ik er tenminste over. De harde waarheid is dat ik ondanks Tidore’s waarschuwing de fout begaan heb zowel de efficiëntie van de vijand als de uitrusting die hij tot zijn beschikking heeft, te onderschatten.’ ‘Nou, die kolonel of wat hij ook is, maakt er een hele militaire manoeuvre van,’ beweerde Bertie. ‘Ik geloof niet dat hij werkelijk officier is, maar hij heeft beslist ervaring als militair opgedaan,’ zei Biggles. ‘Nu zal hij van die schurk die jou de sigaretten heeft zien bijeenrapen, wel gehoord hebben dat we allemaal op het eiland zijn.’



  ‘Misschien niet dat we hier allemaal zijn, maar hij weet dat er in ieder geval iemand hier is. Daar kunnen we niet aan twijfelen,’ gaf Biggles toe. ‘Hoe eerder we tot handelen overgaan, hoe beter het is. Op het ogenblik heeft de kolonel het geloof ik te druk met Algy om zich voor ons te bekommeren. Hij weet dat we niet weg kunnen.’



  ‘Ik zie niet in dat we veel kunnen uitrichten nu ze Algy in hun klauwen hebben,’ mompelde Ginger. ‘We kunnen altijd wel iets doen,’ antwoordde Biggles op effen toon.



  ‘We hebben niet veel keus. Er zijn twee mogelijkheden om het eiland te verlaten. De ene gaat door de lucht en de andere over zee. Daar we geen zeelui zijn en het jacht toch nog niet bruikbaar is, kunnen we de tweede mogelijkheid wel vergeten. Dat betekent dat we de Dakota zullen moeten lenen.’ ‘Maar we kunnen Algy hier toch niet achterlaten?’ protesteerde Ginger.



  ‘Ik heb niet gezegd dat we allemaal gaan.’ ‘Maar hoor eens, ouwe jongen,’ zei Bertie eenvoudig, ‘terwijl wij hier zitten te kletsen, leggen die boeven Algy misschien wel de duimschroeven aan.’ ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde Biggles. ‘Als de kolonel een echte militair is, wat we aannemen, zal hij vriendelijk beginnen. Pas als hij merkt dat dit niet gaat, zal hij de ijzeren vuist gebruiken. Hij zal alles wat Algy weet uit hem willen krijgen, maar dat is voor ons geen reden om geslagen weg te gaan en de zaak nog erger te maken.’



  ‘Ik heb zin om te vechten…’



  Biggles hief een hand op. ‘Je hoeft niet zo zenuwachtig te worden. Dat vechten komt later nog, misschien. Intussen heb ik een plan.’



  Ginger keek hem vol verwachting aan. ‘Wat is het?’



  ‘Ik ga met de kolonel praten.’



  ‘Met hem praten? Ben je gek geworden?’



  ‘Helemaal niet - ik hoop het niet tenminste. Doe nou niet alsof de kolonel een gevaarlijke tijger is.’



  ‘Maar wat heb je eraan?’



  ‘Daar dit het laatste is wat hij verwachten zal, vertrouw ik erop dat het een hele consternatie zal geven en jou een gelegenheid zal verschaffen om met de Dakota weg te vliegen.’



  ‘Alsjemenou! Ik krijg nooit iets te doen,’ riep Bertie uit. ‘Ik vind het maar een wild plan,’ verklaarde Ginger. ‘Het wordt tijd dat je leert dat hoe wilder een plan is, des te groter de kans op succes is,’ zei Biggles kalm. ‘Luister nu eens. Op dit ogenblik schijnt de kolonel zich helemaal met Algy bezig te houden, anders zou hij niet zo onverschillig zijn om de Dakota daar te laten waar hij is, zonder een wacht en zelfs zonder blokken onder de wielen. Misschien denkt hij dat het toestel veilig is omdat het vlak voor zijn neus staat.’ Biggles glimlachte. ‘Misschien maakt hij de fout die ik heb begaan - de vijand te onderschatten.’ ‘Maar zou het niet beter zijn tot het donker te wachten?’



  ‘Nee. Dan zal hij de tijd gehad hebben om over de dingen na te denken. Dan zal hij verwachten dat wij iets zullen proberen. Maar niet nu, op klaarlichte dag. Bovendien is de Dakota hier vanavond niet meer. Hij kan ieder ogenblik weer vertrekken.’ ‘Bedoel je dat ik degene moet zijn die weggaat als het plan lukt?’ vroeg Ginger.



  ‘Ik denk niet zozeer aan weggaan als wel aan het hier vasthouden van de kolonel. Zonder vliegtuig zal hij net als wij op dit eiland moeten blijven, tenzij ze het jacht weer vlot krijgen. Hij zal zich dan wel wachten om te gaan moorden.’



  ‘Oké,’ zei Ginger. ‘Wat is precies mijn taak?’ ‘Eerst gaan we naar de achterkant van de hutten. We kunnen op minder dan veertig meter van het vliegtuig komen. Wanneer ik naar het kantoor van de kolonel ga, loop jij naar het vliegtuig en stijgt op. Ik heb gezegd lopen. Niet hollen. Als jij dat doet, is de kans groter dat ze je zullen opmerken. Loop rustig - zolang je niet opgemerkt wordt tenminste. Bertie zal je van achteren dekken als ze gaan vuren. Als de was nog aan de lijn hangt, kun je een van die blauwe blouses aantrekken - dan is er kans dat je voor een Chinees gehouden wordt die zich voor het vliegtuig interesseert. Als je opgestegen bent, kun je doen wat je wilt, maar probeer de commodore te telegraferen dat we hier in moeilijkheden zitten. Koeala Loempoer is misschien de geschiktste plaats daar voor. Daar schiet me iets te binnen. Neem deze dingen mee.’ Biggles gaf hem een stapeltje papieren. ‘Die heb ik uit het bureau van de kolonel genomen. Een lijst van handlangers en meer van dat soort dingen. De baas zal nu genoeg bewijzen hebben om de hele bende op te ruimen,’ ‘Hoe kom ik bij je terug?’ vroeg Ginger. ‘Stap van de Dakota in de Otter over als je die kunt vinden. Ik ben er haast zeker van dat die in Kotaradja is. Wees voorzichtig als je daar landt. De kolonel heeft daar blijkbaar nog vrienden, vertrouw er dus geen levende ziel. Denk er wel aan dat de boodschap aan de commodore belangrijker is dan bij ons terug te komen, hoewel je dat natuurlijk moet doen als je kunt.’ ‘Oké.’



  ‘En wat moet ik doen?’ vroeg Bertie klaaglijk. ‘Moet ik maar naar al die grapjes zitten kijken?’ ‘Je let op Ginger,’ beval Biggles. ‘Als hij aangevallen wordt, probeer jij met het toestel er vandoor te gaan. Op die manier hebben we tenminste twee kansen. Als hij wegkomt, blijf je hier rondhangen en maak je je nuttig wanneer de gelegenheid zich voordoet. Maar doe geen stomme dingen en laat je niet zien als het niet nodig is. Je gaat waarschijnlijk kijken naar wat er met mij en Algy gebeurt. Laten we nu gaan voordat Ginger nog meer vragen gaat stellen.’ Ze liepen verder, zich natuurlijk gedekt houdend en na vijf minuten flink doorgestapt te hebben, waren ze zo dicht bij de Dakota als mogelijk was zonder zich bloot te geven. Het toestel stond er nog precies zoals de piloot het had achtergelaten. Dat was begrijpelijk, dacht Ginger, omdat het vlak voor het kwartier van de kolonel stond en daarom duidelijk zichtbaar was voor iedereen die zich in de hut bevond en deze richting uitkeek. Er was niemand in de buurt waarschijnlijk omdat er nu gegeten werd in de eethut, wat ze konden horen.



  De was hing nog aan de lijn. Ginger nam een helderblauwe blouse en trok die aan. Uit de hut van de kolonel die wat verder weg lag, klonk een stem die zich in woede verhief.



  ‘Het klinkt alsof Algy iets stoms doet,’ mompelde Biggles.



  ‘Wat een lol zal hij straks hebben wanneer de ballon opgaat,’ gniffelde Bertie. De ballon ging bijna op, maar op een heel andere manier dan ze verwacht hadden toen er zonder waarschuwing een deur openging en de Chinese kok hen met een ijzeren pot letterlijk tegen het lijf liep. De kok kreeg geen tijd om iets te zeggen. Biggles gaf een stomp tegen zijn maag. Bertie greep met een bewonderenswaardige tegenwoordigheid van geest de pot uit zijn hand en sloeg ermee op zijn hoofd. De kok zakte in elkaar, terwijl er een onsmakelijk uitziende brij over hem heen droop. Bertie ging boven op hem zitten. ‘Vooruit, kerels,’ zei hij opgewekt. ‘Nou, daar gaan we dan. Veel geluk, Ginger,’ zei Biggles, en liep de opening tussen de hutten door en sloeg links af naar de deur van de kolonel. Ginger gaf hem een paar seconden tijd en liep toen met een kort ‘tot ziens’ tegen Bertie niet direct naar de Dakota, maar erlangs alsof hij naar de inham liep. Hij haastte zich niet. Zijn optreden leek heel normaal. Maar zijn zenuwen waren natuurlijk tot het uiterste gespannen, want hij durfde niet te geloven dat hij er werkelijk vandoor kon gaan. Het was meer de vraag hoe ver ze hem zouden laten gaan voordat ze hem tegenhielden. Maar zijn hoop werd met iedere stap groter.



  Weerstand biedend aan de verleiding om om te kijken, begon hij voorzichtig naar het toestel te lopen. Vijftien meter, tien meter, en nog klonk de waarschuwende kreet die hij verwachtte, niet. Hij vond het ongelooflijk. Het was dus mogelijk dat de onbeschaamde driestheid van het plan succes zou hebben. En daar had Biggles, die een voorstander was van zulke methoden, op gerekend.



  Toen hij bij de Dakota was, keerde hij zich om, waardoor hij de hutten kon zien. Bertie, die nog steeds op de kok zat, zwaaide hem gedag. Twee mannen die voor de hut stonden, keken in zijn richting. Ze vroegen zich misschien af wat hij deed of ze keken misschien helemaal niet naar hem. Ginger wist het niet en het kon hem ook niets schelen zolang ze maar stil bleven staan. Hij kon zich voorstellen met hoeveel genoegen Bertie naar deze fantastische voorstelling keek. Trillend van opwinding omdat hij nog steeds niet kon geloven dat het werkelijk ging gebeuren, klom hij in het toestel, sloot de deur en snelde naar de stuurinrichting. Hij was zo blij dat hij het wel uit kon schreeuwen, want alles wat hij nu nog nodig had, was nog maar een paar minuten… vijf minuten. De motoren moesten nog warm zijn, zodat ze gemakkelijk zouden starten. Dat was ook het geval. Tegelijkertijd gingen alle hutten open, alsof de motoren een alarmbel waren geweest, wat in zekere zin ook het geval was. Sommigen stonden stil en keken met grote ogen. Anderen, aangespoord door de kolonel, renden naar het vliegtuig.



  Ginger gaf gas en het toestel zette zich in beweging. Het enige wat hem nog kon stoppen, dacht hij, was een kogel, en dat gevaar was groot omdat hij, daar de Dakota met zijn neus naar de hutten achtergelaten was, keren moest voordat hij kon opstijgen en dit bracht hem eer dichter naar de mannen toe die naar hem toe kwamen gestroomd, dan van hen af. Gedurende een paar wanhopige seconden waarin hij de staart keerde, was er een hels lawaai. Sommigen die werkelijk trachtten hem tegen te houden, bereikten ook inderdaad het vliegtuig en grepen tevergeefs naar de staart en vleugelpunten, tevergeefs omdat de motoren nu ronkten en ze afgeworpen werden. Zij die aan het richtingsroer gingen hangen, werden door de schroefwind in een stofwolk weggeslingerd. Verre pistoolschoten klonken boven het geronk van de motoren uit en hij voelde dat een kogelregen het toestel raakte. Toen was het allemaal voorbij. De Dakota die snel vaart maakte, snelde met de staart omhoog het halfverbrande vliegveld af.



  Niemand kon meer door deze vertoning verrast zijn dan de hoofdpersoon zelf. Dat het plan was gelukt en hij in de lucht zat, was niet gemakkelijk te geloven. Hoe juist was Biggles’ beoordeling van zijn kansen geweest. Toen hij op een veilige hoogte boven het vliegveld cirkelde om te zien wat er beneden gebeurde, verdween de zelfvoldane glimlach van zijn gezicht toen er onaangenaam dichtbij een luchtafweergeschut begon te vuren. Hij dacht er nu aan dat dit eiland een militaire basis was geweest en hij vond dat hij hierop voorbereid had moeten zijn. Hij ging er nu vlug vandoor en werd pas rustig toen hij buiten schot was. Toen hij weer helder kon denken, keek hij naar het instrumentenbord en zoals hij gevreesd had, was er na de landing niet getankt en de tanks waren maar half vol. Hij had genoeg benzine om Kotaradja te bereiken wat hij liever niet gedaan had, want als Biggles’ vermoeden betreffende Algy juist was, leek het er op of de kolonel daar nog een handlanger had. Als dat zo was, zou hij spoedig telegrafisch contact met hem opnemen, wetend dat de Dakota benzine nodig zou hebben en Kotaradja de meest voor de hand liggende plaats voor een landing zou zijn.



  Een ding was zeker. Hij kon niet zonder stoppen naar Koeala Loempoer vliegen. Hij kon Penang bereiken en hij overwoog even daar heen te gaan. Maar toen drong het tot hem door dat de kolonel waarschijnlijk overal handlangers binnen zijn bereik had. Hij zou er dus niets mee bereiken. Beter nog dan zonder benzine te raken en een noodlanding te moeten maken op een afgelegen plek, kon hij naar Kotaradja gaan. Alles wat hij daar nodig had, was benzine. Zodra zijn tanks gevuld waren, zou hij naar zijn eindbestemming vliegen, het vliegveld van Koeala Loempoer. Vandaar zou het hem geen moeite kosten de commodore te telegraferen. Daar zou misschien ook wel een boodschap voor Biggles op hem wachten, maar dat verwachtte hij toch niet. Het was te vroeg om antwoord te kunnen verwachten op de rapporten die Biggles had verzonden.



  Tenslotte zette hij koers naar Kotaradja. Dat hij erin geslaagd was weg te komen, had hem niet bepaald gelukkig gemaakt. Verre van dat. Het lot van hen die op het eiland waren achtergebleven, was op zijn minst heel ernstig. De kolonel had een paar ge¬voelige tegenslagen gehad door hun toedoen en hij zou daarom vol wraakgevoelens zijn. De wetenschap dat een van Biggles’ mannen weg was en wist wat er op het eiland aan de hand was, zou hem doen aarzelen methoden te gebruiken die hem zijn hals zouden kosten als ze bekend werden. Wat Ginger heel goed besefte, was dat nu er overal spionnen en agenten van de kolonel waren, hij voortdurend in gevaar zou verkeren, overal waar hij in Zuidoost-Azië verbleef. Hij vroeg zich af wat het uiteindelijke resultaat zou zijn van Biggles’ stoutmoedige daad om in het hol van de leeuw te springen, om het zo maar eens uit te drukken. Hij vroeg zich nog heel wat meer af. Hij vroeg zich af wat Bertie met de kok had gedaan. De pot was nogal hard op het hoofd van de ongelukkige man neergekomen. Misschien had de soep, of wat erin zat, de klap verzacht. Hij hoopte het. Hij hoopte ook dat die armzalige kerel de pot van zijn hoofd af zou kunnen krijgen omdat deze tamelijk precies leek te passen. Vreemd hoe er bij ernstige gebeurtenissen altijd grappige dingen voorkwamen, dacht hij. Hij zag noch een schip, noch een vliegtuig tijdens zijn korte vlucht naar Kotaradja waar hij een uur later, laat in de middag, arriveerde, hoewel niet zonder de nodige ongerustheid want voor hij halverwege was, deed een gespat van olievlekken op zijn windscherm hem kijken naar de wijzers op het instrumentenbord. De motor aan stuurboordzijde kreeg niet voldoende olie en begon raar te doen. Hij concludeerde dat de olietank die voor de toevoer zorgde door een kogel doorboord moest zijn. In ieder geval werkte deze niet meer. De andere motor was goed.



  Dit was wel iets om zich bezorgd over te maken maar toch niet om het ergste te vrezen, want hij verwachtte dat een toestel dat zo licht geladen was geen moeite zou hebben op één motor hoogte te houden. Dit bleek ook zo te zijn. Zodra de stuurboordmotor begon te trillen, zette hij deze af en vloog, natuurlijk met verminderde snelheid, verder met één motor. Zo bereikte hij zijn eerste landingsplaats, maar hier rees de moeilijkheid dat het een hele tijd zou duren eer het euvel in orde was gemaakt en hij had gehoopt dat zijn bezoek aan Kotaradja kort zou zijn. Er was nu een reden te meer om met de Otter verder te vliegen, als deze daar tenminste nog was.



  Toen hij het vliegveld overzag vóór zijn landing, zag hij tot zijn vreugde dat de Otter op het plateau stond. Zijn blik versomberde echter toen hij stof zag opwaaien. Dat kon alleen maar betekenen dat de motoren aanstonden. Waarom? Wie had dat gedaan? Toen hij landde, kreeg hij het onbehaaglijke gevoel dat de narigheid nu pas voor hem begon. Tevergeefs prentte hij zichzelf in dat dit een openbaar vliegveld was. Wat zou de vijand hem kunnen doen wanneer er overal mensen waren?



  Beseffend dat het enige wat hem te doen stond, was de koe bij de horens te vatten, taxiede hij regelrecht naar de Otter en sprong uit het toestel. Hij hoefde in ieder geval niet te proberen zich te verbergen. Als hij landde, werd hij toch gezien en hij moest wel landen om te tanken.



  Twee Indonesiërs stonden bij de Otter toen hij erheen liep.



  Ze keken hem nieuwsgierig aan en toen elkaar. ‘Wie heeft jullie gezegd dit vliegtuig te starten?’ vroeg hij.



  Een van de mannen haalde zijn schouders op. ‘Engels niet verstaan,’ zei hij.



  Ginger vermoedde dat de man hem voorloog maar omdat hij geen bewijs had, nam hij zijn woorden voor waar aan. Hij kon de kerel toch niet tot spreken krijgen als deze het niet wilde. Het deed er niet toe. Hij zou de waarheid wel in het controlekantoor horen. Met dit voor ogen wilde hij juist verder lopen toen er een man, een blanke, doelbewust naar hem toeliep en al op een afstand begon te spreken. ‘Hé, daar, waarom zendt die ouwe die kist zo gauw terug?’ vroeg hij in plat Amerikaans op de Dakota wijzend.



  Ginger besefte dat hij nu zijn hoofd koel moest houden, wilde hij de situatie meester blijven. Dat dit een van de spionnen van de kolonel was, daar twijfelde hij niet aan. De vraag zei hem genoeg. Dit zei hem ook dat de man hem voor een lid van de bende hield. ‘Dat mag Joost weten,’ zei Ginger langzaam. ‘Wie ben ik dat ik vragen zou mogen stellen?’ ‘Ik werd hierheen gestuurd om die kist te brengen.’ De man wees naar de Otter.



  ‘En waarom heb je dat niet gedaan? Dat vraagt die ouwe zich misschien af?’



  ‘Heeft hij je gezegd mij te gaan zoeken?’



  ‘Ik moest hier terugkomen om erachter te komen wat er aan de hand was. Nou, wat scheelt eraan?’



  ‘Niets, behalve dat ik ook eens moet eten. Ik wilde juist gaan. En ik heb toch ook wat moeten drinken, nietwaar?’



  ‘Zeker,’ mompelde Ginger, die vermoedde dat de man te veel had gedronken. “Vooruit, we gaan.’ Met een duim naar de Otter wijzend, vroeg hij: ‘Heb je ooit in zo’n toestel gevlogen?’ ‘Nooit.’



  ‘Ze zijn een beetje verraderlijk. Ik zal hem maar nemen. Neem jij de Dakota.’



  ‘Dat lijkt me ook beter, broer.’



  ‘Heeft hij voldoende benzine?’



  ‘Ik heb pas laten tanken.’



  ‘Oké.’ Ginger klom in de Otter. Uit een ooghoek kon hij zien dat de twee kleurlingen rad met de Amerikaan spraken en hij wist dat hij geen tijd te verliezen had. Zijn hand ging naar de smoorklep. Toen de motoren ronkten, rende de Amerikaan naar voren, maar het was te laat om nog iets te kunnen doen. De Otter snelde weg over het snel donker wordende vliegveld. Ginger keek naar de brandstofmeters om zich ervan te overtuigen dat de Amerikaan de waarheid had verteld over de benzinevoorraad. Ginger glimlachte. Hij was niet bang dat hij achtervolgd zou worden. Het mankement aan de motor zou spoedig ontdekt worden en het zou enige tijd duren eer het gerepareerd was. Dat de Dakota een landing had moeten maken, was achteraf beschouwd heel gunstig geweest. Toen hij hoogte gekregen had, koerste hij naar de Straat van Malakka voor Koeala Loempoer. Het was laat toen hij aankwam en er waren niet veel mensen op het vliegveld. Toen hij de Otter in de hangar had gebracht, liep hij naar het telegraafkantoor om te zien of er een boodschap voor hem was. Daar hoorde hij dat er een telegram was voor Bigglesworth.



  Nadat hij uitgelegd had wie hij was en dat Biggles hem gezonden had om boodschappen aan te nemen, kreeg hij het telegram. Toen hij het opende, zag hij dat het, wat hij trouwens al verwachtte, van de commodore was. Het was kort en bondig, maar niet erg bemoedigend. Er stond alleen maar in: ‘Wacht op generaal Cotter, United States luchtmacht, en werk zoveel mogelijk mee.’



  Nadat hij het papiertje had opgevouwen, stopte hij het in zijn zak. ‘Kent een van u een Amerikaanse generaal, genaamd Cotter?’ vroeg hij aan de dienstdoende klerk. ‘Nooit van hem gehoord,’ was het onbevredigende antwoord.



  Ginger stelde buiten nog verscheidene malen deze vraag, waarna één ding duidelijk was. Wie generaal Cotter ook mocht zijn, hij was beslist niet op het vliegveld. Omdat hij niets anders doen kon, ging hij weg om wat te eten en een slaapgelegenheid voor de nacht te vinden.



  


  HOOFDSTUK XV



   


  Biggles komt binnen



   


  Toen Biggles het kantoor van de kolonel binnenliep, gebeurde er precies wat hij verwacht had. Voordat hij de drempel over was, kon hij horen hoe Algy bedreigd werd met afschuwelijke straffen als hij de vragen die hem gesteld werden, weigerde te beantwoorden. Toen Biggles binnenkwam, werd het gesprek plotseling afgebroken. Een ongelooflijke stilte viel in de kamer waarin zich zeven mannen bevonden. Daar was de kolonel die achter zijn bureau zat alsof hij een krijgsraad voorzat. Naast hem stond nog een blanke. Links van hem waren twee Japanners waarvan degene die een vliegbril en kap in zijn hand hield, de piloot van de Dakota was. Voor het bureau zat de gevangene, Algy, aan weerszijden goed bewaakt door een Chinees in een moeilijk te beschrijven uniform en met een geweer.



  ‘Wat gebeurt hier? vroeg Biggles kortaf, hoewel hij het antwoord op zijn vraag heel goed wist. ‘Blijf met je handen van die man af!’ beet hij de bewakers op zo’n gebiedende toon toe dat ze automatisch gehoorzaamden.



  ‘Ik geef hier de orders,’ zei de kolonel fel.



  ‘Dat is verleden tijd,’ antwoordde Biggles. ‘Nu doe ik het. U bent onder arrest.’



  De kolonel keek heel even verbaasd. Toen vertrok zijn gezicht in een vreemde glimlach. ‘Dat kunt u niet menen!’



  ‘Dat meen ik zeer zeker.’ ‘Wie arresteert ons?’ ‘Ik.’



  Weer keek de kolonel verwonderd. ‘Maakt u soms gekheid?’



  ‘Absoluut niet.’



  ‘Ik snap het niet.’



  ‘Dat komt nog wel.’



  Wie bent u dat u over arresteren kunt spreken?’ ‘Ik ben een Engelse vertegenwoordiger van de internationale politie. U kunt mijn papieren zien als u dat wilt.’



  Uit de frons die even op het voorhoofd van de kolonel verscheen, maakte Biggles op dat dit iets nieuws voor hem was. Hij moest wel geweten hebben dat ze een of andere officiële functie hadden, maar hij had niet beseft dat ze van de politie waren. ‘Dat is werkelijk heel interessant,’ zei de kolonel lijzig. ‘Ik heb altijd gehoord dat de Engelsen gek zijn. Maar nu weet ik het uit ervaring. Je praat voor je beurt, kerel. Smerissen, hè. Als ik geen bewondering voor hen had, zou ik hier ter plaatse met je afgerekend hebben. We zijn dus onder arrest. Wat ga je met ons doen?’



  ‘Niets, totdat er transport komt om jullie weg te halen.’ ‘U bent bepaald een optimist. Hoe wilt u hier transport krijgen?’



  Het antwoord hierop kwam van buiten waar de motoren van de Dakota tot leven kwamen. ‘Een van mijn assistenten gaat het halen,’ verklaarde Biggles.



  Het was niet waarschijnlijk dat de kolonel hem hoorde, want met een vloek sprong hij overeind, gooide zijn stoel omver en liep hard naar de deur welk voorbeeld allen, behalve de bewakers, volgden. Gedurende het lawaai dat hierop volgde, keek Biggles Algy aan en glimlachte. ‘Dat is Ginger,’ zei hij zacht. ‘Knap gedaan,’ antwoordde Algy. ‘Waar is Bertie?’ ‘Hier ergens in de buurt.’



  ‘Je hebt jezelf in een moeilijke positie gebracht.’ ‘We hebben voor heter vuren gestaan. Er was geen andere uitweg.’



  Het gedreun van de motoren begon minder luid te worden. ‘Hij is veilig,’ zuchtte Algy, Biggles fronste het voorhoofd toen het afweergeschut begon te blaffen. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei hij. ‘Deze bende schijnt van alles voorzien te zijn.’ De kolonel kwam bleek van woede terug. Een ogenblik dacht Biggles dat hij hem wilde slaan.



  ‘Een pientere kerel,’ siste hij.



  ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Biggles op effen toon. De kolonel haalde diep adem. Hij bevoelde Biggles’ zakken en toen hij zijn revolver vond, haalde hij deze eruit en stopte deze in een la van zijn bureau. Biggles protesteerde niet, omdat hij zich ervan bewust was dat hij er toch geen nuttig gebruik van zou kunnen maken. Tegenstand zou misschien de laatste druppel zijn die de maat van het geduld van de kolonel zou doen overlopen. Hij zei dus alleen maar: ‘Daar hebt u niets aan.’ Naar de uitdrukking van het gezicht van de man te oordelen, verwachtte hij half en half dat hij ter plaatse doodgeschoten zou worden. Hij was er van het begin af aan op voorbereid. Het belangrijkste was dat Ginger weg was en dat het met het eiland als smokkelbasis gedaan was, als Ginger tenminste Brits grondgebied kon bereiken.



  De kolonel ademde zwaar en keek hem haatdragend aan. ‘Een pientere kerel,’ herhaalde hij. ‘U wilt proberen me hier te houden, hè. U bent toch niet vergeten dat ik een schip heb.’



  ‘Nee. En ik ben ook niet vergeten dat het aan de grond zit.’



  ‘Dat zal het niet lang blijven.’



  ‘U moet zich dan maar haasten met uitvaren, want mijn vriend zal niet alleen zijn als hij terugkomt.’ De kolonel vloog op. Hij sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Het kan me niets schelen, ook al brengt hij het hele Engelse leger hier.’



  Biggles haalde de schouders op. ‘Waarom windt u zich dan zo op. Het enige wat mij interesseert, is dat uw bende nu gauw wordt opgeruimd.’ ‘Ja, dat had u gedacht,’ spotte de kolonel. ‘Wanneer uw mensen hier eindelijk zijn, kunnen ze alle bewijzen krijgen die ze nodig hebben. En ze kunnen ook krijgen wat er van u overgebleven is.’



  ‘Voor iemand die nooit fouten heet te maken, zijn zulke bedreigingen wel zwak,’ zei Biggles verachtelijk. De kolonel gaf orders in een taal die noch Biggles noch Algy verstonden. De bedoeling was echter duidelijk toen ze onder dekking van geweren naar buiten gebracht werden en een eindje moesten lopen naar een met mos bedekt betonnen trapje dat naar een plaats onder de grond voerde, waarin ze geduwd werden.



  ‘Jullie doen verstandig om hier te blijven,’ schreeuwde de kolonel. ‘De wachten hebben opdracht gekregen iedereen die eruit probeert te komen, neer te schieten.’ In het bleke licht dat van de ingang naar binnen viel, want het waren nog geen tien treden geweest, keek Biggles om zich heen. Er waren een paar lege pakkisten langs de betonnen muren opgestapeld en ze zagen er uit alsof ze daar al jaren stonden en er lag nog iets wat op beschimmeld beddegoed leek. ‘Ik zou zeggen dat dit gat een schuilkelder uit de oorlogsjaren moet voorstellen,’ zei hij, terwijl hij probeerde of hij op een pakkist kon zitten. ‘Het stinkt hier een beetje, maar het had slechter kunnen zijn. De kolonel maakte beslist geen gekheid toen hij zei dat de wacht bevel had gekregen ons neer te knallen als we naar buiten zouden gaan, zodat we ons maar netjes moeten gedragen totdat er iemand iets gaat doen.’ ‘De eerste die iets gaat doen, is waarschijnlijk de kolonel,’ verklaarde Algy. ‘Je hebt hem werkelijk spinnijdig gemaakt.’



  ‘Hij is niet alleen razend, maar hij is het ook beu. Alles gaat plotseling verkeerd voor hem en hij kan niet begrijpen waarom. Zijn ijdelheid staat hem niet toe de waarheid onder ogen te zien.’ ‘Wat ter wereld bracht je ertoe je hier te wagen?’ ‘Drie dingen. Ik wilde contact met je hebben voor het geval de kolonel gemeen zou worden. Ik wilde de indruk wekken dat we een sterkere positie hebben dan in werkelijkheid het geval is en ik heb gemeend dat ik door een beetje sensatie te verwekken, Ginger een betere kans zou geven om er met de Dakota vandoor te gaan. Ik geloof dat al deze drie dingen succes hebben gehad. Ginger is weg, en dat is het voornaamste. Het is vreemd dat vaak iets wat hopeloos lijkt, plotseling een gemakkelijke zaak blijkt te zijn. Hoe hebben ze jou te pakken gekregen?’ Algy vertelde van zijn avonturen vanaf het ogenblik waarop hij besefte dat de storm hun plan in duigen deed vallen tot zijn gevangenneming in Kotaradja. ‘Ik had je met die storm op volle zee niet alleen moeten laten,’ verklaarde Biggles. ‘Ik moet wel gek geweest zijn. Maar wie zou in deze tijd van het jaar zo’n storm verwachten? Ik geef toe dat ik langer weg ben gebleven dan ik gedacht had. Er waren verschillende redenen. Maar het heeft geen zin om daar nu nog over te praten. Het was verstandig van je om op te stijgen. Als we het toestel kwijt waren, zouden we er nog slechter aan toe zijn.’ ‘Weet de kolonel dat Bertie hier is?’ ‘Ik weet het niet. Ik hoop van niet. Hij zal hem nooit vergeven dat hij hem met die haaietanden-geschiedenis in de maling heeft genomen.’ Biggles keek naar de schaduw van een van de bewakers boven aan de trap. ‘De kolonel neemt geen risico’s meer. Het begint, geloof ik, nu tot hem door te dringen dat wij niet zo stom zijn als wij er uit zien.’ ‘Wat zijn onze kansen?’



  ‘Daar zou ik niet graag naar raden. Die hangen van te veel factoren af. Van wat Ginger doet, van hoe lang het duurt eer de kolonel zijn jacht weer vlot krijgt en vooral, wat Bertie in zijn schild voert. Onder deze omstandigheden is hij gewoonlijk het helderst. Veel hangt van het jacht af, denk ik. Zolang de kolonel hier niet vandaan kan, zal hij zich redelijk gedragen. Maar als hij er vandoor kan gaan en besluit zijn biezen te pakken, zal hij ons waarschijnlijk hier niet achterlaten tot we alles kunnen vertellen aan degene die ons op komt halen. We zullen afwachten.’ Daarna zwegen ze.



  


  HOOFDSTUK XVI



   


  Bertie krijgt het druk



   


  Bertie had het eerste deel van Gingers tocht gadegeslagen vanaf een zitplaats die hij, hoewel ze zacht was, niet uit vrije wil gekozen zou hebben, maar het lag voor de hand dat hij de Chinees kalm moest houden totdat Gingers succes verzekerd was. De man die merkte dat het in deze nadelige positie geen zin had om tegen te stribbelen, gaf het spoedig op. Hij had moeite met ademhalen omdat de pot bijna tot zijn schouders kwam en hem verhinderde enig ander geluid voort te brengen dan een gesmoord gorgelen. Het feit dat de pot een soort dunne pap bevatte, maakte het niet gemakkelijker voor hem, noch voor Bertie, want het spul was rondgespat en tot zijn afkeer had hij ook zijn deel gekregen. Zodra het toestel gekeerd was, liep hij naar een minder opvallende plek omdat er mensen uit de hutten kwamen, hoewel deze alleen maar keken naar wat er zich op het vliegveld afspeelde en geen van hen oog had voor wat er misschien achter hen plaats vond. Bertie had zich al in de rimboe teruggetrokken, toen de kok het eindelijk klaar had gespeeld zich te bevrijden van zijn roetzwarte met pap besmeurde helm en toen had de man het te druk met zichzelf om zich om het algemene lawaai te bekommeren. Puffend en blazend verwijderde hij het grootste deel van de pap van zijn lichaam en pas toen hij de kleverige massa met zijn hemd van zijn gezicht had gewreven, kreeg hij belangstelling voor de verdwijnende Dakota. Toen begreep Bertie uit zijn gehele gedrag en de manier waarop hij met zijn vuist schudde, dat de kok aannam dat allen die verantwoordelijk waren voor de aanval op hem, er vandoor waren gegaan. In ieder geval deed hij geen moeite om zijn aanvallers te Vinden. Bertie vond dat natuurlijk uitstekend, want als de man moord en brand geschreeuwd had, zou hij daar niet hebben kunnen blijven om te zien wat er ging gebeuren. Vanaf een veilige gedekte positie kon hij dus zien wat er zich afspeelde.



  Na Gingers vertrek ging de kolonel naar zijn kantoor terug, waarna er een poosje niets te zien was. Kort daarop werden Biggles en Algy onder bewaking naar buiten gebracht. Daar hij op het ergste was voorbereid, was het een pak van zijn hart toen hij ze in de schuilkelder zag stoppen en de bewakers bij de ingang een plaats in zag nemen.



  Terwijl de zaken redelijk goed schenen te lopen, was hij toch niet helemaal gelukkig. Hij vond dat hij iets moest doen; dat hij buiten een zaak was gehouden waaraan hij deel had moeten hebben. Alleen maar toeschouwer zijn, was nu niet zijn opvatting van een aandeel in de zaak hebben. Daarom trok hij zich een beetje dieper in de rimboe terug om de kwestie eens ernstig te overwegen en hij poetste zijn oogglas heel ijverig om zich beter op het probleem te kunnen concentreren.



  Ondertussen was er een algemene uittocht naar de inham waar het jacht gemeerd lag, zodat het duidelijk was dat daar iets ging gebeuren. Het feit dat men niet naar hem ging zoeken, stelde hem gerust, want dat bewees dat men zijn aanwezigheid niet vermoedde. Bij een voorzichtige verkenning zag hij slechts drie mensen: de twee bewakers en de kok die vuil weggooide. Een impuls zei hem dat hij onmiddellijk zijn vrienden moest proberen te redden, maar bij nadere overweging vond hij het beter om eerst uit te zoeken wat er bij de inham ging gebeuren. Hij vermoedde dat men het jacht spoedig vlot zou krijgen. Dit moest voor alles voorkomen worden, vond hij. De kolonel mocht hij niet laten ontsnappen wanneer dat de bedoeling was. Want als hij wegging, zou hij de gevangenen niet zonder meer achterlaten en ze tegen hem laten getuigen.



  Toen hij zijn besluit genomen had, ging hij naar de inham, binnen de zoom van het struikgewas blijvend. Wat hij zag toen hij op de inham kon neerkijken, verbaasde hem niet. Het jacht lag nog steeds op het strand, maar in dieper water, waar kennelijk het wassende getij de oorzaak van was. Er werden voorbereidingen getroffen om het weer vlot te krijgen, wanneer het vloed was. Een zwaar voorwerp, waarschijnlijk een anker, werd over enige afstand weggedragen. Hieraan werd een lijn vastgemaakt die teruggebracht en rond een windas gewikkeld, het jacht van de kust zou afhouden wanneer het geschikte ogenblik aanbrak. Op de rotsen en op het strand rondom lagen allerlei dingen die aan wal waren gebracht om het schip zo licht mogelijk te maken. Er waren onder meer een paar oliedrums, blijkbaar de reservebrandstof van het jacht. Deze waren in verband met hun gewicht niet verder weggedragen dan nodig was. Ze waren op de platte rots gezet naast de oliedrums die er al lagen, een paar meter van het schip af. Toen kreeg Bertie een idee. Eerst dacht hij alleen maar het volgende. Als de olie verloren ging, zou er, ook al was er nog meer beschikbaar, vertraging ontstaan voordat het jacht kon uitvaren. Terwijl hij overwoog wat hij doen kon, kreeg hij de ingeving de olie in brand te steken en die was dicht genoeg bij het jacht om kwaad aan te richten. Dit zou op zijn minst het werk ophouden en daardoor zouden ze het getij missen. Deze gedachte stond hem aan. Maar hoe kon hij de olie in brand steken?



  Benzine zou uitkomst kunnen brengen. Maar waar haalde hij die vandaan? Er was natuurlijk volop op het eiland, maar waar zou hij die kunnen vinden? En als hij die vinden kon, hoe moest hij het dan aanleggen? Hij herinnerde zich de jerry-cans die hij in de werkplaats had gezien. Daarmee zou hij het kunnen doen. Er zat misschien al benzine in. Waarom zouden ze daar staan? Als er iets in zat, dan moest dat wel benzine zijn. Hij zou er spoedig achter komen. Terwijl hij naar de hutten terug liep, zag hij dat de zon al onder ging. Zo erg was dat nu niet. In het donker zou het ook wel gaan. De enige mensen die hij zag toen hij de hutten bereikte, waren de twee Chinezen die nog de wacht hielden bij de ingang van de plaats waar de gevangenen zaten. Hij liep naar het raam aan de achterkant van de werkplaats en keek naar binnen. Er was niemand. Het raam bleek aan de binnenkant gegrendeld te zijn. Omdat de tijd drong, want hij was namelijk bang dat men het jacht in zijn afwezigheid vlot zou krijgen, nam hij het zekere voor het onzekere en sloeg met de kolf van zijn pistool een ruit in. Hij stak een hand naar binnen en ontgrendelde het raam. Binnen een minuut was het raam open en stond hij binnen.



  Hij liep regelrecht naar de blikken. Aan het gewicht merkte hij dat ze vol waren en toen hij van een de dop had afgenomen, vertelde de lucht hem de rest. Benzine. Hij nam twee blikken die hij ruim voldoende vond voor zijn doel, zette die buiten het raam, en nadat hij zich nog van een zware beitel voorzien had, klom hij ook naar buiten. Met een blik in iedere hand liep hij naar de inham terug, een beetje verwonderd dat hij dit allemaal zonder enige hindernis had kunnen doen. Maar dit kwam omdat niemand iets van zijn aanwezigheid afwist, besefte hij. In ieder geval kon de kolonel niet overal tegelijk zijn mannen hebben. Hij zou alle hulp nodig hebben om het jacht vlot te krijgen. Het geluk was met hem. De duisternis viel in tegen de tijd dat hij in het struikgewas boven de oliedrums was. De afdaling tussen de rotsen was niet gemakkelijk, wat Ginger ook al ontdekt had, maar Bertie strompelde voort met zijn last. Hij haastte zich toen verschillende geluiden hem zeiden dat het jacht ieder ogenblik weg zou kunnen varen. De golven sloegen ver over het strand. De tijd was gekomen. Mannen schreeuwden. De windas klepperde. De tros trok strakker naarmate de spanning groter werd. Aller ogen waren op het jacht gericht. De afdaling naar de drums was niet gemakkelijk. Strompelend en soms vallend over de rotsen baande Bertie zich een weg door het kreupelhout naar beneden. Hij merkte tot zijn voldoening op dat het op de plek die vaak voor het bijvullen gebruikt moest zijn, al naar gemorste olie rook. Hij besloot zichzelf zekerheid te verschaffen. Met de beitel die hij voor dit doel had meegebracht, maakte hij de dop van de dichtstbijzijnde drum los. De olie gutste eruit, over de rots en het water in. Hij trok de doppen van de blikken en de benzine stroomde over de olie.



  Bertie bewaarde een paar druppels van het tweede blik om een spoor aan te leggen en hij was erg blij dat hij dat gedaan had want, gewend als hij was aan vliegtuigbenzine, deed de uitwerking hem schrikken toen hij een lucifer aanstak. De explosie verschroeide zijn haren en wenkbrauwen, hetgeen hij merkte aan de geur.



  Het vuur deed de mannen beneden schreeuwen van schrik. Toen hij onder het wegrennen achterom keek, zag Bertie tot zijn vreugde de vlammen op het water dansen. Het was niet heel duidelijk te zien, want de rook van de brandende heesters en van de olie benam hem het vrije zicht. Hij was blij dat het rookgordijn zijn terugtocht dekte.



  Toen hij omkeek terwijl hij zich langs de zoom van het vliegveld terugtrok, zag hij dankbaar hoe een grote wolk zwarte rook die groter was dan hij verwacht had, zich traag voor de zonsondergang kronkelde, terwijl een vaalbleke gloed zich in het snel invallende schemerlicht begon te verspreiden. ‘Dat zal hun aftocht wel een beetje vertragen,’ dacht hij, terwijl hij hard liep omdat zijn werk nog niet af was. Bij de hutten zag hij de Chinese bewakers die met de kok naar het vuur keken, zich blijkbaar afvragend wat de oorzaak ervan kon zijn. Met zijn revolver in zijn hand naderde hij hen van achteren en ze gingen zo op in het schouwspel in de richting van de inham, wat te begrijpen was, dat ze hem niet zagen of hoorden, totdat hij zijn aanwezigheid kenbaar maakte met een woedende snauw om de indruk te wekken dat hij alleen maar een excuus zocht om hen neer te schieten. Naar hun uitdrukking te oordelen, geloofden ze dit. Met welsprekende gebaren beduidde hij hun dat ze hun geweer moesten laten vallen. Bedreigd door zijn revolver, gehoorzaamden ze meteen. Wat Bertie niet wist was dat hij toen hij het zweet van zijn gezicht afveegde tijdens zijn harde werken van zoeven dit zo met zwarte olie had bestreken dat hij er een vreemd beestachtig uiterlijk door had gekregen. Omdat hij voelde dat hij succes had, riep hij: ‘Zijn jullie daar, kerels?’



  Biggles en Algy antwoordden door hun hoofd uit de schuilplaats te steken als konijnen die door een fret worden opgejaagd.



  ‘Help jezelf aan geweren,’ nodigde Bertie uit. ‘Ik heb reuze lol. Wat moeten we met dit stel stommelingen doen?’



  ‘We kunnen ze niet neerschieten en we willen ze ook niet meenemen. We moeten ze dus kwijt,’ besliste Biggles, die de mannen beduidde de richting van de inham op te gaan.



  Ze weken een beetje achteruit, draaiden zich toen om en liepen zo hard ze konden weg. ‘Nou, hier zijn we dan, vrolijk en gezond, als je begrijpt wat ik bedoel,’ zei Bertie opgewekt. ‘Waar komt al die olie vandaan? Ik krijg het maar steeds op mijn oogglas.’



  ‘Het zit op je hele gezicht,’ zei Algy. ‘Je ziet er gewoon verrukkelijk uit.’



  Biggles wees naar de vlammenzee. ‘Dat heb jij gedaan, hè?’



  ‘Inderdaad, ouwe jongen. Ik wil je wel zeggen dat ik het razend druk heb gehad.’



  ‘Dat kan ik me indenken. Heb je het jacht in brand gestoken?’



  ‘Niet dat ik weet, maar het zou best mogelijk zijn. Ik heb de brand gestoken in de olievoorraden om hen af te leiden en om hen te dwarsbomen bij het vlot krijgen van het jacht. Het was de moeite waard, vind je niet?’



  ‘Inderdaad,’ gaf Biggles met een glimlach toe. ‘Wat staat er nu op je programma?’



  ‘Hoe denken jullie erover om wat te bikken te halen uit de keuken? Ik heb honger als een paard.’ ‘Wij ook,’ zei Biggles. ‘De hongerdood lijkt me niet ideaal. Het duurt te lang. Maar voordat we dat doen, heb ik liever eerst weer mijn revolver in mijn zak. De kolonel heeft de mijne in een la van zijn bureau gestopt.’



  ‘En de mijne ook,’ zei Algy. ‘Oké. Laten we ze gaan halen.’



  Ze gingen het kantoor binnen. Er was niemand. De revolvers lagen nog in de la. Biggles nam ze en gaf Algy de zijne. ‘En nu naar de keuken,’ stelde hij voor. ‘We moeten voortmaken. De bende zal wel aan komen stormen wanneer die bewakers hun vertellen dat we ontvlucht zijn. Als de kolonel al boos was, dan zal hij nu wel razend zijn. Ik vermoed dat hij ons alleen maar niet doodgeschoten heeft omdat hij er eerst zeker van wilde zijn dat hij weg kon gaan. Maar hij zal nu geen gewetensbezwaren meer hebben als hij ons te pakken krijgt. Vooruit, lui.’



  Ze liepen snel naar de keuken. Er was een hoop rijst, maar anders niets. De deur naar de zijkamer waarvan Biggles dacht dat het de provisiekamer was, was op slot. Hij schoot het slot stuk en het bleek dat zijn veronderstelling juist was. Er was niet veel keus wat eten betrof maar ze waren niet kieskeurig en ze trokken zich met een flinke voorraad beschuit in de rimboe terug.



  ‘Laten we teruggaan naar het strand waar we geland zijn, voor het geval Ginger terugkomt,’ besliste Biggles. ‘Het gaat er om hoe gauw hij de Otter te pakken kan krijgen, als hij daar tenminste in slaagt. Intussen moeten we proberen uit de handen te blijven van de bende. Het is niet waarschijnlijk dat ze ons in het donker zullen vinden, maar ze zullen zodra het licht wordt, met zijn allen naar ons gaan zoeken. Dat staat als een paal boven water.’



  Het was avond toen ze op het strand aankwamen. Ze hadden een paar kokosnoten gevonden en toen ze een rots vonden waar ze op konden zitten, gebruikten ze een niet erg smakelijk, maar lang uitgesteld maal. De muskieten kwamen in zwermen opzetten en ook zij deden zich te goed, waar helaas niets tegen gedaan kon worden.



  ‘Ik was bang dat deze zaak op een burgeroorlog zou uitdraaien,’ zei Biggles, terwijl hij op een stuk kokos kauwde. ‘De baas zou er niet erg blij mee zijn, maar ik weet niet wat ik anders had kunnen doen. Je kunt iemand arresteren, maar er is een klein leger nodig om een bende van zo’n omvang op te ruimen.’ ‘De kolonel is de leider en als we hem kunnen inrekenen, zal de rest van de bende wel uit elkaar vallen,’ zei Algy.



  ‘Hoe kunnen we hem ooit inrekenen zolang hij omringd wordt door zo’n bende stoere kerels? We zijn hier niet op eigen terrein. De leiders van de bende die zich uitstrekt van de ene kant van de Indische Oceaan tot de andere, moeten ook ingerekend worden en enkele van hen zijn misschien sterk genoeg om herrie te schoppen als ze van onze invasietactieken horen.’ ‘We moeten uit dit slechte klimaat zien te komen, ouwe jongen, de commodore vertellen wat we weten en het aan hem overlaten om de vuile boel op te ruimen,’ beweerde Bertie. ‘We hebben tenslotte genoeg narigheid gehad om overal achter te komen - als je begrijpt wat ik bedoel.’



  ‘Je vergeet toch niet dat we nog heel wat moeilijkheden hebben of morgenochtend zullen krijgen,’ zei Biggles spottend. ‘Ik geloof dat de kolonel hier 40 tot 50 man heeft, de bemanning van het jacht meegerekend en wij zijn maar met ons drieën.’ Tegen morgenavond hebben we dat aantal verkleind,’ verklaarde Bertie vol vertrouwen. ‘Ik denk niet zozeer aan het geschiet dat ons te wachten staat, maar aan de herrie op politiek gebied wanneer uitlekt dat wij als beschaafde officieren van politie op een eiland geland zijn en de bewoners hebben vermoord. Zo zal men het uitleggen. De kolonel heeft Amerikanen, Chinezen, Indiërs, Japannezen en misschien ook wel Indonesiërs in zijn bende, allemaal mensen waarvan de regeringen een grote mond zullen opzetten wanneer wij hun dierbare onderdanen iets doen.’



  ‘Ze kunnen hun kop eraf schreeuwen, zolang de mijne maar op mijn schouders blijft zitten,’ verklaarde Bertie nonchalant. ‘En je kunt er van op aan, ouwe jongen, dat ik mijn best doe om mijn kop op zijn plaats te houden. Het zijn die schooiers zoals de kolonel die een oorlog beginnen, niet wij. En voor hem moesten we hier niet hoeven zitten en ons kapot laten bijten door die verdraaide muskieten. Gaan jullie maar slapen. Ik zal wel waken.’



  ‘Wek me over een paar uur,’ zei Biggles die zijn jas om zijn hoofd wikkelde en op het strand ging liggen. De dageraad bracht een mooie dag mee en ze voelden zich allen opgeknapt, hoewel de vermoeienis van de laatste dagen nog aan hen te zien was. Ze hadden zich niet geschoren en hun haar was in de war en hun tropenpak vuil en gescheurd. Hun gezichten waren vol muskietebeten, en ook hun handen en armen, alsof ze uitslag hadden. Ze probeerden, zonder veel succes, het met wat zeewater te verhelpen, toen een schreeuw in de verte hun zei dat de jacht begonnen was. ‘Ik weet hoe een oude vos zich voelt wanneer hij op een mooie novembermorgen jachthonden hoort blaffen,’ zei Bertie. ‘Hij denkt dan waarschijnlijk hetzelfde als ik nu.’



  ‘En wat is dat?’ vroeg Algy droevig. ‘We zullen het die schurken moeilijk maken.’ Biggles keek naar de zee. ‘De zee wordt wel kalmer, maar het gaat niet erg snel,’ merkte hij op. ‘Ook al heeft Ginger de Otter kunnen vinden, dan betwijfel ik het nog of hij nu durft te landen, omdat hij weet dat als er iets met het toestel gebeurt, onze laatste hoop vervlogen is.’



  ‘Hij zal er wel iets op vinden, maak je daar maar niet ongerust over,’ verklaarde Algy.



  ‘Dat doe ik ook niet,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Ik probeer de toestand alleen maar onder ogen te zien. Het is allemaal heel mooi van jou om te doen alsof het je niets kan schelen, maar ik ben toevallig belast met de leiding van deze dwaze actie en ik draag de verantwoordelijkheid met minder onverschilligheid dan wanneer ik alleen maar mijn eigen leven op het spel zette. Ik zou het niet prettig vinden als de commodore door mijn toedoen zijn baan kwijt raakte. Maar in plaats van te redetwisten, moesten we maar de beste plaats gaan uitzoeken waar we de bende kunnen opwachten, wanneer die lui leven in de brouwerij gaan brengen. Er is zo weinig dekking aan de andere kant van het eiland dat de kolonel wel zal vermoeden dat we hier ergens zijn.’



  ‘Waarom gaat hij er niet vandoor, in plaats van zich druk te maken over ons,’ zei Algy. ‘Het antwoord is dat hij niet kan, geloof ik,’ zei Biggles. ‘Het jacht is of door de brand beschadigd of het zit nog steeds aan de grond. Wat het ook is, hij voelt er niet voor om het te gebruiken, terwijl wij nog op vrije voeten rondlopen om zijn plannen nog meer in duigen te gooien. Nog iets anders. Hij weet dat degene die er in zijn Dakota vandoor is gegaan, terug zal komen om ons op te pikken en we hebben genoeg bewijzen om hem het leven onaangenaam te maken, waar hij ook heen gaat. Niet alleen zal hij deze basis verliezen, maar men zal hem ook vragen waarom hij de voorraden voor eigen gebruik hield in plaats van ze aan te geven bij de Amerikaanse regering. O, hij heeft heel wat redenen om ons het zwijgen op te leggen, ook al is het moeilijk voor ons om smokkelarij of zeeroverij te bewijzen.’



  Terwijl Biggles sprak, baanden zij zich met hun drieën een weg door een hoop kreupelhout dat groeide tussen een rotsformatie, meest grote keien. Toen ze het hoogste punt bereikten, klom Algy in een boom om een goed overzicht te krijgen en toen hij beneden kwam, vertelde hij dat het hele noordelijke deel van het eiland er hetzelfde uitzag, een chaos van rotsen die of door een vulkanische uitbarsting opgeworpen waren of het was een berg die door een uitbarsting uit elkaar gespleten was. Het hoogste punt was misschien honderd meter boven de zeespiegel, maar meer niet. Er steeg nog steeds rook op uit de inham. Hij had de koelies gezien die door de stugge heesters die aan het vliegveld grensden, naar hen toe kwamen. ‘Wat zouden jullie ervan zeggen als we ons een beetje gingen oefenen in het schieten, om hun te laten weten dat we in de buurt zijn,’ opperde Bertie. ‘Misschien ontmoedigen we ze een beetje.’



  ‘Het heeft geen zin om hun te vertellen waar we precies zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Ze zullen ons gauw genoeg vinden.’ ‘Hoe dan ook, ik voel er niets voor om als een oude fazant op een klopjacht uit mijn schuilplaats gedreven te worden,’ protesteerde Bertie, terwijl hij olie en zweet van zijn monocle veegde.



  ‘Je moest weten dat een oude wijze fazant zich zo lang mogelijk kalm houdt,’ herinnerde Biggles hem. ‘Inderdaad - inderdaad,’ gaf Bertie toe. Biggles hield stil waar het struikgewas een beetje lager was en van waaruit men op het strand kon kijken. ‘Ik zie niet in waarom we eindeloos lang in deze struiken moeten blijven voortsukkelen,’ merkte hij op. ‘Laten we het ons gemakkelijk maken tot de bende komt.’ Ze gingen zitten. Biggles haalde een ontkleurde sigaret te voorschijn en stak die op. ‘Ik had de kolonel moeten vragen of hij wat sigaretten kon missen,’ mompelde hij met een vage glimlach.



  


  HOOFDSTUK XVII



   


  Algehele oorlog



   


  De dag verstreek. De zon, die naar het zenit klom, pijnigde de zee en het land met een broeierige hitte alsof ze vastbesloten was nog eens flink haar best te doen voordat ze door de naderende moesson verbannen zou worden. De rimboe stoomde. De vliegen en muskieten zwermden uit, beten en staken. Het zweet parelde op de gezichten van de opgejaagden en maakte kleine witte kanalen door het roet en het stof. De achtervolgers kwamen al dichterbij. ‘Er zijn tijden dat ik het gevoel heb dat we ons salaris wél verdienen,’ merkte Algy venijnig spottend op. ‘Nu heb ik dat gevoel weer.’



  ‘Er zijn mensen die naar een tropisch eiland verlangen, ‘zei Biggles, die op een beschuitje knabbelde.



  ‘En het bezingen,’ voegde Bertie eraan toe.



  ‘Ze kunnen die eilanden van mij cadeau krijgen,’ zei



  Algy.



  ‘Ik heb zo’n idee dat die kerels die ons moeten opjagen er niet dol op zijn om in deze stinkende rimboes vol insektennesten rond te lopen. Ze naderen maar langzaam.’



  ‘De mogelijkheid om een kogel door je lichaam te krijgen, zal de vreugde niet verhogen,’ beweerde Algy. ‘Hou op met klagen of ik barst direct in tranen uit,’ verzocht Biggles. ‘De zee wordt kalmer. Ze is nog een beetje woelig, maar ze zal gauw rustig genoeg zijn om op te kunnen landen.’



  Ze wisten allen dat hun leven afhing van Gingers komst met het amfibievliegtuig.



  Even later ging Biggles verder: ‘Ik zou zeggen dat het vreugdevuur dat je hebt ontstoken, Bertie, een wrak van het jacht heeft gemaakt, want anders zou de kolonel wel uitgevaren zijn.’



  ‘Ik kan niet begrijpen waarom hij zich al die moeite voor ons geeft,’ zei Algy vermoeid.



  ‘Wraak, ouwe kerel, het is wraak,’ vermoedde Bertie. ‘Wat is het nut van wraak wanneer je uiteindelijk toch overvallen en afgemaakt wordt?’



  ‘Dat moet je mij niet vragen, kerel. Ik ben geen helderziende. Het vervelende van dit tropische klimaat is dat mijn monocle altijd beslagen is.’ Biggles zei: ‘Ik vraag me af wie de kolonel eigenlijk is. Het is geen gewone kerel. Ik ben er vrij zeker van dat hij militair is geweest.’



  “Daarom is hij niet minder slecht.’



  ‘Als we nu eens een paar van die gele vogels van hem beschoten?’ stelde Bertie voor. ‘Dat houdt de boel wakker, als je begrijpt wat ik bedoel.’



  ‘Daar is straks nog tijd genoeg voor,’ raadde Biggles aan.



  Naderend geschreeuw zei hun dat die tijd snel kwam. Biggles rekte zich geeuwend uit. Plotseling sprong hij op en luisterde aandachtig. ‘Kun je het horen?’ vroeg hij gespannen. ‘Ginger!’ riep Algy.



  ‘Asjemenou,’ riep Bertie uit. ‘Ik heb er net schoon genoeg van om een gekookt ei in een steelpannetje te zijn.’



  ‘Laten we naar het strand gaan en een vuur ontsteken om hem te laten weten waar we zijn,’ zei Biggles kortaf. Vol goede hoop liepen ze naar het strand. Ze kwamen niet ver, want ze bleven plotseling staan toen het vliegtuig dat nu laag vloog, zichtbaar werd. Het was de Otter niet. Het was een Dakota. Ze waren allen hevig ontdaan, wat op hun gezicht was te lezen. Biggles was de eerste die sprak. ‘Ik snap dit niet,’ zei hij verwonderd. ‘Dat is het toestel waarmee Ginger van hier is vertrokken.’



  ‘Als hij ermee teruggekomen is, betekent het dat hij de Otter niet kon vinden,’ zei Algy.



  ‘Maar hij zal toch niet zo dwaas zijn om hier met de Dakota terug te komen!’



  ‘Als het niet anders kon, zou hij in een kano hierheen gependeld zijn - dat weet je, ouwe jongen,’ verklaarde Bertie.



  ‘Maar wat gaat hij nou doen? Op het vliegveld landen terwijl hij niet eens weet waar wij zijn?’ riep Algy uit. ‘Het ziet er naar uit dat hij daar gaat landen,’ zei Bertie. ‘Hadden we niet een beetje in de buurt moeten blijven? Hij weet dat we hem zullen zien, misschien verwacht hij wel dat we naar hem toe lopen.’ De Dakota naderde nu met de duidelijke bedoeling om te landen.



  ‘Wacht eens!’ riep Biggles op een heel andere toon uit. ‘We zijn helemaal abuis. Ginger vliegt dat toestel niet. Dat zou niet kloppen.’ ‘Maar het is hetzelfde toestel.’



  ‘Inderdaad. Maar ik twijfel er aan of het dezelfde piloot is.’



  ‘Maar dat betekent - dat er iets - mis gegaan is - met Ginger,’ zei Algy stotterend.



  ‘Natuurlijk,’ gaf Biggles toe. ‘Hij moet in moeilijkheden gekomen zijn in Kotaradja. Ik waarschuwde hem daar voorzichtig te zijn. Maar dan is er iets verkeerd gegaan. Als Ginger naar Kotaradja is gegaan, was het alleen maar om te tanken. Daarna moet hij snel doorgevlogen zijn. Hij zou daar vast niet blijven. Hij moet daar voor donker aangekomen zijn. Als hij het toestel had verloren, waarom heeft het dan zolang geduurd eer het terugkwam? Maar wat voor zin heeft al dit raden? Ik wil toch nog eenmaal raden. Ginger is in dat vliegtuig, maar hij bestuurt het niet.’ ‘Denk je dan dat ze hem ingerekend hebben?’



  ‘In dat geval is het met ons gedaan.’



  ‘Laten we naar een plaats gaan waar we kunnen zien wie eruit stapt.’



  Ze klauterden naar de hoogste plek, een hoop rotsen, vanwaar ze op het vliegveld konden kijken. Tegen de tijd dat ze er waren, was de Dakota geland en taxiede naar het betonplateau waar de kolonel stond te wachten.



  ‘Nu is iedere mogelijkheid van Ginger aan het stuur uitgesloten,’ zei Algy. ‘Hij zou daar niet heengaan.’ Niemand zei iets.



  De Dakota stopte. De motoren werden afgezet. De propellers kwamen tot rust. De deur ging open. Iemand stapte uit. Hij liep naar de kolonel. De kolonel liep hem tegemoet. Ze begonnen te praten. ‘Ginger is er dus helemaal niet,’ merkte Algy op. ‘Die piloot moet alleen gevlogen hebben. Ieder ander die erin zat, zou er nu al uit zijn.’ Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik moet zeggen dat dit een rare geschiedenis is, hoewel de uitleg waarschijnlijk heel eenvoudig is, als we het maar wisten.’



  ‘Die zullen we waarschijnlijk nooit weten, tenzij we ergens beslag op leggen.’ ‘Waarop dan?’



  ‘Nou, op het vliegtuig bijvoorbeeld.’ Biggles glimlachte akelig. ‘Wat een hoop.’ Zoiets kun je één keer proberen, maar de kolonel zal verdraaid goed uitkijken dat het niet tweemaal gebeurt. Kijk maar.’



  De kolonel had een paar mannen, vier om precies te zijn, geroepen die met geweren gewapend rondom de Dakota post vatten.



  ‘Zo, daar hoeven we ook niet meer op te rekenen,’ gaf Algy berustend toe.



  ‘Misschien zal de kolonel wel weggaan nu hij daartoe in staat is,’ zei Biggles hoopvol.



  ‘En ons hier achterlaten? Nooit van zijn leven. Hij hoeft zich niet te haasten. Die verdraaide Dakota heeft zijn positie versterkt. Hij kan gaan wanneer het hem goed dunkt!’



  Het bleek al gauw dat Biggles’ vermoeden juist was. De Dakota was zwaar bewaakt en de jacht werd voortgezet.



  Wat ter wereld kan Ginger toch uitvoeren,’ mompelde Algy.



  ‘Ik ben misschien abuis, maar ik geloof niet dat we in dit stadium op hulp van Ginger kunnen rekenen,’ zei Biggles. ‘Het zou tenminste dwaas zijn als we dat deden. Als ze de Dakota van hem teruggenomen hebben, wat zo schijnt te zijn, zullen ze hem er waarschijnlijk niet de Otter voor in de plaats hebben gegeven.’



  Inderdaad niet - inderdaad niet,’ mompelde Bertie die met zijn monocle speelde.



  ‘Natuurlijk zal hij wel iets doen of proberen te doen, als hij nog leeft,’ zei Biggles.



  ‘Ik hou niet van dat woord “als”,’ zei Algy met een gefronst voorhoofd.



  ‘Toch komt het daar op neer,’ verklaarde Biggles. ‘We zijn even ver als een uur geleden. We zijn er noch beter noch slechter aan toe. Ik hoor de drijvers dichterbij komen. Als ze ons hier omsingelen, met onze rug naar de zee, zijn we zuur. Ik stel voor te proberen hen te ontlopen en naar het andere eind van het eiland zien te komen. Tegen de tijd dat ze ontdekken dat wij hier niet zijn, zal het donker zijn. Ze zullen dan hun speurtocht moeten staken en wij hebben dan tijd gewonnen.’



  ‘Mij best, kerel,’ zei Bertie. ‘Jij zegt het maar.’ Ze begonnen naar het strand te lopen en konden het vliegveld, nu ze op lager terrein waren, niet meer zien. De rotsen en de rimboe beletten hun verder dan een paar meters te zien.



  ‘Hou je geweer klaar,’ raadde Biggles aan. ‘We zouden wel eens tegen een verkenner kunnen oplopen die de groep vooruit is gegaan.’



  Ze zagen echter niemand en een kwartier later kwamen ze vuil en gehavend op het strand aan, waar ze zich gedekt hielden.



  ‘We beginnen er een beetje vuil uit te zien,’ merkte Algy op.



  ‘Het is afschuwelijk. Beslist afschuwelijk,’ mopperde Bertie. ‘Ik stink. Als ik niet gauw een bad neem, zal er een roskam nodig zijn om mijn vuil te verwijderen.’



  ‘Wat krijgen we nu?’ zei Biggles scherp, toen ze het geronk van een vliegtuig hoorden.



  ‘Dat zal Ginger toch niet zijn,’ zei Algy.



  Biggles schudde het hoofd. ‘Nee. Dat vliegtuig zit niet in de lucht. De motoren van de Dakota staan aan.’



  ‘Dat zou kunnen betekenen dat de kolonel besloten heeft om toch maar weg te gaan.’



  ‘Dat zou kunnen, maar ik geloof het niet. Ik denk eerder dat ze de Dakota gaan gebruiken om ons te zoeken. Waarom niet? Hij zou wel gek zijn als hij het niet deed - en gek is hij niet.’ ‘Dat maakt het niet gemakkelijker voor ons,’ merkte Algy op.



  ‘Zeker niet,’ gaf Biggles toe. ‘Het doet er niet toe. ‘Hoe moeilijker het wordt, des te groter is onze voldoening wanneer we deze troep schurken hebben ingerekend.’ Hij dook weg toen de Dakota plotseling in zicht kwam en over de toppen van de bomen scheerde. Hij was dadelijk weer weg. Ze bleven wachten.



  ‘Daar komt hij weer,’ zei Algy. ‘Zo komen we niet ver…’



  Hij zweeg en liet zich op de grond vallen toen er boven het gebrul van de motoren uit een onmiskenbaar geschreeuw klonk. Een ogenblik later beefde de aarde en was de lucht vol rondvliegend puin: een bommenregen viel op de dicht beboste heuvel. ‘Nou zeg, dat is kras!’ klaagde Bertie. ‘Het is maar goed dat we niet op de heuvel zijn gebleven,’ zei Biggles kalm.



  ‘De kolonel heeft er beslist een heleboel. Nog allemaal oorlogsvoorraden, denk ik. Tidore had gelijk toen hij zei dat zijn vijanden genoeg materialen hadden om oorlog te voeren.’



  ‘Heeft die kerel ons gezien, denk je?’



  ‘Nee, hij vloog te snel. Hij bombardeert de heuvel op goed geluk, in de hoop dat hij ons raakt of ons opjaagt.



  Daar komt hij weer.’



  Algy hief zijn geweer op.



  ‘Spaar je kogels,’ raadde Biggles hem aan. ‘Je zult ze later misschien beter kunnen gebruiken.’ Weer vielen er bommen die bomen en rotsen hoog de lucht in joegen. Toen het puin neergekomen was, merkte Biggles op: ‘Zolang ze dit blijven doen, zullen de achtervolgers moeten blijven waar ze zijn. Laten we wat verder lopen. Als de piloot verstandig is, zal hij begrijpen dat we zullen proberen van de heuvel weg te komen, zodat hij dadelijk wel wat bommen op het strand zal laten vallen.’



  Ze begonnen behoedzaam naar het lage voorgebergte te lopen, dat zich tot in de zee uitstrekte en het strand waarop zij liepen, van het volgende strand scheidde.



  ‘Wacht even,’ zei Biggles toen ze bij de top kwamen. Hij gluurde erover heen in een wirwar van tropische planten die de rotsen maar gedeeltelijk bedekten. Hij kwam weer beneden. ‘Het heeft geen zin,’ zei hij. ‘De kolonel heeft een paar man aan de andere kant post laten vatten om ervoor te zorgen dat we daar niet heenglippen.’



  ‘Laten we er toch heengaan,’ stelde Bertie voor. ‘Ik heb liever kogels dan bommen.’



  ‘Ze zouden ons zien zodra we op de top verschenen,’ antwoordde Biggles.



  ‘We hoeven niet als doelwit te gaan dienen. We kunnen beter blijven waar we zijn, zolang we daar nog veilig zijn. De Dakota geeft ons in ieder geval even rust.’ ‘Die is zeker teruggegaan voor een nieuwe lading koekjes,’ zei Algy.



  ‘Waarschijnlijk. We kunnen ons ingraven en laat ze dan maar komen. Over een uur is het donker. Als we het tot zolang kunnen uithouden, hebben we nog een kans. Morgen kan er van alles gebeuren.’ Biggles sprak vol vertrouwen, maar het was allen duidelijk dat de toestand kritiek was. Tegen de bombardementen konden ze niets doen. Het geronk van motoren kondigde aan dat de Dakota weer een rondje ging maken. Intuïtief doken ze neer, toen er een kogel op een rots niet ver van hen af ketste. ‘Waar kwam die vandaan?’ mompelde Biggles toen hij het geweer in de hand het hoger gelegen terrein om hen heen afzocht.



  ‘Ze hebben ons in de gaten. We moeten maar ergens anders heen,’ zei Algy. Ze liepen verder en hurkten tegen een rotsformatie in afwachting van de volgende luchtaanval.



  Toen deze uitbleef, waagden ze het omeven te kijken en zagen ze de Dakota in de richting van de zee vliegen en daar snel stijgen.



  ‘Wat zou daar de bedoeling van zijn?’ vroeg Algy. ‘Ze proberen ons misschien uit onze schuilplaats te lokken, of hij gaat de andere kant van het eiland bombarderen,’ raadde Biggles.



  Het gedrag van de Dakota werd nog moeilijker te begrijpen toen deze, nog steeds in de richting van de zee vliegend, zijn bommen doelloos in het water liet vallen.



  ‘Ik snap het niet,’ zei Bertie.



  Een ogenblik zei niemand iets. Toen merkte Biggles verwonderd op: ‘Die Dakota maakt wel erg veel lawaai voor één machine.’



  ‘Het lijkt wel of er ergens nog een toestel is,’ zei Bertie. ‘Wel een stuk of zes,’ beweerde Algy. ‘Het is Ginger niet. De Otter kan niet zoveel lawaai maken,’ verklaarde Biggles.



  ‘Er is iets gaande. Laten we naar de top gaan om te zien wat het is. Pas op. Die sluipmoordenaars liggen misschien nog op de loer.’



  Hijgend van inspanning, het zweet druipend langs hun gezicht, baanden ze zich een weg door een warnet van palmen en bamboe naar de heuvel. Daar bleven ze sprakeloos staan en keken ongelovig naar twee viermotorige vliegtuigen met het Amerikaanse militaire kenteken, die kwamen aanvliegen met de kennelijke bedoeling op het vliegveld te landen. Tenslotte zei Biggles met een stem die haast oversloeg van verbazing: ‘Amerikaanse Globemasters! Wat doen die hier?’



  ‘Waarschijnlijk op oefening,’ raadde Algy, met een enigszins verdwaasde blik.



  ‘De jongens van de kolonel zullen hen in ieder geval niet graag zien,’ zei Biggles. ‘Als er herrie komt, zouden we wel eens neergeschoten kunnen worden.’ Ze wachtten. De grote toestellen landden naast elkaar. Nog voordat ze tot stilstand waren gekomen, gingen de deuren open. Troepen in volle oorlogsuitrusting sprongen naar buiten en snelden op de hutten af. ‘Ik geloof het niet,’ zei Biggles eenvoudig. ‘Het kan niet waar zijn.’



  ‘Daar heb je Ginger,’ riep Algy plotseling. ‘Het wordt steeds gekker en gekker,’ mompelde Biggles. ‘Daar sta ik paf van,’ zei Bertie. ‘Hoe is hij nu bij die troep terechtkomen?’



  ‘Stel me eens een eenvoudiger vraag,’ verzocht Biggles. Ginger, die geen deel nam aan wat duidelijk een militaire operatie was, rende nu naar het strand toe. ‘Hij zoekt ons,’ zei Biggles. ‘Vooruit.’ Schreeuwend kwamen ze uit de rimboe te voorschijn. Ginger zag hen onmiddellijk, zwaaide naar hen en nog steeds hardlopend, veranderde hij van richting en snelde naar hen toe. Grinnikend vroeg hij: ‘Is dat geen aangename surprise?’



  ‘Hoe heb je dat wonder voor elkaar gekregen?’ vroeg Biggles.



  ‘Het is helemaal geen wonder,’ verklaarde Ginger.



  ‘Waar en wanneer heb je je laten inlijven bij de Amerikaanse luchtmacht?’



  ‘Vanmorgen, in Koeala Loempoer.’



  ‘Je komt precies op tijd, kerel,’ verklaarde Bertie.



  ‘Wie zijn die mensen?’ wilde Biggles weten.



  ‘Amerikaanse mariniers onder generaal Cotter.’



  ‘Heb je hen gevonden of hebben zij jou gevonden?’



  ‘Zij hebben mij gevonden.’



  ‘Wat gaan ze doen?’



  ‘De kolonel ophalen. Ze willen hem blijkbaar graag hebben.’



  Biggles ging zitten. ‘Vertel er eens meer van,’ verzocht hij zwakjes.



  Daar, aan de rand van het vliegveld, legde Ginger alles uit terwijl de troepen hun werk deden. Hij vertelde van zijn landing op Kotaradja en hoe hij, de beschadigde Dakota achterlatend, in de Otter verder gevlogen was naar Koeala Loempoer, en daar een telegram van de commodore kreeg.



  ‘Ik wist niet wie die generaal Cotter was, welke rol hij ging spelen en wat hij van plan was te doen. Ik geloof dat de baas het niet nodig vond om in details te treden. Ik volgde dus de orders op en wachtte. Hij kwam vanmorgen aan met deze toestellen en een klein leger. Ik stelde me voor en hij bracht me op de hoogte. Het was allemaal een eerlijke zaak. Je vermoeden is juist geweest.’ ‘Welk vermoeden?’



  ‘Dat de kolonel militair is geweest. Hij was majoor in het Amerikaanse leger tijdens de oorlog tegen de Jappen in de Stille Zuidzee. Later werd hij kwartiermeester in de oorlog in Korea. Het schijnt dat hij met geld in de knoei heeft gezeten en dat hij er vandoor ging met de soldij. Na een poosje nam men aan, toen ij niet gevonden werd, dat hij achter het IJzeren Gordijn was gevlucht. Maar ze waren hem niet vergeten en toen de commodore die foto’s naar de Amerikaanse ambassade in Londen zond, zijn ze daar kordaat opgetreden. Ze seinden het Amerikaanse hoofdkwartier in Formosa de kolonel in te rekenen en een van ons in Koeala Loempoer op te halen om als gids te dienen. Ik was daar toevallig en toen was het bekeken. De generaal lijfde me bij zijn mannen in en we gingen regelrecht hierheen. Is de kolonel er nog? Ik weet dat hij tenminste niet met het jacht er vandoor is gegaan, want toen we aankwamen vliegen, kon ik zien dat het afgebrand was. Heb jij dat gedaan?’ ‘Bertie.’ Biggles wees. ‘Daar is de kolonel nu. Ze hebben hem te pakken. Ze brengen hem naar de generaal. Waar heb je de Otter gelaten?’ ‘In Koeala Loempoer.’



  ‘Dan moeten we de generaal maar vragen ons een lift te geven en ons daar af te zetten. Laten we naar hem toe gaan.’



  Met zijn vieren liepen ze over het donker geworden vliegveld naar de plaats waar de generaal zijn bevelen gaf.



  Wat Biggles en zijn kameraden betrof, was dat het einde van het verhaal. Nadat ze een groepje mannen op het eiland hadden achtergelaten om de voorraden en materialen te controleren die door een vergissing daar achtergebleven waren, keerden de Globemasters naar hun basis terug, de kolonel met zich meenemend terwijl ze Biggles onderweg in Koeala Loempoer afzetten. Na zich geschoren en wat gegeten te hebben en na een goede nachtrust bleef hem niets anders over dan naar huis te vliegen en rapport op te maken. De kolonel werd naar Amerika gezonden om berecht te worden en hij heeft nu volop de tijd om over zijn fouten na te denken. Hij, die erop gepocht had, dat hij nooit fouten maakte. Toen hij ingerekend was, viel de bende, zoals Biggles had voorspeld, uiteen. De voorraden werden van het eiland weggehaald, dat weldra zijn oorspronkelijke staat herkreeg. De enige aanwijzingen overgebleven van zijn sinistere bezetting, waren een paar vervallen hutten, twee metalen vliegtuiggeraamten die snel werden overwoekerd en het roestige geraamte van het jacht in de inham. Daar de luchtpolitie de zaak uit handen had gegeven en de echte moesson kort na hun vertrek was ingetreden, hoefde Biggles niet naar het eiland terug om bewijzen te leveren, zodat de opium die hij met moeite had verstopt, ging rotten. Er werd niets over de jonk gehoord die het verdovende middel vermoedelijk naar het eiland had gebracht. Enige tijd later vernamen ze dat meneer Vanderschoon hersteld was van zijn meswond en dus hadden ze, zoals Biggles had opgemerkt, zonder enige reden voor zelfverwijt de eindjes aan elkaar geknoopt.
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